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İyi İlin "adım 
təyəblilyil İv yaylar iyin 
növbəti pnlik üykil ilmi) 


vqustun 26-da Heydər Əliyev Fondunun təşəbbüsü ilə 


uşaq evləri və Daun Sindromlu Uşaqların Reabilita- 
siya Mərkəzinin sakinləri üçün növbəti şənlik təşkil 


olunub. 

AzərTAc xəbər verir ki, şən- 
lik Nizami rayonundakı 1, Xətai 
rayonundakı 3, Suraxanı rayo- 
nundakı 2 nömrəli uşaq evlərin- 
dən və Daun Sindromlu Uşaq- 
ların Reabilitasiya Mərkəzindən 
200-dək uşağı bir araya gətirib. 
Xüsusi avtobuslarla gətirilən 
uşaqları nağıl qəhrəmanları 
qarşıladılar. Şənlik çərçivəsin- 
də uşaqlar yay günlərinin xoş 
ovqatını və qayğısız anlarını ya- 
şadılar. 

Balacalara xas hədsiz səmi- 
miyyət və sevinclə əylənən 
uşaq evlərinin sakinləri və xü- 
susi qayğıya ehtiyacı olan uşaq- 
lar müxtəlif oyunlara qatıldılar, 
ətrafdakılarla sevinclərini bö- 
lüşdülər. Onlar idman oyunla- 
rında, əyləncəli proqramlarda, 
yarışlarda böyük həvəslə iştirak 
etdilər. 

Bununla da xeyriyyəçiliyi, 
böyüməkdə olan nəslin hərtə- 
rəfli qayğı ilə əhatə olunmasını, 
müxtəlif humanitar aksiyaları 
fəaliyyətinin prioritet istiqamət- 
ləri kimi müəyyənləşdirən Hey- 
dər Əliyev Fondu paytaxtdakı 
uşaq müəssisələrinin sakinlə- 


Bildiriş 


rinə növbəti hədiyyəsini bəxş 
etdi, mənalı və unudulmaz bir 
gün yaşatdı. 

Tədbirdə balacalar üçün əsl 
bayram ab-havası yaradıldı. 
Uşaqlar müxtəlif rəqslər, mah- 
nılar ifa etdilər, məharətlərini 
göstərdilər. Heydər Əliyev Fon- 
dunun həyata keçirdiyi çoxşa- 
xəli fəaliyyətin bir hissəsi olan 
bu şənlik uşaqları ürəkdən se- 
vindirdi. 

Fondun himayəsi altında 
uşaqlarla bağlı həyata keçirilən 
aksiyalar məcburi köçkün ailə- 
lərindən olan, həmçinin diabet 
və talassemiya xəstəliklərindən 
əziyyət çəkən balacalara yar- 
dım, respublikadakı uşaq evlə- 
rinin və internat məktəblərinin 
əsaslı şəkildə yenidən qurul- 
ması, buradakı uşaqlarla bağlı 
müxtəlif layihələrin həyata ke- 
çirilməsi, yeni məktəb binaları- 
nın tikilməsinə yönəlib. 

Uşaq evlərinin sakinlərinə və 
xüsusi qayğıya ehtiyacı olanlara 
hər zaman həssaslıqla yanaşan 
Heydər Əliyev Fondu bu dəfə 
də balacaları hədiyyələrlə se- 
vindirdi. 


Qəzetimizin ötən (21 avqust 2015-ci tarixli) sayında re- 
daksiyadan asılı olmayan texniki səbəblər üzündən sonun- 
cu (24-cü) səhifənin əvəzinə təkrar olaraq 4-cü səhifə çapa 
gedib. Baş verən texniki xətaya görə, oxucularımızdan üzr 


istəyirik. 
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itvalı refissor Alek- 

sandras Brokasın çək- 

diyi “Sonsuz Dəhliz” 

(“Endless Corridor”) 
sənədli filmi daha bir beynəl- 
xalq festivalda üç nominasiya 
üzrə iştirak edəcək. 

AzərTAc xəbər verir ki, film 
rəsmi olaraq bu ilin noyabr ayın- 
da İtaliyanın Milan şəhərində 
keçiriləcək “IFF 2015” kinofes- 
tivalında nümayiş üçün seçilib. 
Bu nüfuzlu festivalda dünyanın 
müxtəlif ölkələrindən peşəkar 
kinematoqraflar bir araya gələ- 
cəklər. 

Hazırda İtaliyanın bu şəhə- 
rində “Milan Expo 2015” bey- 
nəlxalq sərgisi davam edir. Av- 
ropanın nüfuzlu işgüzar şəhəri 
kimi tanınan Milanda bu sərgi 
ilə bağlı böyük izdiham var. Fil- 
min yaradıcılarının fikrincə, bu, 
“Sonsuz Dəhliz”in Milanda təb- 
liği və nümayişi üçün çox yaxşı 
imkandır. 

“Sonsuz Dəhliz” filmi “Milan 
IFF 2015” kinofestivalında “Ən 
yaxşı qısametraflı sənədli film”, 
“Sənədli filmdə ən yaxşı kine- 
matoqrafiya” və “Ən yaxşı mon- 
tai olunmuş sənədli film” nomi- 
nasiyalarında iştirak edəcək. 

Xatırladaq ki, Xocalı faciəsin- 
dən bəhs edən “Sonsuz Dəhliz” 
filmi bu il ərzində beynəlxalq 
kinofestivalların diqqət mər- 
kəzində olub. ABŞ-da keçirilən 
“Accolade Qlobal Film” müsabi- 
qəsində “Best of Shovv” mükafa- 
tını aldıqdan sonra bu film daha 
iki nüfuzlu mükafata layiq görü- 
lüb. İyulun 10-da Madrid Tene- 
rife Beynəlxalq Festivalı “Sonsuz 
Dəhliz” filmini “Ən yaxşı sənəd- 
li film” və Aleksandras Brokası 
“Ən yaxşı sənədli film refissoru” 
nominasiyaları üzrə qalib elan 
edib. 

Filmin beynəlxalq uğuruna 
sevinən Aleksandras Brokas 
deyib: “Bu mükafatları almaq 
mənim üçün böyük şərəfdir. 
Mənimlə birgə çalışan yaradıcı 
komandaya və faciəvi hekayət- 
lərini mənimlə bölüşən Xocalı 
sakinlərinə təşəkkürümü bildi- 
rirəm. “Sonsuz Dəhliz”ə bu cür 
böyük beynəlxalq diqqətin ol- 
ması onu göstərir ki, filmdə nəql 
edilən hekayətlər heç bir insanı 
biganə qoya bilməz. Tarixin ağ- 
rılı dərsləri nəhayət, öyrənilmə- 
li, ondan ibrət götürülməli və 
Xocalı faciəsi heç vaxt təkrarlan- 
mamalıdır”. 

Film Türkiyənin “Kanal 24”, 
“CNN Türk”, İsrailin “Channel 
1” televiziya kanallarında və Al- 
baniyanın Milli Televiziyasında 
nümayiş olunub. 


xronika 


Xocalı faciəsindən 
həhs edən illm 
Milan iestiyalında 


“Sonsuz Dəhliz” 
üç nominasiyada 
iştirak edəcək 
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Bu ilin fevralında “Sonsuz 
dəhliz” filminin “Xocalıya əda- 
ləti” təbliğat-təşviqat kampa- 
niyası çərçivəsində İstanbul, 
Ankara, Roma, Vilnüs, London, 
Paris, Dublin, Berlin, Bern, Lük- 
semburq şəhərlərində təqdimatı 
keçirilib. İngilis dilində çəkilən 
film Heydər Əliyev Fondunun 
vitse-prezidenti Leyla Əliyeva- 
nın təşəbbüsü ilə Azərbaycan, 
türk, fransız, italyan və alman 
dillərinə subtitrlərlə tərcümə 
edilib, rus dilində isə dublyai 
olunub. 

Xatırladaq ki, filmin premye- 
rası ötən il iyulun 1-də London- 
da Britaniya Film və Televiziya 
İncəsənəti Akademiyasında 
(BAFTA) keçirilib. Tədbirdə 
Heydər Əliyev Fondunun vit- 
se-prezidenti Leyla Əliyeva da 
iştirak edib. “Sonsuz Dəhliz” 
sənədli filmi prodüserlər Alek- 
sandras Brokas (Litva) və nü- 
fuzlu “Grammy Avvard” mü- 


kafatçısı Cerald Rafşun (ABŞ) 
tərəfindən çəkilib. Film britani- 
yalı aktyor, BAFTA mükafatçısı 
Ceremi Ayronz tərəfindən səs- 
ləndirilib. Film Xocalı dəhşət- 
lərinin şahidi olan litvalı furna- 
list Riçard Lapaitisin faciədən 
20 il sonra yenidən Azərbay- 
cana gələrək qətliamdan xilas 
olmuş şahidlər ilə görüşlərində 
lentə alınmış xatirələri və Er- 
mənistan tərəfindən faciənin 
təşkilində birbaşa iştirak etmiş 
şəxslərlə müsahibəsi əsasın- 
da qurulub. Bu ekran əsərində 
Dağlıq Qarabağın Azərbaycan 
tarixi və mədəniyyəti üçün 
əhəmiyyətinə dair süfetlərə yer 
verilib. Filmdə Xocalı qırğınına 
dair indiyədək az məlum olan 
yeni faktlar, sənədlər və vaxti- 
lə çəkilmiş videogörüntülər və 
fotomateriallara istinad edilir, 
qətliam haqqında həqiqətlər 
təsirli şəkildə tamaşaçıya çat- 
dırılır. 


xəbər 


bill yyilyayyalar panı 
İlohal runun harlla tapdar 


Təşkilat komifəyinin kit 
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akı Biznes Mərkəzində BMT Sivilizasiyalar Alyansının 7-ci 

Qlobal Forumuna hazırlıqla əlaqədar Təşkilat Komitəsinin 

ilk iclası keçirilib. Mədəniyyət və Turizm Nazirliyinin infor- 

masiya və ictimaiyyətlə əlaqələr şöbəsindən APA-ya verilən 
məlumata görə, iclasda Təşkilat Komitəsinin sədri, mədəniyyət və 
turizm naziri Əbülfəs Qarayev çıxış edərək tədbirin beynəlxalq əhə- 
miyyətini qeyd edib və BMT-nin bu mühüm Sammitinin ölkə başçısı 
İlham Əliyevin himayəsi ilə keçiriləcəyini diqqətə çatdırıb. 


Nazir qeyd edib ki, Azərbaycan 
dövlətinin mədəniyyətlərarası dia- 
loq sahəsində qlobal səviyyədə həya- 
ta keçirdiyi layihələrin, xüsusilə ölkə 
başçısı İlham Əliyevin təşəbbüsləri 
və Heydər Əliyev Fondunun prezi- 


“ran “İri 
təranlir” İsstiyalı 


6 6 zbəkistanın qədim Sə- 


mərqənd şəhərində “Şərq 
təranələri” X Beynəlxalq 
Musiqi Festivalı keçirilir. 


İki ildən bir keçirilən bu nü- 
fuzlu musiqi bayramında dünya- 
nın 80-dən çox ölkəsindən gələn 
musiqiçilər iştirak edirlər. 

Festivalda ölkəmizi Azərbayca- 
nın Əməkdar artisti Təyyar Bay- 
ramovun rəhbərlik etdiyi “Buta” 
musiqi qrupu təmsil edir. Xanən- 
dəni əməkdar artistlər - tarda El- 
çin Həşimov, kamançada Elnur 
Əhmədov müşayiət edəcəklər. 

Yubiley festivalında 1997-ci 
ildə keçirilən “Şərq təranələri” 
birinci Beynəlxalq Musiqi Festi- 
valının Azərbaycandan olan ilk 
iştirakçısı, festivalın “Qran pri” 
mükafatına layiq görülmüş Xalq 
artisti Simarə İmanova da fəxri 
qonaq kimi iştirak edir. 

Festival çərçivəsində elmi-nə- 
zəri konfrans keçiriləcək, tədbir- 
də Azərbaycandan gələn musi- 
qişünas alimlər-Lalə Hüseynova 
və Zümrüd Dadaşzadə musiqi 
sahəsinin aktual məsələlərinə 
dair məruzə ilə çıxış edəcəklər. 


Ümumiyyətlə, Azərbaycan 
musiqiçiləri “Şərq təranələri” 
Beynəlxalq Musiqi Festivalın- 


da həmişə uğurla iştirak ediblər. 
Ayrı-ayrı vaxtlarda tanınmış xa- 
nəndə-Alim Qasımov, həmçinin 
Aygün Bəylər, Qoçaq Əskərov 
festivalda birinci, Zabit Nəbizadə 
ikinci yerlərə layiq görülüblər. 

Festival avqustun 31-dək da- 
vam edəcək. 


denti, YUNESKO və İSESKO-nun 
xoşməramlı səfiri Mehriban Əliye- 
vanın çoxşaxəli fəaliyyətinin nəticəsi 
olaraq, belə bir yüksək səviyyəli təd- 
birin ölkəmizdə keçirilməsinə BMT 
tərəfindən etimad göstərilib. 


layı kenrilib 


Tədbirdə Mədəniyyət və Turizm 
Nazirliyinin Beynəlxalq əməkdaş- 
liq şöbəsinin müdiri, Təşkilat Ko- 
mitəsinin katibi Vasif Eyvazzadə 
təqdimatla çıxış edib. Təqdimatda 
Qlobal Forumun ev sahibi ölkəsi 
üçün əhəmiyyəti, onun imicinin 
müsbət təsirləri və müasir bey- 
nəlxalq çağırışlarla bağlılığı qeyd 
edilib. 

İclas zamanı Təşkilat Komi- 
təsinin üzvləri - təhsil nazirinin 
müavini Firudin Qurbanov, daxili 
işlər nazirinin müavini Oruc Za- 
lov, dövlət miqrasiya xidməti rəisi- 
nin müavini Pərviz Musayev, Dini 
Qurumlarla iş üzrə Dövlət Komitə- 
sinin sədr müavini Gündüz 1sma- 
yılov və digərləri çıxış edərək təd- 
birlə bağlı təmsil etdiyi qurumların 
üzərinə düşən öhdəliklərin lazımi 
səviyyədə yerinə yetiriləcəyini bil- 
dirib, tədbirin yüksək səviyyədə 
təşkili üçün zəruri olan tələblərin 
tez bir zamanda müəyyən edilməsi 
və müvafiq fəaliyyət planının ha- 
zırlanması zərurətini qeyd ediblər. 


“444 nömrəli dişərdə 


intı 


s 
nn 


tqdimalı oldu 


eynəlxalq Avrasiya Mətbuat Fondunun Bakı ofisində “444 
nömrəli düşərgə” adlı sənədli filmin təqdimat mərasimi 
keçirilib.Lent.az-ın məlumatına görə, film Media İnkişaf 
Mərkəzinin sifarişi ilə APA TV tərəfindən hazırlanıb. Film 
Azərbaycan Respublikası Prezidenti yanında Qeyri-Hökumət Təşki- 
atlarına Dövlət Dəstəyi Şurasının dəstəyi ilə ekranlaşdırılıb. 

“444 nömrəli düşərgə” ikinci Dünya müharibəsindən sonra SSRİ-də ən 
böyük tikintilərdən olan Mingəçevir Su-Elektrik Stansiyası və Mingəçevir 
Su Anbarının tikintisində çalışan alman əsirlərinin taleyindən bəhs edir. 
Media İnkişaf Mərkəzinin sədri Qabil Abbasoğlu bildirib ki, bu filmdə al- 
man əsirlərin Mİngəçevirdəki tikintilərdə iştirakı, onların yaşayışı, həyat 
tərzi, yerli xalqla münasibətləri də öz əksini tapıb. Mingəçevir su anbarı ti- 
kildikdən sonra onların taleyinə də aydınlıq gətirilir. Filmdə alman əsirləri 
ilə yaxın münasibətdə olan azərbaycanlılar da öz xatirələrini bölüşüblər. 

Ekran işi alman əsiri Villi Deşin gündəliyi və alman əsirlərinin xa- 
tirələri əsasında çəkilib. Filmdə həmçinin Rudi Şiller və digər alman 
əsirlərin düşərgəyə rəhbərlik edən İslam İslamzadə haqqında maraqlı 
faktları da yer alıb. Müəllif qeyd edib ki, alman dilində olan gündəliyin 
bir hissəsi Azərbaycan dilinə tərcümə edilib: “Biz istərdik ki, Villi Deşin 
gündəliyi tam tərcümə edilsin. Bu film Almaniya-Azərbaycan münasi- 
bətləri və Azərbaycan tarixinə böyük bir töhfə ola bilər”. 


Kilabxana işində yeni 


texnologiyalar dövrü ” 


Elektron kitabxana üzrə daha Dir treninq 


ədəniyyət və Turizm Nazirliyinin tapşırığına əsasən, 
regionlarda yeni avtomatlaşdırılmış kitabxana sistemi 
olan “ALİSA” proqramının tətbiqi ilə bağlı Milli Kitab- 
xanada 10 günlük treninqlər təşkil olunur. 


Artıq bu qəbildən beşinci tre- 
ninq başlanıb. Xızı, Şabran, Şa- 
maxı, Ağsu, İsmayıllı, Yardımlı, 
Balakən, Lənkəran, Nərimanov, 
Səbail və Xətai Mərkəzləşdirilmiş 
Kitabxana sistemlərinin mütə- 
xəssisləri treninqdə həm “MARC 
21” formatını öyrənəcək, həm də 
“ALİSA”da iş vərdişlərini mənim- 
səyəcəklər. 

Milli Kitabxananın direktoru, 
professor Kərim Tahirov iştirak- 
çılarla görüşündə treninqin “Ult- 
ra Technologies” şirkətinin mü- 
təxəssisləri ilə birgə aparıldığını 
diqqətə çatdırıb. O, iştirakçıları 
10 gün müddətində treninqdən 
maksimum bəhrələnməyə çağı- 
rıb. 

Kitabxanadan AzərTAc-a bildi- 
rilib ki, dinləyicilər Milli Kitabxa- 
nanın iş prosesi ilə də yaxından ta- 
nış olacaq, kitabxanada olan yeni 
iş üsulları, yeni xidmət növlərini 
əyani izləyəcəklər. Treninqin so- 
nunda iştirakçılara müvafiq serti- 
fikatlar veriləcək. 

Milli Kitabxanada “ALİSA” 
proqramının test refimi ilə işlə- 
yən Səbail, Nərimanov və Xətai 
rayon MKS-ləri üçün monitorinq 
keçirilib. Monitorinqdə Milli Ki- 
tabxananın direktoru Kərim Ta- 
hirov, direktor müavini Elçin 
Musayev, kitabxananın əmək- 
daşları, “Ultra Technologies” şir- 


kətinin işçisi Sərxan Məmmədov 
və MKS-lərin bu proqramla işlə- 
yən mütəxəssisləri iştirak edib- 
lər. 

Kərim Tahirov “ALİSA” proq- 
ramının üstünlüklərindən danı- 
şıb, Milli Kitabxananın bazasının 
bütün şəhər, region, hətta kənd 
kitabxanaları üçün əlçatan ola- 
cağını qeyd edib. Monitorinq za- 
manı məlum olub ki, proqramın 
ilkin variantında mövcud nöqsan- 
lar tam aradan qaldırılıb. Köhnə 
bazada olan materialların yeni 
məlumat bazasına köçürülməsi 
işi həyata keçiriləcək və bütün ki- 
tabxanalar “ALİSA” proqramının 
tam, təkmilləşdirilmiş yeni varian- 
tı ilə işləyəcəklər. 

Tədbirdə qeyd olunub ki, res- 
publikanın şəhər və rayon MKS- 
lərinin 50 faizdən çoxu yeni 
proqram və yeni format üzrə tre- 
ninqlərdən keçiblər və sentyabrın 
10-dan başlayaraq bütün MKS5-lər- 
də “ALİSA” proqramı tətbiq olu- 
nacaq. 
əb 

Sentyabrın 17-də dövlət və özəl 
təhsil müəssisələri (universitet- 
lər, məktəblər), eləcə də digər 
müəssisələrin kitabxana sahəsin- 
də çalışan rəhbər və işçiləri üçün 
“Elektron kitabxana idarəedilmə- 
si” mövzusunda təlim keçirilə- 
cək. 


Mədəniyyət və Turizm Nazirli- 
yindən bildirilib ki, təlim ALISA 
sistemi üzərindən kitabxanaların 
elektron idarəedilməsi, kitabxana 
işinin asanlaşdırılması və kitabxa- 
naçı ilə oxucu arasında iş prosesinin 
sadələşdirilməsi ilə bağlı olacaq. İş- 
tirakçılara müasir kitabxana işində 
zəruri olan 3M qurğuları barədə 
məlumatlar veriləcək. 

Kitabxanaçılar işin asanlaşdı- 
rılması, kitabxanalarda yüksək 
texnologiyaların tətbiqi, kitabxa- 
na idarəetməsində lazımi sistem- 
lərin tətbiqi, elektron kitabxana, 
onlayn kitabxanaların qurulması, 
kitabxana sistemlərinin fərqləri 
və s. barədə faydalı məlumatlar 
əldə edəcəklər. Peşəkar mütə- 
xəssislər tərəfindən keçiriləcək 
treninqdə iştirak pulsuzdur və 
iştirakçılara sertifikat təqdim olu- 
nacaq. 

Qeyd edək ki, Mədəniyyət və 
Turizm MNazirliyinin sisteminə 
daxil olan bir neçə paytaxt və ra- 
yon-şəhər kitabxanalarında, Gən- 
cə Heydər Əliyev Mərkəzində və 
Azərbaycan Milli Elmlər Akade- 
miyası Mərkəzi Elmi Kitabxana- 
sında sistemin bir neçə komponen- 
ti tətbiq edilib. ALISA (Automated 
Library Information System of 
Azerbaifan) sistemi kompleks bir 
layihə kimi Azərbaycanın kitabxa- 
na sistemini inkişaf etdirmək üçün 
yaradılıb. Sistem Mədəniyyət və 
Turizm Nazirliyinin sifarişi əsa- 
sında “Ultra Technologies” şirkəti 
tərəfindən hazırlanıb. 


ai 
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“Peyfiyallar 
nbmmtlri bir 
birin nunlaylım” 


Q “Festivalda iştirak etməyi- 
mizdən çox məmnunuq. Belə 
festivallar müxtəlif xalqların 
mədəniyyətlərini bir-birinə 
daha da yaxınlaşdırır, birləş- 
dirir”. 

Şəkidə keçirilən “Nağa- 
ra-2015” Beynəlxalq Zərb Alət- 
ləri Festivalının iştirakçısı, İranın 
“Lian” folklor musiqi qrupunun 
rəhbəri Mohsen Şarifian Azər- 
TAc-a müsahibəsində belə deyib. 

Festivalın yüksək səviyyədə 
təşkil olunduğunu vurğulayan 
iranlı musiqiçi qeyd edib: “Festi- 
valın səviyyəsinə söz ola bilməz. 
Biz bu festivalda müxtəlif xalq- 
ların ritmləri, mədəniyyətləri ilə 
yaxından tanış olduq, məşhur 
ritm ifaçıları ilə ünsiyyət qurduq. 
Biz özümüzü ritmlərin əhatəsin- 
də tapırıq”. 

Şəkidə ilk dəfə olduqlarını, şə- 
hərin qədim memarlıq abidələri- 
nin onda böyük maraq doğurdu- 
gunu bildirən Mohsen Şarifian 
deyib: “Ən başlıcası odur ki, şə- 
hərin sakinləri çox qonaqpərvər, 
mehriban və istiqanlıdırlar. Tam 
əminliklə deyə bilərəm ki, Şəki 
şəhəri Azərbaycanın ən tanınmış 
turizm mərkəzlərindən birinə 
çevrilməkdədir”. 

Xatırladaq ki, Lian” musiqi 
qrupunun rəhbəri Mohsen Şa- 
rifian “ney-anban” alətində ən 
yaxşı ifaya görə 7 dəfə müxtəlif 
beynəlxalq festivalların mükafat- 
larına layiq görülüb. 
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Q “Qab-qacağı xyumuşdum, 
qazanları sürtüb yığmışdım, 
pəncərələrə təzə pərdələr 
alıb asmışdım. Bir həftədən 
sonra oğlumun kiçik toyu 
idi. Elə ev-eşiyə, həyət-baca- 
ya əl gəzdirirdim ki, birdən 
güclü partlayış səsi gəldi, 
hər yer silkələndi. Həyə- 
tə qaçanda gördüm ki, qrat 
qonşunun evinə düşüb. Ev 
sahibi olan qonşu kişi dar- 
vazadan küçəyə sarı sürü- 
nürdü. Ayağının biri diz- 
dən aşağı yox idi. Adamlar 
həyətindən çıxıb yol aşağı 
qaçışırdı. Mən də oğlumun 
əlindən tutub darvazadan 
çıxanda qəfil yadıma düşdü 
ki, qızımı beşikdən götür- 
məyi unutmuşam. Geri qa- 
yıdıb, körpəmi götürdüm, 
xəstəxanaya qayınanamın 
yanına qaçdım. Qayınanam 
o vaxt xəstəxanada işləyir- 
di. Camaat rayona göndə- 
rilmiş helikopterlərə sarı 
qaçışırdı. Mənsə yoldaşımı 
gözləyirdim. Bilirdim ki, bi- 
zim arxamızca gələcək. Çox 
keçmədi ki, yoldaşım yük 
maşını ilə gəldi. Göydən 
mərmi güllə kimi yağırdı. 
Yoldaşım biləndə ki, qonşu- 
nun evinə mərmi düşüb, ki- 
şi ayağını itirib, maşını geri 
sürdü. Qonşu kişi küçənin 
ortasında halsız uzanıb qal- 
mışdı. Onu birtəhər qaldırıb 
maşına qoyandan sonra, tez 
evə qaçıb, yükdən iki döşək 
çəkib bayıra sürüdüm. Özü- 
müz heç, uşaqları yerdə ya- 
tırda bilməzdik”. 


Mətanət xala 1993-cü ilin 31 
avqustunda erməni qəsbkarları 
tərəfindən işğal olunan Qubadlı 
qaçqınıdı. Gəlin getdiyi kənddən 
didərgin düşəndən bəri iki uşağı, 
yoldaşı və qayınanası ilə Sum- 
qayıtdakı peşə məktəblərinin bi- 
rində məskunlaşıb. Qubadlı İcra 
Hakimiyyətinin Ərazi-idarəetmə 
şöbəsinin müdiri Məhəmməd Hə- 
sənovla rayonun işğalı ilə bağlı 
görüşə gedəndə həmin qadının 
söylədikləri yol boyu yadımdan 
çıxmırdı. O, köçkün həmyerlilə- 
rimizdən, iş yerimizdə otaq, av- 
tobusda, metroda yol yoldaşları- 
mızdan, soydaşlarımızdan biridi. 
Nə olsun ki, hamının danışmaq, 
dərdini paylaşmaq imkanı olmur. 
Deyilənlər, bəsimizdi ki, o məşum 
gün haqqında kifayət qədər təsəv- 
vürümüz olsun. Söhbəti yarıda 
ona görə kəsirəm ki, artıq Qubad- 
lı rayonu İcra Hakimiyyətinin 
Sumqayıtda yerləşən bi- 
nasına çatmışam. 


Bina səhv etmirəmsə, keçən il əsas- 
lı təmir edilib. İçəri olduqca səli- 
qəli və rahatdı. Qapıda dayanmış 
polis əməkdaşına özümü təqdim 
edib, Məhəmməd müəllimin ota- 
ğına qalxdım. Salamlaşandan son- 
ra o, yarızarafat-yarıciddi ilk dəfə 
müsahibə verdiyini vurğuladı: 

- İcra Hakimiyyətində iyirmi 
ildən artıq təlimatçı işləmişəm. 
Bu yaxınlarda məni yeni vəzifə- 
yə təyin ediblər. Qubadlı rayonu 
qərbdən Ermənistan Respubli- 
kası, şimaldan Laçın rayonu, şi- 
mal-şərqdən Dağlıq Qarabağ ilə 
həmsərhəddi. Məlum olduğu kimi 
1988-ci ildə münaqişə başlayanda, 
Qərbi Azərbaycandan 250 minə 
yaxın azərbaycanlı öz yurdun- 
dan-yuvasından qovuldu. Sepa- 
ratçı qüvvələr fəallaşmağa başladı 
və Dağlıq Qarabağın Ermənistana 
birləşməsini tələb etdilər. Elə hə- 
min vaxtdan etibarən mütəmadi 
olaraq rayon atəşə tutulurdu. Yer- 
li əhali gah girov götürülür, gah 
qətlə yetirilirdi. Bunun qarşısını 
almaq məqsədi ilə rayonda kö- 
nüllülərdən ibarət özünümüdafiə 
dəstələri yarandı. Əhali həm özü- 
nü müdafiə edir, həm də təsərrüfat 
işləri ilə məşğul olurdu. Mütəma- 
di olaraq rayona mərmi atırdılar. 
Adamlarm çoxu həyətlərində xən- 
dək düzəltmişdi ki, mərmi atılan- 
da qaçıb gizlənə bilsinlər. Bəziləri 
isə hündürmərtəbəli binaların al- 
tındakı zirzəmilərə sığınırdı. Er- 
məni silahlı qüvvələrinin hücum- 
ları zamanı 238 Qubadlı sakini 
şəhid oldu. Onlardan 122-si dö- 
yüşçü, 116 nəfəri isə dinc sakin idi. 

1988-ci ildən 1993-cü ilə qədər 
düz beş il sərasər Qubadlının hər 
günü mərmi, güllə yağışı altın- 
da keçib. 1993-cü ildə Cəbrayıl 
və Füzuli rayonları işğal olundu. 
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Bundan sonra Qubadlı rayonu de- 
mək olar ki, artıq mühasirədə idi. 
Ermənistan, Laçın və Cəbrayıl 
istiqamətlərindən Qubadlıya hü- 
cumlar oldu və qüvvələr qeyri- 
bərabər olduğundan əhali rayonu 
tərk etmək məcburiyyətində qal- 
dı. Heç kim evindən əşya çıxara 
bilmədi. Qubadlı rayonu Həkəri 
və Bərgüşad çaylarının arasında 
yerləşir. Bərgüşad Ermənistan tə- 
rəfdən axır, Həkəri isə Laçından. 
Rayonun Həkəri çayı istiqamətin- 
də olan kəndlərinə - Xanlıq, Basa- 
rat, Muradxanlı kəndlərinə hücum 
olundu. Biz bu hücumu gözləmir- 
dik. Rayonlar işğal olunduğundan 
kömək istəyəcək ünvan da qalma- 
mışdı. Amma Laçında döyüşlər 
gedəndə Qubadlı könüllüləri get- 
di, Milli qəhrəman Əliyar Əliyev 
bilirsiniz ki, Laçında gedən döyüş- 
lərdə şəhid oldu. Bizim rayonun 
səkkiz Milli Qəhrəmanı var. 

O vaxt icra başçısı Həkəri çayı 
sahilindəki kəndlərdəki vəziyyə- 
tə nəzarət etmək, əsgərlərdə, yerli 
əhalidə ruh yüksəkliyi yaratmaq 
məqsədi ilə oralara mən də daxil 
olmaqla işçiləri ezam etmişdi. Mən 
Mərdanlı kəndində idim. Atamgil 
orda qalırdı. Ermənilər günorta- 
dan başlayaraq bütün silah növ- 
lərindən atəş açmağa başladılar. 
Onda mən Qubadlının Cəbrayıla 
ən yaxın postu olan Zilanlı pos- 
tunda idim. Ermənistan və Dağlıq 
Qarabağ tərəfdən atırdılar. Yol- 
da gördüm ki, artıq camaat qaçır. 
Mən də özümü atamgilə çatdırıb, 
qonşunun maşını ilə ailəmi çı- 
xartdım. Ailəmi İmişlidə Şuşa- 
dan qaçqın gəlmiş qohumların 
yanında qoyub, Məmmədbəyli 
kəndinə vəziyyəti öyrənməyə 
getdim. Məmmədbəyli Zəngila- 
nın Qubadlı ilə sərhəd kəndidi. 
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Görəndə ki, hərbçilər yolu bağla- 
yıb, başa düşdüm ki, daha kənd- 
lərə gedə bilmərik. Sumqayıta 
gələndə məcburi köçkünlərin məs- 
kunlaşdığı yerlərdə boş otaq tapa 
bilmədim. Sumqayıtda on üç evdə 
kirayə yaşamışam. Çox çətin vəziy- 
yət idi. Adamların məskunlaşdığı 
yerlərin nə kanalizasiya sistemi 
var idi, nə qapı-pəncərəsi, nə qazı- 
işığı. Çarəsiz köçkünlər elə yarım- 
çıq tikililərə sığınmışdı ki, sadəcə 
orda beton var idi. Qapıya palaz, 
pəncərəyə adyal tutub qalırdılar. 
Sonra Nərimanov adına Mədə- 
niyyət Evində məskunlaşdım. Sağ 
olsun yerli əhali, bizə çox kömək 
etdilər. Bəziləri əslən Qubadlıdan 
olub Sumqayıtda yaşayan zavod 
direktorları, müəssisə rəhbərləri 
hər biri öz idarəsində köçkünlərə 
yaşamaq üçün yer təklif edirdilər. 


Məhəmməd müəllimin dediyi- 
nə görə rayon rəhbərliyi rayon 
əhalisinin əksəriyyətinin Sum- 
qayıtda məskunlaşmasını nəzə- 
rə alaraq Qubadlı İcra Hakimiy- 
yətinin də bura köçürülməsinə 
qərar verib: 


- Rayonun otuz iki min əhali- 
sindən iyirmi iki mini Sumqayıtda 
məskunlaşıb. Sumqayıt yeni yara- 
nanda müxtəlif dağ kəndlərindən 
bura işləməyə xeyli adam gəlmişdi. 
O cümlədən, Qubadlıdan da. Ki- 
minin oğlu, kiminin əmisi, kiminin 
dayısı burda yaşayırdı. Ona görə 
də hamı öz qohumunun yanına gə- 
ləsi oldu və beləcə Qubadlı əhalisi 
əsasən Sumqayıtda məskunlaşdı. 


Bilirik ki, qaçqın və məcburi 
köçkünlərlə bağlı bir çox layi- 
hələr reallaşıb. Suallarımdan 
biri də adamların icra hakimiy- 
yətindən daha çox nə umduqları 
ilə bağlı idi. 


ğuhadlı 


- Bildiyimiz kimi, dövlət proqra- 
mı çərçivəsində məcburi köçkün- 
lər üçün qəsəbələr tikilib. Ailələr 
böyüyür, insanlar əvvəllər yaşa- 
dıqları yataqxana, bağça otaqları- 
na sığışa bilmirlər. İndi daha çox 
rayon üçün bir yaşayış massivinin 
salınması istəyi var. 

Məhəmməd müəllim əhalinin 
dolanışığından danışdı. Ağır 
həyat keçirən insanların heka- 
yətlərini hamımız ürək ağrısı ilə 
dinləmişik. Hamıya ağır idi, çə- 
tin idi. Amma isti ocağından di- 
dərgin düşmüş Mətanət xalanın 
dedikləri bir zəngdi - əcəl zən- 
gimi, zəfər zəngimi, ona özünüz 
qərar verin: 


“Həyata yenidən başlamağın, 
özü də iki körpə uşaqla, evsiz, 
əyin-başsız, yorğan-döşəksiz, qab- 
qacaqsız yaşamağın necə ağır oldu- 
ğunu təsəvvür etmək olar, ancaq 
onun ağırlığını yalnız bizim kimi 
köçkünlük həyatını yaşayanlar bi- 
lər. Pul yox, iş yox. Elə vəziyyət idi 
ki, şəhərdə yaşayan qohumlarımız 
da çətinliklə dolanırdı. Səhər açı- 
landa hamı bir parça çörəyin dalın- 
ca qaçırdı. Üzüm yığımı vaxtı idi. 
Üzümlük sahələri sahibsiz qalmış- 
dı. Onları qurd-quş dimdikləyirdi. 
Yoldaşımla belə qərara gəldik ki, 
gedib üzümlərdən yığıb şəhərdə 
sataq. Beləliklə, Cəbrayılın Veysəl- 
li kəndinə yollandıq. O üzümlüklər 
uşaqlarımı acından ölməyə qoyma- 
dı. Hər an qarşımıza bir erməni çıxa 
bilərdi. Postda əsgərlər deyirdi ki, 
sizi əcəl girləyir. Bilirsiz, necə ağır 
idi, boş qalmış kəndləri görmək? 
Yolun kənarındakı evlərə baxdıq- 
ca gözümün yaşı sel kimi axırdı. 
Həyətlərdə kiminin uşağına asdı- 
ğı nənnisi qalmışdı, kiminin içinə 
odun qoyulmuş samovarı. Yolda- 
şım maşını düzəltməyə başlayanda 
səbrim tükəndi. Gözündən yayı- 
nıb, lap yaxınımızda olan evə tərəf 
getdim. Pəncərəyə yaxınlaşdım. 
Alnımı şüşəyə dayadım. Mətbəx- 
də qaz yanılı idi. Hiss olunurdu ki, 
yemək süfrəsindən təzəcə qalxıb- 
lar. Stulun başında hərbi paltar gö- 
rəndə dərhal geri qayıtdım. Maşın 
düzəldi və biz yığdığımız üzümlə- 
ri şəhərə gətirib satdıq. Amma boş 
qalmış nənni indiyəcən gözlərimin 
qabağından getmir ki, getmir”. 

FEYZİYYƏ 
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“Bakumoz” kitab evində ayaq 
saxladıq. Kitab evinin meneceri 
Fərid Kərimov bizi maraqlandı- 
ran məsələlərə aydınlıq gətirdi. 
Həmsöhbətimiz deyir ki, “Baku- 
moz”da 4 dildə kitab satılır: Azər- 


baycan, türk, rus və ingiliscə... 

Onun sözlərinə görə, son za- 
manlar türkcə kitablara tələbat 
çoxalıb. Bu da səbəbsiz deyil: 
“Türkiyədə kitab sahəsi o qədər 
inkişaf edib ki, dünyada bu sa- 
hədə onluğa düşüb. Hətta kitab 
biznesində Rusiyanı da keçib. 
Həmçinin türkcə kitabların tər- 
cümələrinin keyfiyyəti də yax- 
şıdır. Eyni zamanda, azərbay- 
canlılar türk dilini yaxşı başa 
düşürlər, bu dildə oxumaq onla- 
ra rahatdır. Ən əsası isə, türk ki- 
tabları ucuzdur”. 


“Rus dilində kitablara 


maraq azalıb” 

Müsahibimizin dediyinə əsa- 
sən, rusca kitablara, ümumiy- 
yətlə, maraq azalıb: “Rusdilli 
kitablar bahadır. İngilis kitabları 
əslində ucuzdur, amma karqo 
qiyməti və digər amillər qiyməti 
artırır”. 

Fərid Kərimov deyir ki, dünya 
təcrübəsinə əsasən, mağaza heç vaxt 
gedib nəşriyyatdan kitab götürmür: 


“bulullqlan 


dətən, bizi kitab mağazasına hansısa sevim- 
li yazıçımız, dostlardan eşitdiyimiz əsər adı, 
yaxud göz yaddaşımızda ilişib qalan hər han- 
ı kitabın üz qabığı aparır. Bu dəfə isə kitab 
bazarındakı vəziyyətlə maraqlanmaq üçün mağazalara 


“Nəşriyyat özü kitab mağazalarını 
çap məhsulları ilə təmin edir. Yaxud 
bu işi yayım şirkətləri görür. Bizi bə- 
zi nəşriyyatlar özləri təmin edir, bə- 
zilərindən isə kitabı gedib özümüz 
götürürük. Ya da müəlliflər kitabla- 
rını gətirir. 

“Şərq-Qərb” nəşriyyatı, demək 
olar ki, kitab evlərinə kitab gətirmir. 
Ancaq xüsusi layihələr üzrə işləyir- 
lər. “Qanun” sifariş etdiyimiz ki- 
tabları özü çatdırır. Kitabları bütün 
mağazalara 25 faizlə verirlər. Yəni 
həmin faiz bizim qazancımızdır. 
Məsələn, 6 manatlıq kitabı 4 manat 
50 qəpiyə alırıq. Amma Türkiyədə 
nəşriyyatlar kitabları 40-50 faiz ma- 
Şazanın xeyrinə verir. Yüksək qiy- 
mətlə aldığımızdan qiymətdə endi- 
rim etmək imkanımız olmur. 

Nəşriyyat özü də endirim edə 
bilər. “Alatoran” nəşriyyatı 40 faiz- 
lə satış həyata keçirir. 40 faiz bizim 
xeyrimizə olanda, 10-15 faiz endi- 
rim etmək imkanımız olur”. 


“Oxucuları cəlb 
etmək bacarığı 
aşağıdır” 

Həmsöhbətimiz “oxucu yox- 
dur” iddiası ilə razı deyil: “Oxu- 


cu var, sadəcə kitabı onların büd- 
cəsinə uyğun etmək lazımdır, 
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həmçinin bizdə oxucunu kitaba 
cəlb eləmək bacarığı aşağıdır. 
Məsələn, biz bir ara əlfəcinlər 
hazırlatdırıb, kitabların üstündə 
pulsuz verirdik. Sırf əlfəcinlərə 
görə nə qədər müştərimiz artdı. 
Müştəri kitab alıb gedəndən son- 
ra öz dost-tanışını cəlb edirdi, be- 
ləcə alıcı sayı artırdı. Baxın, Tür- 
kiyədən kitablar gələndə üstünə 
konfetlər əlavə edirlər. Hamısı 
müştəri məmnuniyyəti üçündür, 
oxucunu nə iləsə çağırmaq la- 
zımdır. 


“Kitablar çox 
bahadır” 


Azərbaycanlı oxucunu türk, 
rus oxucusu ilə müqayisə etmək 
düzgün deyil. Bizdə kitabı imkan 
daxilində almaq istəyirlər, amma 
kitablar çox bahadır. Bahalıqdan 
şikayətlənən oxucuya haqq qa- 
zandırmamaq olmur. Amma biz 
nəşriyyat deyilik axı, endirim 
edək...” 

Gəlib çıxırıq kitablarının satışı 
ilə özləri məşğul olan azərbay- 
canlı müəlliflərə... 

Müsahibim Fərid Kərimov bil- 
dirir ki, müəlliflərlə işləmək bir 
qədər çətin olur, çünki elə onlar 
da nəşriyyatlar kimi faiz söhbə- 
tində əllərini qısırlar: “Elə müəl- 
lif olur, deyir, kitabı 20 faizlə ve- 
rirəm. Eləsi də olur, faiz söhbəti 
eləmir, deyir neçəyə satırsız-satın. 
Amma elə deyil axı, kitabın bütün 
kitab evləri üçün standart qiymə- 
ti olmalıdır. Artıq endirim edib- 
etməmək kitab evinin öz işidir. 
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Elə müəllif olur, deyir ki, mənim 
üçün əsas satış yox, tanınmaqdır. 
Bu təbəqəyə gənclər və universi- 
tet müəllimləri aiddir”. 


Oxucuyla müəllif 


münasibətləri 


Fərid Kərimov bu yerdə Azərbay- 
canda yayım şirkətinin olmaması 
probleminə də toxunur: “Kitabın 
yayımı ilə ayrıca qurum məşğul ol- 
malıdır. Dünya təcrübəsində müəl- 
lifin düşüb kitab paylaması, sonra 
hesabat aparıb onun pulunu yığma- 
sı kimi bir şey yoxdur”. 

Həmsöhbətimiz deyir ki, kitab 
satışının az olmasında bir səbəb 
də piarın düzgün təşkil edilmə- 
məsidir. O, kitab satışının yük- 
səlməsində oxucuyla müəllif 
münasibətlərinin səmərəli təş- 
kilinin vacibliyindən bəhs edir: 
“Bizdə müəlliflər kitabını yazıb, 
oturur evdə ki, kitabım satılacaq. 
Heç kim əziyyətə qatlaşmaq is- 
təmir. Sosial şəbəkələr kitabların 
təbliğində böyük rol oynayır. 

Məsələn, Xaled Hüseynin birin- 
ci kitabı məhz sosial şəbəkələr he- 
sabına səs-küy doğurduğundan, 
artıq “Min möhtəşəm günəş” ki- 
tabı çıxanda oxucuların hamısı 
aldı. Amma üçüncü kitabda onun 
marketinqi zəiflədi və kitabın sa- 
tışı aşağı düşdü. Çünki oxucuları 
eyni mövzuyla yordu. 

Müəllif fəal olmalıdır. O, bir 
dəfə tanındısa, həmişə oxucusu 
olacaq. Bizdə yazarlar bir-birləri 
ilə mübahisə edirlər, kitab da qa- 
lir kənarda. 
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Bizim yazarlar kitabları çox 
satılsın deyə, erotik mövzulara 
müraciət edirlər. Kitabın üstünə 
erotik şəkillər vururlar. Amma 
əvvəlkindən fərqli olaraq, indi 
oxucunu aldatmaq asan deyil. 
Oxucular əsasən dünya ədəbiy- 
yatının mütaliəsi ilə bağlı məslə- 
hət almaq istəyirlər. Bizimkiləri 
soruşan yoxdur. Ümumiyyətlə 
isə, azərbaycanca olan kitablara 
maraq azdır. Məsələn, eyni kita- 
bin həm Azərbaycan, həm türk 
dilinə tərcüməsi varsa, oxucu 
türkcəni seçir”. 


Tərcümənin 


səviyyəsi 


Dünya ədəbiyyatı nümunələ- 
rinin Azərbaycan dilinə tərcü- 
mə səviyyəsi də kitab sahəsində 
problemli məqamdır. Kimsə hər 
hansı xarici dil fakültəsini biti- 
ribsə, bu o demək deyil ki, bədii 
əsər tərcümə edə bilər...” 

Yeri gəlmişkən, bu gün Azər- 
baycan oxucusunu narahat 
edən məsələlərdən biri də ki- 
tabların poliqrafik baxımdan 
keyfiyyətsizliyidir: “Doğru- 
dur, bu fikirlə razıyam. Məsə- 
lən, “Qanun”un ən zəif nöqtə- 
si kitablarının tez cırılmasıdır. 
Oxucular nəşriyyatın əmək- 
daşlarına ən çox bu iradı tutur- 
lar. Biz bir ara oxuculara icarə- 
yə kitab verirdik, bir həftənin 
içində cırılırdı, oxucuları qına- 
ya da bilmirdik. Çünki kitabla- 
rın keyfiyyəti aşağı idi”. 

SEVİNC 


əflnın tuti 
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- Ürəyimizə yiyəlik edən, ruhu- 
muzu qapsayan şeyin nə oldu- 
ğunu bildirən sevgi mənə bircə 
öpüş bağışlamışdı, ancaq bu- 
nun qarşılığında mən 20 təpik 
yemişdim. Belə gözəl bir şey 
olan sevgi niyə iyrənc nəticələr 
doğurur və sizi götürək, bərk 
sevirsiz yoxsa, necə? 


- Bu sualın içərisində bir neçə sual 
var. Sevginin bərki-boşu olmur. 
Sevgi ürəkdə olur. Bir həkim kimi 
deyə bilərəm ki, ürək fiziologiyanın 
qanunları ilə “hamı” və “heç kim” 
qanununa tabedir. O, hər hansı bir 
qıcığa ya bütün varlığıyla reaksiya 
verir, ya da müəyyən bir kriteriya- 
dan aşağı olanda heç bir reaksiya 
vermir. Orta hədd yoxdu. Sevgi ya 
olur, ya da olmur. Olursa, insan bü- 
tün varlığıyla, tutumuyla, gücüy- 
lə sevir, ya da bunların heç biri baş 
vermir. Mən sevməyən adamlar 
çox görmüşəm. Məsələn, musiqini 
sevməyən adamlar görmüşəm. Ali 
təhsili var, diplomu var, amma mu- 
siqini anlamır. Poeziyanı anlamır. 
Sevgi də belədir. Sevgi hər adama 
nəsib olan bir hiss deyil. Kimdə var- 
sa, o adam xoşbəxt adamdır. Kimdə 
yoxdursa, o da onun bədbəxtliyidir. 
Sevgi uğrunda təpik yemək çox tə- 
bildir. Könlü balıq istəyən, gərək 
suya girsin, ayıdan qorxan meşə- 
yə getməsin. Sevgi ruhdur, insanı 
qəhrəmanlığa sövq edən ruh. Şəlalə 
qayadan atılanda qəhrəmanlıq edir 
və bu bir ömür davam edir ki, o hə- 
min anın gözəlliyində qalır. Sevgi 
də “şəlalə qəhrəmanlığı”, ucalardan 
özünü fəda etmək qüdrəti tələb edir. 
Sevgi qorxaq ola bilməz. 

- Sevgi öldürməyə qadirdir? 

- Sevgi çox böyük fədakarlıqları 
mahiyyətində daşıyan bir nəsnədir. 
Sevgi şəlalənin çox ucalardan özü- 
nü çaya atması kimidir. Əslində, o, 
intihar deyil, qəhrəmanlıqdır. Qəh- 
rəmanlıq da o cür ağ gözəlliyə, ağ 
işığa çevirilir. Sevginin mahiyyəti 
öldürmək deyil, maneəni dəf elə- 
məkdir. Sevgidə göz görmür. Sev- 
ginin mahiyyəti özünü göstərir, o 
da işığa can atmadır. Sevginin ma- 
hiyyəti yaşamaq və yaşatmaqdır. 
Sevgi işığa can atma deməkdir. 

- Azadlıq ancaq mütləq bir zə- 

rurət kimi gerçəkləşə bilər. Bi- 

zim azadlığımız qıraqdan gəlib 
çıxmır, bunun üçün gərək istək 
olsun. Azadlıq, sadəcə, istəklə- 

mi törəyir? 

- Dünyada hər bir şey istəklə 
gerçəkləşir. Gərək istək olsun ki, 
ona doğru hərəkət olsun, ener- 
$i olsun, müəyyən bir cəhd olsun. 


Son üç yüz ildə insan düşün- 
cələrində gedən dəyişikliklə- 
ri izləmək məqsədilə Volterin 
məşhur “Kandid və optimizm” 
povestində Kandidin verdiyi və 
Kandidə verilən sualları oftal- 
moloq alim, yazıçı-şair Paşa 


Qəlbinura ünvanlayırıq. 


Hayığləllınır: 


“Aaülıq 


insanı 


ruhumun 


hərəkəlidir” 


Eldoradoda 
tapdı. Günəş də tək deyil, gözün 
içində də mövcuddur. Hər adamın 
öz Eldoradosu var. Biri içindədir, 
biri də kənarda. 


Cəhd və bəxt yarıdır. İstək olmasa, 
azadlıq ola bilməz. Azadlıq insan 
ruhunun hərəkətidir. 


- Yaşadığımız bu dünya müm- 

kün ola biləcək dünyaların ən 

yaxşısıdırsa, onda, görəsən, o 

biri dünyalar nə haldadır? 

- Biz həmişə inanmışıq ki, ya- 
şanılacaq dünyaların ən yaxşısı 
bu dünya deyil. Din də bizə təl- 
qin edib ki, ən yaxşısı, sonra olan 
dünyadır. Kandid düz demir ki, ən 
yaxşısı bu dünyadır. Ona görə də 
bu dünyadakı hər bir haqsızlığı, o 
biri dünyadakı ədalətin zəfərinə 
saxlayır insan. 

- Kandid yeni dünyaya gedir. 
Orada hər şey bizim bu köh- 
nə dünyadakından yaxşı olma- 
lidir. Mənə elə gəlir, bu yeni 
dünyanın dənizləri də Avropa- 
nın dənizlərindən yaxşıdır. Bəs 
haradadır, o yeni dünya? 

- O, yeni dünyanı insanlar öz 
ürəklərində, öz içlərində tapma- 
hidirlar. Öz içimizdə var o dünya. 
Mən çox çətin anlarımda həmin o 
dünyaya, həmin o guşəyə sığını- 
ram. Ancaq iki dəfə mən o dün- 
yamın qapılarını açmaq istəyəndə 
onu qapalı görmüşəm. 20 yanvar 
faciəsində və Xocalı alınan gün 
onun qapısı açılmayıb və mən 
qalmışam güllə-baranın, faciənin 
arasında, göydən yağan zəhrima- 
rın mənfiliklərinə tuş gəlmişəm. 
Qalan bütün vaxtlarda mən o qa- 
pını açıb, orda daldalana bilirəm. 


Kandid o dünyanı 


- Yer üzündəki bütün sərvətlər 
hamınındır, hamı bunlardan 
bərabər yararlanmaq haqqına 
sahibdir. Dünyada bərabərlik 
mövcuddurmu? 


- Məntiqlə hamınındır, ancaq fay- 
dalanma əmsalı müxtəlifdir. Gü- 
nəş şüası hamınındır, ancaq günəş 
şüasından faydalananların fərqi 
böyükdür. Adamlar var ondan güc 
alır, sevinir, yaradır, elə adam da 
var, ondan çox-çox cüzi faydalanır. 
Ona görə də bir ener/iidən, bir gözəl- 
likdən faydalanmaq, artıq insanın 
öz qabiliyyətidir. Rəsul Rza deyirdi 
ki, anlamamaq başın günahıdır. 

- Yaşam sevgisi deyilən şey 
bizim ən gülünc gücsüzlüyü- 
müzdür. Axı sonunda torpağa 
düşəcək ağır bir yükü çiynində 
daşımağın nə anlamı var? Bu 
öz varlığından utanmaq, son- 
ra da onu qorumağa çalışmaq 
deyilmi? Gecə-gündüz vicdanı 
ağrıyaraq yaşamaqdansa, ölüm 
yaxşı deyilmi? 

- Hər bir arzu canatmadır. Ya- 
şamaq, əgər yaratmaq anlamında 
insana təşnədirsə, kiməsə kömək 
olma anlamında arzudursa, çox 
təqdir olunandır. Ancaq yaşamaq 
kimlərəsə əzab vermək anlamında- 
dırsa, ondansa elə ölmək yaxşıdır. 


Ona görə də yaşamağın burda sual- 
da deyildiyi kimi, hardasa ayıb ol- 
ması dürüst deyil. Baxır insan hansı 
məqsədlə yaşamağa can atır. 


- Bir-birindən ayrı din ola bi- 
lərmi? 


- Yer üzündə bir-birindən ayrı 
din ola bilər və olmalıdır da. Din- 
lər müxtəlif olsa da, məqsəd birdir: 
Allaha çatma, öz missiyanı yerinə 
yetirmə. Siyasi partiyaların da ni- 
zamnamələri bir-birinə oxşayır. 
Ancaq onlar reallıqda başqa cür 
hərəkət edirlərsə, günah onun ic- 
raçılarındadır. Dinlərin də missi- 
yası eynidir. Forması ayrı olsa da, 
məzmun eynidir: partiyaların ni- 
zamnaməsi kimi. 


- Maddi və mənəvi yamanlıqlar 
üzrə baxışlarınızın kökündə nə 
dayanır? 

- Uçuşun da müəyyən məsafəsi 
var. Qaranquşlar alçaqdan uçur, 
amma qartallar lap ucadan uçur. 
Yamanlıq da, yaxşılıq da çox nis- 
bi anlamlıdır. İnsan elə xəstəliyə 
düçar olur ki, özünə evtanaziyanı 
rəva bilir. Bu ölümdür, amma dün- 
yanın bir çox ölkələrində humanist 
bir addım kimi qiymətləndirilir 
və tətbiq edilir. Bəzən pislik adına 
deyilən şey yaxşılıqdır, bəzən yax- 
şılıq adına deyilən şey pislikdir. 
Cinayətkara yaxşılıq eləyəndə, cə- 
miyyətə pislik eləmiş olursan. 

- Başqalarının gözəllik tapdığı 

yerdə əgər və əskiklik axtarma- 

ğın adı və dadı nədir? 


- Kim ki, hardasa gözəllik ta- 
pırsa, o, təqdir olunmalıdır. Hətta 
böyük faciələrin içərisində kiçik 
bir təbəssüm tapılırsa, o da təqdir 
olunmalıdır. Pisi böyüdəndə faciə 
olur, amma yaxşını böyüdəndə 
çox yaxşı. Yaxşı olan yerdə əskik- 
lik axtarmağın heç bir adı və dadı 
oxdur. 


bəsi 


- Görəsən, niyə faciələrə ma- 
raqla tamaşa edirsən və faciələ- 
ri oxuyanda çox maraqsız olur? 


- İnsanların içində faciələrə hə- 
mişə bir təşnəlik var. İki maşın 
toqquşanda və ya qeyri-adi bir şey 
olanda hamı yığışıb ona baxır. 

Faciə də kənara çıxmalardan- 
ır. İnsan kənara bənzərsiz bir 
şeyə baxan kimi baxır. Faciənin 
insana elədiyi təsir, faciədən alı- 
nan nəticə, faciəyə yanmaq hissi 
faciəyə diqqət çəkən adamın ruhu- 
nun vəziyyətindən, insanlığından 
asılıdır. 


c. 


- İnsanların bəziləri bütün çağ- 

lardamı indi olduğu kimi, fırıl- 

daqçı, yalançı, dönük, yaxşılıq 
itirən, qorxaq, fanatik, ikiüzlü 
olmuşlar? 

- İnsanlarda qaranlıqla işıq 
bərabər olur. Uşaqlar yaranan- 
da məsum olur, sonralar artıq 
müəyyən rənglər çıxır üzə. İkili 
mübarizə gedir insanların için- 
də. Çox təəssüf ki, mənfiliklər 
müsbətə qalib gəlir bəzən. İn- 
sanlar indi dəyişilməyib, həmi- 
şə eyni olublar. Qoçağın tənbələ 
münasibəti, əclafın işıqlıya nis- 
bəti, bütün mənfiylə müsbətin 
nisbəti həmişə eyni olub. İnsan- 
lar öz əməlləriylə idarə olun- 
mağa məhkumdurlar. Müəyyən 
çəpərlər həmişə var və o çəpər 
əxlaqda da olur, mənəviyyatda 
da olur. Cəza mexanizmi sər- 
hədlərdir. İnsanlar həmişə müx- 
təlif olacaq, ona görə gərək qa- 
nunlar inkişaf eləsin. 


- Kandid olmağa nə mane olur 

sizə? 

- Mən heç vaxt Kandid olmağa 
iddialı olmamışam. Hər bir ada- 
mın bacardığı sahə var və mənim 
də bacardığım iki sahə var: təba- 
bət-oftalmologiya və ədəbiyyat. 
Mən bu iki sahədə sərbəstəm. 
Bu sərbəstlik üçün bir ömür sərf 
eləmişəm və iddiam həmişə bir 
insana daha çox kömək eləmək, 
bir də yaxşı yazmaqdır. Ona gö- 
rə də kimsə olmaq iddiasında ol- 
mamışam. İstəmişəm elə özüm 
olum. 


Tural İSMAYILOV 
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ütün dünyada tanınan İtaliyalı fizik, riyaziyyatçı, astronom 
və filosof Qalileo Qaliley, dünya elminin parlaq dühaların- 
dan biri hesab edilir. Onu “müasir astronomiyanın atası” da ş “. / 


Materializmin yeni 
nəfəsi 


Zəmanəsinin ən öncül şəxsiyyətlərindən 
olan Qaliley mütərəqqi ideyaların yaran- 
masına təkan verən, elmi dindən ayıran, 
köhnəliyə qarşı mübarizə aparan, insan- 
ların gələcəyi üçün yeni-yeni yollar açan 
alimlərdəndir. 

O, öz müəllimi Ostilio Riccinin rəhbərli- 
yi ilə riyaziyyat və mexanikanı öyrənmək- 
lə kifayətlənməyərək, mexanikanın texniki 
tətbiqlərini, hətta hərbi-mühəndislik işləri- 


adlandırırlar. Stefan Havkinq Qaliley haqqında deyir: “Elm 

bütün kəşflərinə görə ona borcludur”. 

Qaliley 1564-cü ildə İtaliyanın Piza şəhərində - dövrünün tanınmış 
musiqiçilərindən olan Vinçenzo Qalileyin ailəsində doğulub. O, . /7 vr 
orta təhsilini bitirəndən sonra - 1581-ci ildə Piza Universitetin- 
də tibb sahəsi üzrə oxumağa başlayıb. Ancaq maddi çətinlik 4 
ucbatından təhsilini yarımçıq qoymağa məcbur olub. .. ə 
1583-cü ildən etibarən riyaziyyatla dərindən maraqla- Pr” “oğ 
nan Qaliley apardığı araşdırmalar sayəsində — 1589- ” 


cu ildə Pizada professor adı qazanıb. Bununla da, 2 b. 

onun müstəqil elmi karyerası başlayıb. p: İ —. r ni də mənimsəyib, Florensiyada qalaların 
İ tikilməsi, su kəmərlərinin çəkilməsi, çayla- 

Aristoteli inkar edən alim rın məcraya salınması və sair işlərin ideya 


müəllifi olub. 


— — 7— ” / Deyilənlərə görə, Qaliley rəqqasın pe- 
ideyalar irəli sürür. O, mexaniki rəqqasın, / riodunun amplitud və kütlədən asılı ol- 


madığını kilsədə ibadət zamanı tavandan 
asılmış iki çilçırağın yellənməsini müşahi- 
də edərkən kəşf edib. 

Fitri istedadı hesabına klassik fizikanın 
səhvlərini göstərən Qaliley təbiət elmlə- 
rinin yeni təməlini qoymuş, onun gizli 


.. açaraq, cəmiyyət də ma- 


üzən cismlərin və hərəkətin Aristotel fizi- / 
kasının qanunları ilə yox, fərqli elmi ya- / 
naşmayla araşdırılmasını təklif edir. / 
O, “bütün şərtlər bərabər olduqda hər / 

cismin düşmə sürəti, ağırlığından asılı- 

dır” deyir və Piza qülləsindən ağırlıq daşı 
sallayıb bu mülahizələrini sübut etməyə 
çalışır. Qalileyin fikirləri yüz illər ərzində 
formalaşmış Aristotelçi fizikayla daban- 
dabana zidd olduğuna görə gənc alim Pi- 

zada arzuolunmaz şəxsə çevrilir və 1592-ci 

ildə oranı tərk edərək, Paduya Universite- 

tinin riyaziyyat kafedrasına gəlir. 


İ 

Bir müddət sonra Qaliley praktikada çox 
faydalı olan kompası elmi dairələrə təqdim 
edir. 1600-cü illərin əvvəllərində bir-biri- 
nin ardınca primitiv bir termometr, insanın 
ürək döyüntülərinin ölçülməsində istifadə 
edilmək üçün rəqqas və 1604-cü ildə sər- : 
bəst düşmənin riyazi qanunlarını kəşf edir. 

O, 1609-cu ildə Hollandiyada telesko- 
pun olduğunu eşitdikdən sonra daha tək- 
mil alət düzəldərək astronomik müşahidə- 


terialist dünyagörüşün inkişafı- 
na böyük təkan vermişdi. 


Qalileylə bağlı 
maraqlı faktlar 


— ə Qaliley ilk dəfə öz astronomik bo- 
o rusu ilə 1610-cu ilin yanvar ayı- 
r” nın 7-də gecə Ayı müşahidə et- 
.. miş, Ayda dağların, kraterlərin 
olduğunu görmüş, Ay səthinin Ye- 
rə oxşar olması fikrini söyləmişdi. 
Bu isə din əleyhinə atılmış ən cəsa- 
rətli addım idi. Bundan sonra edilmiş 
başqa astronomik kəşflər elm xəzinə- 
sinə daxil edilən qiymətli hədiyyələr 
olmaqla bərabər həm də Ptolomey 
v sisteminə və onun doğruluğunu rəs- 
mən təsdiq etmiş olan kilsəyə, bütün 
, mövhumata və xurafata endirilən ağır 
bir zərbə idi. 


“Xu 


lərini, araşdırmalarını davam etdirir. 
Qaliley 1610-cu ildə Aydakı dağlar, ulduz 
topaları və Süd yolu barədə ilk müşahidə- 
lərini nəşr etdirir. O, bu topluda Yupiterin 
dörd peykinin varlığını sübut etməyə çalışır. 
Bu kitab görünməmiş maraq oyadır və bö- 
yük alim Florensiya sarayından iş təklifi alır. 


Qaliley qazandığı nüfuzun verdiyi im- Ə) 


tiyazlardan istifadə edərək, Venera plane- 


tinin fəzaları və Saturnun şəkli haqqında 
məlumat verərkən, Ptolemey sistemini 
şübhə altına alır. 

Kilsə xurafatının qurbanı 


ıhıli 


ə Qaliley Yupiterin ətrafında fırlanan 
dörd peyki kəşf edib, Veneranın fə- 
zalarını, Ağ yolun ulduzlardan ibarət 
olduğunu müəyyənləşdirmişdi. 


6 1607-ci ildə Qaliley dünyada ilk də- 
fə olaraq işıq sürətini təyin etmək 
üçün təşəbbüs göstərmiş, lakin za- 
man fasiləsini dəqiq ölçə bilmədi- 
yindən düzgün nəticə əldə edə bil- 
məmişdi. 


Qaliley 1611-ci ildə Romaya gedir və 
orada Elmlər Akademiyasına üzv seçi- 
lir. 1613-cü ildə Florensiyaya qayıdandan 
sonra günəş ləkələri barədə yazdığı əsərini 
nəşr etdirir. O, bu əsərində Kopernik siste- 
mini açıq şəkildə müdafiə etdiyinə görə bu 
fikirlər kilsə inkvizisiyasının ağır hücumu- 
na məruz qalır. 1616-cı ildə Papa V Paul 
tərəfindən onun kitablarının tədqiqi üçün 
xüsusi komissiya yaradılır. Bu komissi- 
ya onun kitablarını qadağan etmir, ancaq 
dünyanın öz oxu ətrafında fırlandığı id- 
diasından imtina etməyi tələb edir. 

Bu hadisədən sonra Qaliley bir müddət 
elmi araşdırmalarını başqa yöndə davam 
etdirir. Lakin 1618-ci ildə üç kometanın gö- 
rülməsi zamanı kilsə ilə münaqişəyə girir. 

Qaliley dostunun Papa seçilməsindən 
cəsarətlənərək yazdığı “İki kainat siste- 
mi barədə dialoq” adlı əsərini 1632-ci ildə 
yayımlayır. Kitab kilsə tərəfindən edilən 
xəbərdarlıqlarla ziddiyyət təşkil etdiyi 
üçün müəllif Romada məhkəməyə çağırı- 
lır. 1633-cü ildə “Müqəddəs İnk- — 
vizisiya” Qalileyi ömürlük həbsə v . 
məhkum edir. Sonra onun cəzası Va: ) 


ev dustaqlığı ilə əvəz edilir. (Da- / “——” 


y . 
hi alim məhkəmədən sonra Yer V 3 ) V 

barədə: “Onsuz da o fırlanır” s 9” ,/ 
deyir). ——— xə 


ə Qaliley şüşələrin cilalanması ilə məş- 
ğul olmuş, müxtəlif əyrilikli linzalar 
hazırlamışdı. 


Qaliley həm həndəsi, həm də fiziki 
optikanın bəzi məsələləri ilə məşğul 
olmuş, ömrünün 15 ilini Boloniya da- 
şının fosforessensiyasının tədqiqinə 
həsr etmişdi. O, Boloniya şəhərinin 
yaxınlığındakı dağdan tapılmış işıl- 
dayan Boloniya daşını 1611-ci ildə 
Romada çağırılmış müşavirədə nü- 
mayiş etdirərək, onun işıldamasının 
səbəbini belə izah etmişdir: “Bolo- 
niya daşı qızdırıldıqda və Günəş 
işığı ilə işıqlandırıldıqda işıq 
atomlarını udub, özündə sax- 
layır və sonra yavaş-yavaş 
şüalanmağa başlayır”. 


6 5. Akustika bir elm ki- 
mi Qalileylə başlayır. O, eks- 
perimental üsulla səs hadi- 
sələrini öyrənən ilk fizikdir. 
Qaliley sübut etmişdi ki, 


N —. 


tezliyindən asılıdır. 


Qalileo Qaliley 1642-ci il- 
də vəfat edir... 


MÖVLUD 


£ 2.3 
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axçıvanın Kəngərli süvariləri qabiliyyət və 
rəşadətləri ilə Azərbaycanın hərb tarixinə 
qəhrəmanlıq səhifələri yazıblar. Bu nəsil 
xalqımıza 6 general bəxş edib: I Ehsan xan, 


İsmayıl xan, II Kalbalı xan, Hüseyn xan, II Kalbalı 
xan və Cəmşid xan. Bu generalların hər birinin nə- 
sillər üçün rəşadət timsallı hərbi fəaliyyəti olub. 


General-mayor II Kalbalı xan çox maraqlı bir hərbçi 


taleyi yaşayıb. 


Rusiyanın paytaxtı Moskva şəhərinin mərkəzində Ru- 
siya Hərbi Dövlət Arxivi yerləşir. Orada II Kalbalı xan 
Naxçıvanskinin oğlanları Hüseyn xanın, II Ehsan xanın, 
Rəhim xanın və Cəfərqulu xanın, həmçinin Cəfərqulu xa- 
nın oğlu Cəmşid Naxçıvanskinin şəxsi işləri saxlanılır. 


— 


İndiyədək adı heç bir yerdə çəkilməyən II Ehsan xan, yalnız 
adı xeyriyyəçilikdə, maarifin inkişafında çəkilən Rəhim xan 


və Cəfərqulu xan qardaşlarının çox maraqlı hərbçi taleləri 
olub. Müəyyən səbəblər üzündən biz indiyədək bunlardan 


xəbərsiz qalmışıq. 


Ehsan xan 11 Kalbalı xan 
oğlu Naxçıvanski 


Tiflis 15-ci qrenader (seçmə 
qoşun növü) polkunun xidmət 
kitabçasının verdiyi məlumata 
görə, o, 1855-ci il iyulun 14-də 
Naxçıvanda çox zəngin müsəl- 
man xanı ailəsində doğulub. 

10 may 1887-ci ildə tərtib edil- 
miş bu kitabçaya görə, Ehsan xan 
31 iyul 1867-ci ildə Peterburqda 
zadəgan balalarına məxsus pal 
korpusunda oxumağa qəbul edi- 
lib. 31 yanvar 1873-cü ildə yüksək 
imtiyazlı kamerpa) məktəbinə də- 
yişdirilib. Və o, burada həmin ilin 
10 avqustunda Ulan polkunun 
leyb qvardiyasında kornet (1 za- 
bit) rütbəsi alıb (Ulan polku nizəli 
süvari əsgərlərdən ibarət idi. Leyb 
qvardiyası isə saray qvardiyası de- 
məkdir - müəllif). 1876-cı ilin 4 ap- 
relində poruçik (zabit), 1878-ci ilin 
16 aprelində isə ştabsrotmistr (sü- 
vari hissələrdə zabit) rütbələrini 
alıb. 1878-ci ilin 3, 4 və 5 yanvarın- 
da hərbi təlimlərdə fərqləndiyinə 
görə bantlı və qılınclı 3-cü dərəcəli 
müqəddəs Stanislav ordeni ilə təl- 
tif olunub. 1877-ci ilin 19 dekab- 
rında Balkanlarda göstərdiyi hərbi 
hünərə görə, 9 iyul 1878-ci ildə üs- 
tündə “İgidliyə görə” sözləri yazıl- 
mış 4-cü dərəcəli Müqəddəs Anna 
ordeninə layiq görülüb. Qafqazda 
olarkən-15 noyabr 1878-ci ildə xris- 
tian olmayanlar üçün təsis edilmiş 
bantlı və qılınclı Müqəddəs Vla- 
dimir ordeni alıb. Plevna şəhəri- 
nin mühasirəsində iştirakına görə 
(1877-ci il) ona 11 oktyabr 1879-cu 
ildə Rumın Dəmir xaçı təqdim olu- 
nub. 11 oktyabr 1879-cu ildə süva- 
ri ordunun mayoru rütbəsini alıb. 
12 oktyabr 1879-cu ildə baş qərar- 
gahın nəzdində olan Nikolayev 
akademiyasında imtahan verib, 
həmin akademiyanın 1 sinfinə qə- 
bul olunub. 

1 oktyabr 1880-ci ildə Baş qə- 
rargahın rəisinin icazəsi ilə aka- 
demiyadan çıxarılıb və Abşeron 
polkunun üçüncü və dördüncü 
toplu batalyonlarına komandir 
təyin edilib. Əvvəlcə hər iki ba- 
talyona (28 noyabr 1881-ci ilə 
qədər), sonralar isə ancaq dör- 
düncü batalyona (6 fevral 1881-ci 
ildən 12 may 1882-ci ilədək) ko- 
mandirlik edib. 

Zakaspidə, Orta Asiyada təkin- 
lərlə aparılan hərbi əməliyyatlarda, 
o cümlədən 1880-ci ilin dekabrın- 
dan 1881-ci ilin yanvarına kimi apa- 
rılan döyüşlərdə və 12 yanvar 1881- 
ci ildə Göy Təkənin alınmasında 
igidliyinə görə həmin ilin 10 avqus- 
tunda qılınclı H: dərəcəli Müqəd- 
dəs Stanislav ordeni ilə təltif edilib. 


28. 


ci il dekabrın 19-da or- 
den ona təqdim edilir. 
25 avqust 1878-ci ildə 
praporşik rütbəsi alıb. 
21dekabr 1879-cu ildə 
həmin rütbəsi təsdiq 
: olunub. 1879-cu ilin 11 
sentyabrından 1880-ci 

ilin 20 iyuluna kimi Tif- 

lis piyada yunker məktə- 

bində kurs keçib. 1880-ci ilin 

3 oktyabrında Qafqaz təlim 
rotasının tərkibində olmaqla, 
1880-1881-ci illərdə kursu fasilə- 
siz bitirib. 19 oktyabr 1881-ci ildə 
polka qayıdan Rəhim xana 4 no- 
yabr 1882-ci ildə 100 yaşlı bayrağı 
olan Tiflis dairə artilleriya an- 
barını köçürmək işi hə- 
valə olunub. 


hərb 


30 iyul 1867-ci ildə zadəgan ba- 
lalarına məxsus pafa göndərilib, 
1871-ci il 23 iyunda ümumi sinif- 
dən kiçik xüsusi sinfə köçürülüb 
və 1874-cü ilin 29 avqustunda 
hərbi xidmətə başlayıb. O, 1876- 
cı ilin 29 noyabrında kamerpafa 
aparılıb. 1877-ci il iyunun 10-dan 
Ulan polkunun leybqvardiyasının 
korneti olub. 3 avqust 1877-ci ildə 
ehtiyat eskadrona dəyişdirilib. 18 
aprel 1878-ci ildə isə 15-ci draqun 
Tver polkunun poruçiki olub. 

General-adyutant TLazarevin 
dəstəsində 1879-cu il 5 maydan 
14 oktyabradək, 1880-ci il 22 
iyuldan 1881-ci il 31 maya qədər 
Axaltəkin ekspedisiyasının tərki- 
bində Orta Asiyada xidmət edib. 

Qeyri-xristianlar üçün 26 av- 
qust 1879-cu ildə təsis edilmiş 
qılınclı və bantlı üçüncü dərəcə- 
li Müqəddəs Stanislav ordeni ilə 
təltif edilib. 10 mart 1881-ci ildə 
ştabş kapitanı olub. 

17 iyul 1881-ci ildə qeyri-xristian- 
lar üçün təsis olunmuş qılınclı və 
bantlı TV dərəcəli Müqəddəs Vla- 
dimir ordeni ilə təltif edilib. Orta 
Asiyada göstərdiyi hünərlərə görə 
1 mart 1882-ci ildə qılınclı və bantlı 
üçüncü dərəcəli Müqəddəs Anna, 8 
iyul 1882-ci ildə II dərəcəli Müqəd- 
dəs Stanislav ordeninin sahibi olub. 
16 yanvar 1885-ci ildə polk məhkə- 
məsinin üzvü təyin edilib. 


lələr və 


II Ehsan xan, Rəhim xan və Cəfərqulu xan 
Naxçıvanskilərin keşməkeşli ömür yolu 


1882-ci ilin 15 oktyabrından 24 
oktyabra qədər Temurxan Şu- 
rada müvəqqəti hərbi məhkə- 
mənin üzvü seçilib. Bu zaman 
müvəqqəti olaraq 1883-cü ilin 7 
martından 18 martadək üçün- 
cü batalyonun komandiri olub. 
Həmin ilin 1 oktyabrından yenə 
də öz polkuna rəhbərlik edib. 
9 noyabr 1883-cü ildə altı aylı- 
ga Qafqaz Qrenader diviziyası 
polklarından birinin ikinci bri- 
qadasına rəhbər təyin edilib. 15 
fevral 1889-cu ildə isə Minqrel 
polkunun 16-cı briqadasının ko- 
mandiri olub. Hərbi rəşadətləri- 
nə görə 6 may 1884-cü ildə pod- 
polkovnik rütbəsi alan II Ehsan 
xan 1885-ci il mayın 18-dən Tiflis 
polkunun 15-ci briqadasına də- 
yişdirilib. 1885-ci il iyunun 21- 
dən Minqrel polkuna komandir- 
lik etməklə bərabər, həmin ilin 
1 iyulunda Qafqaz hərbi dairə 
məhkəməsinin də ehtiyat üzvü 
seçilib. 1885-ci il 12 noyabrda 
dördüncü batalyona komandir 
təyin edilib. 21 fevral 1887-ci ildə 
kiçik ştab zabiti təyin olunub. 
1877-ci il mayın 16-da Qafqaz- 
da Kintrişi çayı ətrafında gedən 
vuruşmalarda sol çiynindən güllə 
yarası alıb. 1881-ci ilin 12 yanva- 
rında Göy Təkə qalasına hücum 
zamanı sağdan gicgahına və çiy- 
ninə dəyən daşdan kontuziya alıb. 


Qeyd edək ki, məşhur diplomat 
Məhəmməd xan Təkinskinin 3-4 
yaşı olanda TI Ehsan xan onu ölü- 
mün caynağından xilas edib və 
oğulluğa gütürüb. II Ehsan xan və- 
fat edəndən sonra Məhəmməd xan 
Cəfərqulu xanın himayəsində bö- 
yüyür və Odessada ali təhsil alır... 

Çarın əmri ilə 1887-ci il 1iyulda 
xəstəliyinə görə polkovnik rütbə- 
sində ordudan tərxis olunub və 
ona yüksək təqaüd təyin edilib. 
Ata vətəni Naxçıvana dönən pol- 
kovnikin sonrakı taleyindən hələ 
xəbərsizik... 


Rəhim xan Naxçıvanski 


46-cı draqun (xüsusi atlı süvari 
qoşunu) Pereyaslav polku kor- 
netinin xidmət kitabçasına görə 
Rəhim xan 5 fevral 1859-cu ildə 
İrəvan quberniyasının Naxçıvan 
şəhərində müsəlman xanı ailə- 
sində doğulub. İlk təhsilini Tiflis 
realnı məktəbində alan Rəhim 
xan hərbi xidmətə Pereyaslav 
polkunda (18-ci draqun) sıravi 
kimi başlayıb. 1877-ci ilin 20 av- 
qustunda hərbi xidmətə başladı- 
ğı polk sonralar 46-ci Pereyaslav 
draqun polkuna çevrilib. 

29 oktyabr 1877-ci ildə unterofiser 
(kiçik zabit) rütbəsi alıb. 1877-ci ilin 
23 və 28 oktyabrında gedən döyüş- 
lərdə dördüncü dərəcəli Müqəddəs 
Georgi ordeninə layiq görülüb. 1877- 


Çarın əmri ilə 23 oktyabr 1883-cü 
ildə süvari ordunun ehtiyatına 
buraxılıb və yenə də çarın əmri 
ilə 1915-ci ilin 18 fevralından tə- 
qaüdçü-kornet Rəhim xan ikinci 
Dağıstan atlı polkuna xidmətə 
çağırılıb. 

Rəhim xan 1914-cü ilin 26 de- 
kabrında ərizə ilə Qafqazın Ali 
Baş Komandanı, general-adyu- 
tant, qraf Voronsov-Daşkova 
müraciət edir. Onun ərizəsinin 
mətni arxivdə saxlanılıb. 

1920-ci ildən sonra Naxçıvan- 
dan ailəsi ilə birlikdə zorla sür- 
gün edilən Rəhim xanın da son 
taleyindən heç bir xəbər yoxdur. 
Məşhur opera müğənnisi Xurşid 
xanım Qacar Rəhim xanın doğ- 
ma qızıdır. Qacar onun ər fami- 
liyasıdır. Xurşid xanım 1963-cü 
ilədək Bakıda yaşayıb. Amma 
onun Rəhim xanın qızı olduğu- 
nu çox az adam bilib. 


Cəfərqulu xan IL Kalbalı 
xan oğlu Naxçıvanski 


43-cü Tver draqun polkunun 
ştabs rotmistri (süvari hissənin 
hərbi zabiti) Cəfərqulu xanın 
1885-ci ildə tərtib edilmiş xid- 
mət kitabçasına görə o, 17 fevral 
1860-cı ildə Naxçıvanda general- 
mayor II Kalbalı xanın ailəsində 
doğulub. 


1879-cu il 1 iyuldan 6 sentyab- 
radək Ərzurumda, həmin ilin 
5 mayından 14 oktyabra qədər, 
həmçinin 1880-ci ilin 9 noyab- 
rından 1881-ci ilin 2 mayınadək 
Axaltəkin hərbi ekspedisiyasın- 
da olub. 

Yara və kontuziya almayıb. 
Arxiv materialları içərisində 30 
sentyabr 1885-ci ildə səhhəti ilə 
əlaqədar Cəfərqulu xanın çara 
yazdığı ərizə də saxlanılır. Həm- 
çinin 19 sentyabr 1885-ci ildə 
onun sağlamlığı haqqında tibbi 
şəhadətnamə də qeydə alınıb. 
Cəfərqulu xan görkəmli sərkər- 
dələr — III Kalbalı xanın, II Ehsan 
xanın, Davud xanın və Cəmşid 
Naxçıvanskinin atasıdır. 

Uzun illərdir ki, arxivlərdə, 
xatirələrdə, sənədlərdə bu hərb- 
çi Kəngərlilərlə “dərdləşirəm”. 
Onların heç biri buyruq qulu ol- 
mayıb. Öz sözləri olub və sözlə- 
rindən dönməyiblər. Dönməzlik 
Kəngərliyə - Naxçıvan Kəngərli- 
sinə xas xüsusiyyətdir. 

Bu gün hərbi hünərləri ilə 
öyündüyümüz sərkərdələri ye- 
tirən ataların nəinki hərbi ta- 
rixçələri, həmçinin abadlıq, qu- 
ruculuq, maarif işləri də riqqət 
doğurur. Cəfərqulu xanın və 
onun böyük qardaşı Rəhim xanın 
Naxçıvanda xalq üçün etdikləri 
saya-hesaba gəlməz. 


tarıxı 


Cəfərqulu xan 1901-1907-ci illərdə 
Naxçıvan şəhər starostası işləyəndə 
şəhər məktəbləri üçün əlindən gələni 
əsirgəməyib. Və əhalinin çox sevdiyi 
ustad pedaqoq M.T.Sidqi ilə dostluq 
edib. 

Naxçıvan tarixində maraqlı məsələ- 
lərdən biri Naxçıvandan Makuya hərbi 
dəmiryol çəkilməsidir. Bu hadisə 1915- 
ci ilə təsadüf edir. 

Böyük alim Əziz Şərifin atası Qurba- 
nəli Şərifzadənin məktubu bu işi oxu- 
culara məlum edir: “Cəfərqulu xan 
mənə təklif elədi ki, dəmiryol podratı 
götürək və şərik olaq. Şahtaxtıdan Ma- 
kuya dəmiryolu çəkiləcək. Cəfərqulu 
xan özü qulluqdadır, müqavilə mənim 
adıma olacaq. Bu neçə gündü çalışır- 
dıq. Hüseyn xan, general adyutant, Cə- 
fərqulu xanın qardaşı bu işdə vasitədir. 
Ona görə də çox ümidvaram ki, bu iş 
bizə qismət ola. Şahtaxtıdan Makuya 
qırx verst qədər yoldur. Əgər bu iş bizə 
qismət olsa, ümidvaram ki, mənfəətsiz 
olmaya, çünki əvvəla, əfsərlər Cəfərqu- 
lu xanın və Hüseyn xanın xatirinə bi- 
zə kömək edərlər, çünki bu yol hərbi 
yoldur, inğenerlər tamam əfsərdirlər və 
saniyən Makuda Cəfərqulu xanın əqva- 
mı xanlar fəhlə cəhətindən bizə kömək 
edərlər...” 

Amma nədənsə bu işi sonralar İbra- 
him ağa Şahtaxtinskiyə həvalə edirlər. 
Deməli, çar hökuməti Naxçıvan xanları- 
nın Maku xanlığı ilə qohumluqlarından 
ehtiyat edirmiş... 


— 


.. 


—ı 


Naxçıvanda sovet hökuməti quru- 
lan kimi daşnaklar bolşevik adı altında 
hünərli insanlara amansız divan 
tutmağa başladılar. O cüm- 
lədən, xan Kəngərlilərə də. 
Əllərinə keçən hər nə tarixi 
abidə vardısa dağıdırdı- 
lar, hər bir tarixi kitabı, 
hətta səhifəni yandırır- 
dılar. Bunları bilə-bilə, 
qəsdən edirdilər. Nax- . 
çıvan xanları, ziyalıla- 
rı, əliqabarlı insanları 
birləşib Naxçıvanı qo- 
rumuşdular, erməni- 
lərə təslim etməmiş- 
dilər. 

Bu iş Naxçıvans- 
kilərin hərb yol- 
larında elə böyük 
zəfərləridir ki, sözə 
gəlməz. Ancaq özləri 
də bilirdilər ki, bu zə- 
fərlərin arxasında faciə 
gözləyir onları. Çün- 
ki əvvəllər də yazılan 
tərcümeyi-halların- , 
dan görürük ki, onlar 
hərbi öəməliyyatlar- 
da ən çətin yerlərdə 
olublar. Bütün bun- 
lar hamısı planlı 
surətdə həyata 
keçirilirdi. . 


Bu hərbçi qardaşların həyatlarında ən 
kədərli anlar çox sevdikləri Naxçıvan- 
dan əsir kimi aparılmaları idi. 

Tarixin yaddaşı çox sədaqətlidir. Son 
illərə qədər 1920-ci ilin sentyabrın əv- 
vəlində Naxçıvandan Şuşaya aparılan 
“əsir Naxçıvanskilər” çoxlarının yadda- 
şında idi. 

Sovet əsgərlərinin silahları ilə əhatə 
olunmuş Rəhim xan Naxçıvanskini, Cə- 
fərqulu xan Naxçıvanskini, bir də onların 
vəkil (sultan) qolundan olan qohumları 
İbrahim bəy Kəngərlini əsir aparırlar. 
Bəlkə də bu, Cəfərqulu xanın həyatının 
ən böyük faciəsiydi. Anası Xurşid xanım 
mayor Əhmədxan Makinskinin qızı ol- 
duğu üçün Şahtaxtı-Maku dəmiryolunu 
çəkməyə qoymamışdılar. 

Həyat yoldaşı Fəxrəntac xanım İrə- 
vanski Abbasqulu xanın qızı idi. Abbas- 
qulu xan isə irəvanlı Hüseynəli xanın nə- 
ticəsidir. Yeganə qızı Nazilə bəyim (Nazlı 
bəyim) Maku sərdarı Murtuzaqulu xanın 
oğlu Qulu xanın arvadı idi. Oğlanları III 
Kalbalı xan və Davud xan da İrana müha- 
cirət etmişdilər. Ona görə də ciddi cəhd- 
lə onların yanına getmək istəyirdi. Bir də 
ayrı çarəsi yox idi. Ona Kəngərli yurdu 
Naxçıvanda yaşamaq qadağan edilmişdi. 
Çox təəssüf ki, onların son talelərindən 
hələ xəbərsizik. Amma mərhum yazıçı- 
mız Əli Səbrinin xatirələrindəki bir fakt 
təsdiq edir ki, onlar İrana öz ailələrinin 
yanına gedə biliblər: “Cəfərqulu xan bu 
məsələdən ötrü yanıma gəldi. O, bilmir- 
di ki, mən Əliheydər Qarayevlə dostam. 


Hələ inqilabdan əvvəl biz Əliheydərlə 
rus-tatar (Azərbaycan) məktəbində dərs 
demişdik. Cəfərqulu xanı Əliheydər Qa- 
rayevlə öz evimdə görüşdürdüm. Cəfər- 
qulu xana dedim ki, bax, bu adam Əlihey- 
dər Qarayevdir. Və mən sənin xahişini 
ona yetirmişəm. Cəfərqulu xan Qarayev 
adını eşitdikdə həyəcanlandı, kibrit qu- 
tusu əlindən düşdü. Əliheydər isə güldü. 

- Əmi, qorxma. Mənim sənin haqqında 
az-çox məlumatım var. Sənin xalqa heç 
bir zülmün keçməyib, qoca kişisən kö- 
mək edərik, arvad-uşağınla görüşərsən. 

Üç gündən sonra Cəfərqulu xanla qar- 
daşı Rəhim xan İrana yola düşdülər”. 

Bu görüş 1922-ci ildə olub. Onların 
hər ikisi Bakıdan Ənzəliyə gəmi ilə yola 
düşüblər. 

Ürəklərində Vətən həsrəti olan bu in- 
sanların qürbət ömürləri harada yaşanıb? 
Naxçıvanın ən çətin günlərində onu tərk 
etməyən Kəngərli xanlarının ömür faciələ- 
ri hər birimizin qəlbini ağrıdır. Təskinliyi 
onda tapırıq ki, Naxçıvanda hamının çox 
sevdiyi sərkərdələr-Cəfərqulu xanın 4 oğ- 
lu sınmadan, əyilmədən, dillərində “Azər- 
baycan”, “Naxçıvan” sözləriylə ölümün 
gözlərinə dik baxıblar. Son anlarında “Təki 
Naxçıvan əzəmətlə dayansınl”-deyiblər. 

1913-cü ildə nəşr olunmuş “Qafqaz hər- 
bi-tarix muzeyinin sorğu kitabı”ndakı 
cümlələri xatırlayıram. Bu, yazdıqlarımı 
tam xarakterizə edir: “Kəngərli süvariləri 
bütün Şərqdə cəsurluğu ilə şöhrət qazan- 
mışdı. Onlar döyüşə girərkən ölümə ikrah 
əlaməti olaraq atlarının boynuna qırmızı 
kaporlar geyindirirlər ki, düşmən tərəfin- 
dən tez gözə çarpsınlar. Bu, həm də düş- 
məni vahiməyə salmaq üçün fənd idi”. 

Musa RƏHİMOĞLU, 

AMEA Naxçıvan 
Bölməsinin 
əməkdaşı 
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İstiqlal uoyinb 
“arqnamki 0” 
ul təbir keyirilil 


vqustun 26-da Azərbaycan İstiqlal 

Muzeyinin ekspozisiyasında gör- 

kəmli hərbi xadim, ilk milli atıcı 

diviziyasının komandiri, general 
Cəmşid Naxçıvanskinin anadan olmasının 120 
illiyinə həsr olunmuş “Naxçıvanski 120” adlı 
tədbir keçirilib. 

AzərTAc xəbər verir ki, tədbir Cəmşid Naxçı- 
vanskinin 120 illik yubileyinin keçirilməsi haq- 
qında Prezident İlham Əliyevin 2 aprel 2015-ci 
il tarixli Sərəncamına əsasən təşkil olunub. 

Tədbirdə Müdafiə Nazirliyinin zabiti, pol- 
kovnik Abdulla Qurbani Azərbaycanın müs- 
təqilliyi uğrunda aparılan mübarizələrdə gös- 
tərdiyi şücaətlərlə milli hərb sənəti tarixinə 
dəyərli töhfələr vermiş, ölkədə yüksək ixtisas- 
lı hərbi kadrların yetişməsində müstəsna xid- 
mətləri olmuş və hər şeydən öncə komandirlik 
etdiyi süvari alayının şəxsi heyəti ilə birlikdə 
erməni daşnaklarına qarşı mübarizədə misil- 
siz igidliklər göstərmiş görkəmli sərkərdənin 
qısa, lakin mənalı və şərəfli ömür yolu barədə 
geniş məlumat verib. 

Bildirilib ki, Cəmşid Naxçıvanski də Kən- 
gərlilər nəslinin digər generalları kimi çar or- 
dusunda öz istedad və bacarığı ilə bir daha 
təsdiq edib ki, azərbaycanlılar digər sahələrlə 
yanaşı, hərbi işdə də yüksək peşəkarlığa ma- 
likdirlər. 

Diqqətə çatdırılıb ki, çar hökuməti devril- 
dikdən sonra Tiflisə qayıdan Cəmşid Naxçı- 
vanski az sonra öz tatar-süvari alayı ilə birlik- 
də Azərbaycan hökumətinin tabeçiliyinə keçib 
və beləliklə, Silahlı Qüvvələrimizin yaradıl- 
masında yaxından iştirak edib. O, Gəncədə, 
Göyçay ətrafında, Kürdəmirdə, eləcə də Bakı- 
da daşnak-bolşeviklərə qarşı mübarizədə öz 
vətənpərvərlik borcunu layiqincə yerinə yeti- 
rib, Şuşada, Əsgəran qalasında əsl fədakarlıq- 
lar göstərib. Sovet hakimiyyətinin ilk illərində 
Azərbaycanın gələcəyi daim onu düşündürüb 
və bu istiqamətdə xeyli işlər görüb. Arxivlərin 
sirri açılandan sonra məlum olub ki, Cəmşid 
Naxçıvanski məhz Azərbaycanın azadlığı uğ- 
runda yorulmadan fəaliyyət göstərən ilk mü- 
barizlərdəndir. O, Azərbaycan Milli Mərkəzi 
adlanan Azərbaycan antisovet, millətçi təşki- 
latın fəal iştirakçısı olmaqla, Azərbaycanda 
sovet hökumətinin devrilməsi planının hazır- 
lanmasında, Azərbaycanın Sovet İttifaqından 
ayrılmasında fəal iş aparıb, ölkədə hərbi üs- 
yan planını şəxsən hazırlayıb. 

Vurğulanıb ki, sonuncu dəfə həbs olunar- 
kən o, həyat yoldaşı və körpə qızının qarşısın- 
da öz təmkinini belə pozmayıb və tezliklə qa- 
yıdacağını bildirib. 1938-ci il avqustun 26-da 
SSRİ Ali Məhkəməsinin Hərbi Kollegiyasının 
15 dəqiqə çəkən bağlı məhkəmə iclasında o, 
“Sovet hökumətinin qatı düşməni, müqəssir” 
kimi təqsirləndirilib və barəsində ölüm hök- 
mü oxunub. Uzun illər keçdikdən sonra xalqı- 
mızın müdrik oğlu Heydər Əliyevin qətiyyəti 
sayəsində Cəmşid Naxçıvanski xalqın xatirə- 
sində əbədi yaşamaq hüququ qazanıb. Hələ 
ötən əsrin 70-ci illərində mətin sərkərdənin 
adı əbədiləşdirilib, Bakıda yaşadığı binaya xa- 
tirə lövhəsi vurulub, küçələrdən birinə onun 
adı verilib, Naxçıvanda ev muzeyi yaradılıb, 
yubileyi dövlət səviyyəsində qeyd olunub və 
adını daşıyan indiki Cəmşid Naxçıvanski adı- 
na Hərbi Lisey yaradılıb. 

Tədbirdə, həmçinin tarix üzrə fəlsəfə dokto- 
ru Mahir Qəribovun generalın həyat və fəaliy- 
yəti haqda məruzəsi dinlənilib. 

Sonda qonaqlar tarix üzrə fəlsəfə doktoru 
Mahir Qəribovun Cəmşid Naxçıvanski haqda 
hazırladığı “Naxçıvanski” sənədli filmini izlə- 
yiblər. 
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(Əvvəli ötən sayımızda) 


Sonralar Maritanın psixolofi 
portreti üzərində işləyən mütə- 
xəssislər yazır ki, onun xarak- 
terinin formalaşmasında başına 
gələn iki hadisə xüsusi rol oyna- 
yıb. Hadisələrin birincisi İkinci 
dünya müharibəsindən sonra, 
qızın anası ilə yaşadığı Almani- 
yada baş verib. Orda yeddi yaş- 
h Maritanı bir amerikalı əsgər 
zorlamışdı... İkinci hadisə isə 
övladının dünyaya ölü gəlməsi 
olur. 

Bu hadisələr qadında bütün 
kişilərə qarşı inamsızlıq yaradır, 
içində bir qisas hissi oyadır. Və 
Maritanın Amerika kəşfiyyatı ilə 
əməkdaşlığa razılıq verməsin- 
də məhz bu amil həlledici olub. 
Onun bu seçimində agent Frenk 
Stercisin rolu böyük olub. Frenk 
bir zamanlar məşhur qanqster 
Meyer Lanskinin bandasında 
idi. Bu həmin Lanskidir ki, 1933- 
cü ildə Hitlerə edilən sui-qəsdin 
iştirakçısı olmuşdu. 

Stercis 50-ci illərin ortaların- 
da Kuba inqilabçılarına qoşul- 
muşdu və Fidel hakimiyyəti ələ 
keçirəndən sonra hərbi hava 
qüvvələrinin kəşfiyyat rəisliyi- 
nədək yüksəlmişdi. Amma o, 
eyni zamanda Mərkəzi Kəşfiy- 
yat İdarəsiylə də əməkdaşlıq 

edirdi. 


“a 
İl 


idel Kastro ona edilən sui-qəsdlərin sayına görə 
innesin “Rekordlar kitabı”na düşüb. 

Xüsusi komissiya bu cəhdləri sayarkən Amerika 
Birləşmiş Ştatlarının Mərkəzi Kəşfiyyat İdarəsinin 
arxivindəki materiallara əsaslanıb. Çünki Kuba mət- 
buatındakı araşdırmalara əsasən söyləmək olar ki, bu 
sui-qəsdlərin böyük əksəriyyəti məhz Amerika xüsusi xid- 
mət orqanlarının təşəbbüsü ilə hazırlanıb. 

2011-ci ilin payızında Tvitter şəbəkəsində belə bir xəbər 
yayıldı ki, Kuba lideri Fidel Kastro qətlə yetirilib. Xəbər 
internet məkanında ildırım sürətiylə yayıldı, ağızdan-ağı- 
za düşdü. Amma üstündən bir neçə gün keçəndən sonra 
Venesuela radiosunun efirindən bu əbədi inqilabçının 
səsi gəldi və Kastro dedi ki, belə bir şayiənin yayılmasın- 
da qəribə bir şey yoxdur, çünki bədxahlara inansaq, məni 
artıq neçə yüz dəfə “öldürüblər”... 

Həmin müsahibəni Fidel bu sözlərlə bitirmişdi: “Mənim 
ölümüm barədə yazan uşaqlar kefimi açır. Guya ki, ölüm 
mənim üçün bəd xəbər-zadldır...” 


Maritanı yola gətirmək üçün 
Stercis əvvəlcə qızın anasına təz- 
yiq edir və onsuz da Kastroya 
nifrət bəsləyən qadını Amerika 
yumallarından birinə sensasion 
müsahibə verməyə həvəsləndirir. 
“Fidel Kastro mənim azyaşlı qı- 
zımı necə zorladı” başlığı altında 
gedən müsahibədə qadın olanla- 
rın üstünə olmazları da qoyub ta- 
rixçəni oxucularla bölüşür... 

Anasının bu məsələdə möv- 
qeyi Marita üçün həlledici olur. 
Tezliklə gənc qız Mərkəzi Kəş- 
fiyyat İdarəsindən ilk tapşırığını 
alır. Bu tapşırıq Kuba inqilabıyla 
nəticələnmiş “26 iyul” hərəkatı- 
nın Nyü-York şöbəsinə yol tap- 
maqdan ibarət olur. Marita ilk 
tapşırığın öhdəsindən uğurla 
gəlir və tezliklə ikinci tapşırığını 
alır: Fidel Kastronu öldürmək. 

Əməliyyatı həyata keçirmək 
üçün onu 1959-cu ilin 4 dekabrında 
Havanaya yollayırlar. Maritaya içi 
botulizm toksiniy- 
lə dolu iki ampu- 
la da verirlər. Bu 
mayeni o fürsət 
tapıb Fidelin 


xörəyinə 
qatmalı 
idi... 


kö.ə 
.. 


İlqar 


Marita Lorens memuarlarında 
yazır: “Təyyarənin illüminator- 
larından Havana görünən kimi, 
mən anladım ki, tapşırığı yerinə 
yetirə bilməyəcəyəm”. 

Elə həmin “Habana libre” 
hotelinə gələn kimi, toksinli am- 
pulaları unitaza atır. 

Az sonra isə Fidel Kastro onun 
görüşünə gəlir. 

“O çox yorğun idi, yatmaq is- 
təyirdi. Əvvəlcə kresloda oturub 
siqarını çeynədi, sonra yatağa 
uzanaraq məndən soruşdu: Sən 
bura məni öldürməyə gəlmisən? 
Elə belə də soruşdu. Mən isə çar- 
payının yanında durmuşdum. 
Onun sözlərini eşidəndə dedim: 
Mən səni görmək istəyirdim. Fi- 
del dedi: “Yaxşı oldu... Bu lap 
yaxşı oldu...” Sonra da soruşdu: 
“Sən Mərkəzi Kəşfiyyat İdarəsiy- 
lə əməkdaşlıq edirsən?” Mən ca- 
vab verdim: “Mən yalnız özümə 
işləyirəm”. Onda Fidel 45 kalibr- 
li tapançasını çıxarıb mənə uza- 
daraq dedi: “Sən məni öldürə 
bilməzsən. Məni heç kəs öldürə 
bilməz...” 

Kastroya daha bir sui-qəsd 
cəhdi beləcə puç oldu. Amma 
bu uğursuzluq Marita Lorensin 
agent karyerasında mənfi iz bu- 
raxmadı. O, Mərkəzi Kəşfiyyat 
İdarəsiylə əməkdaşlığını uzun 
illər davam etdirərək əvvəlcə 
venesuelalı generalissimus Mar- 
kos Peres Ximenesin məşuqəsi 
oldu, sonra Mayamidə oğurluq 
maşın satanların arasında, daha 
sonra Nyü-Yorkdakı sovet sə- 
firliyinin əməkdaşları arasında 
göründü... 

1994-cü ildə isə özünün “Mari- 
ta” adlı xatirələr kitabını qələmə 

aldı... 


ni 


ka, gi 


İfinin araşdırmaları 


Mərkəzi Kəşfiyyat İdarəsi isə 
Kuba liderini, onun qardaşı Rau- 
lu və Çe Gevaranı aradan gö- 
türmək üçün yollar axtarmağa 
başladı. Potensial qatili öz agent- 
ləri sırasında axtarırdılar. Arxiv 
kartotekalarında bütün əhəmiy- 
yətli casusların, biznesmenlərin, 
artistlərin, hətta qanqsterlərin 
işləri qaldırılırdı. Kastronu öl- 
dürmək üçün kriminal ünsürlə- 
rin xidmətindən də yan keçmir- 
dilər. Kriminalitetin isə Fidellə 
öz haqq-hesabı vardı. Kubada 
inqilabdan sonra təzə hökumət 
kriminal elementlərin əlində 
olan kazinoları, fahişəxanaları 
bağlamaqla onlara böyük ziyan 
vurmuşdu. 

1960-cı ildə Mərkəzi Kəş- 
fiyyat İdarəsi mafiyaya Fidel 
Kastronu məhv etmək üçün 
birgə fəaliyyət planı təklif etdi. 
Federal Təhlükəsizlik Bürosu- 
na agentlik edən iriçaplı ma- 
fiozilərdən biri — Robert Meh- 
yu bu əməliyyat üçün münasib 
adamların tapılmasını öz öhdə- 
sinə götürdü və Kuba mənşəli 
qanqster Santos Traffikante ilə 
danışdı. Traffikante 1961-ci ilin 
fevralında Fidel üçün nəzərdə 
tutulmuş zəhəri Havanadakı 
adamlarına göndərdi, onlar da 
bağlamanı Kastronun tez-tez 
gəldiyi restoranda çalışan bir 
ofisianta ötürdülər. Planın hə- 
yata keçməsinə azca qalırdı, 
amma Fidelin ölümünü gör- 
mək onlara qismət olmadı. Hə- 
min ofisiantı gözlənilmədən iş- 
dən qovdular... 

Qeyd etmək lazımdır ki, Ey- 
zenhauer və Kennedi Fidelin 
qətlə yetirilməsi planlarından 
şəxsən hali idilər. 1960-cı ilin no- 
yabrında vəzifəsi xarici ölkə rəh- 
bərlərinə qarşı əməliyyat plan- 
laşdırmaq olan xüsusi qrupun 
iclasında Eyzenhauer Kasrto 
əleyhinə hazırlanan sui-qəs- 
din gedişiylə şəxsən maraq- 
lanmışdı. 


“Tam məxfi 


əə 


arxıv 


Lakin Kuba refiminin hər- 
bi yolla devrilməsi planı icra 
olunmaşa başlanan gündən 
sui-qəsd ikinci plana keçmişdi. 
Mərkəzi Kəşfiyyat İdarəsinin 
hərbçilərlə bir yerdə Koçinos 
körfəzində məruz qaldığı sarsı- 
dıcı məğlubiyyətdən sonra isə 
sui-qəsd planı yenə gündəmə 
gəlmişdi. Və indi Amerikanın 
boğazında kal armud kimi iliş- 
miş Kastronu aradan götürmək 
üçün yeni prezident Kennedi 
çalışırdı. 

1995-ci ildə Kennedinin sev- 
gilisi aktrisa Merilin Monronun 
əri F.Slatzer bəyan etmişdi ki, 
onun Hollivud ulduzu olan ar- 
vadını 1962-ci ildə ona görə öl- 
dürmüşdülər ki, prezident Ku- 
ba liderinin qətli planlarını ona 
açmışdı... 

Ümumiyyətlə, 1960-65-ci illlər 
arasında Mərkəzi Kəşfiyyat İda- 
rəsi Fidel Kastroya qarşı 8 sui- 
qəsd planlaşdırmış, amma heç 
birini uğurla həyata keçirə bil- 
məmişdi. 

Bir dəfə inqilab liderinin çıxış 
edəcəyi radiostansiyanın studi- 
yasına zəhərli maddə çəkmişdi- 
lər... 

Növbəti dəfə Fidelin ayaqqa- 
bısının içinə xüsusi zəhər tozu 
tökmək istədilər — bu da alınma- 
dı... 

Ona dəfələrlə zəhərli siqar- 
lar, içinə oksigenlə qarışıq 
zəhərli qaz doldurulmuş ak- 
valanq, zəhərli qələm yolla- 
mışdılar... 

Bu əməliyyatları planlaşdıran 
və həyata keçirməyə çalışanların 
əksəriyyəti artıq ölüb, Kuba lide- 
ri isə hələ də sağdır... 


portret 


şəkar fotoqraf Şahvələd Əli oğlu Ayvazov 1956- 
cı ildə Gürcüstanın paytaxtı Tbilisidə anadan 
olub. 1974-cü ildə orta məktəbi bitirdikdən 
sonra Sovet ordusu sıralarında xidmət edib. 
1977-ci ildən Tbilisidə nəşr olunan “Sovet Gürcüsta- 
nı (indiki “Gürcüstan”) qəzetində fotomüxbir işləyib. 
1983-cü ildə Tbilisi Dövlət Universitetinin iurnalisti- 
ka fakültəsini bitirib. 1980-1992-ci illərdə Gürcüstan 
Dövlət Teleqraf Agentliyinin (həm də SİTA-nın) foto- 
müxbiri olub. 1992-ci ildən indiyədək Amerikanın As- 
soşieyted Press xəbər agentliyinin (Associated Press) 
Qafqaz üzrə fotoqrafıdır. Əsərləri bir çox nüfuzlu nəşrlə- 
rin mükafatına layiq görülüb. Gürcüstanın əməkdar i/ur- 


nalistidir. 


.—Əlbəttə, bu rəsmi məlumat peşəkar foto sənətçisi, fəda- 
kar vətəndaş, bənzərsiz insan barədə yalnız səthi təsəvvür 
yaradır. Fotoqraf peşəsinin cəlbedici olduğu qədər də təh- / 


lükəli (söhbət peşəkar fotoqraflardan gedir) olduğunu, 


sonsuz dözüm və səbir tələb elədiyini çoxları bilmir. 

Artıq əsərləri təkcə Gürcüstanda, Azər- : 
baycanda, postsovet dövlətlərində 
yox, Avropa və Amerikada tanı- 
nan, dəyərləndirilən peşəkar 6 
foto ustası Şahvələd Ayvazo- —” 

vun timsalında bunu aydın ” “ 


görmək olar. 


Şahvələdlə təxminən yaşıdıq, 
aramızda cəmi iki yaş fərq var, 
ilk fotolarını da az qala 85 il əv- 
vəl “Sovet Gürcüstanı” qəzeti- 
nin səhifələrində görmüşəm. Elə 
onda fotoqraflıq Şahvələddən 
ötrü yalnız peşə deyildi, həm 
də özünü ifadə etmək, dünyaya, 
təbiətə, insanlara özünəxas mü- 
nasibətini bildirmək üçün əvə- 
zolunmaz sənət idi. Onun foto- 
reportaiları, etüdləri, portretləri 
hədsiz ifadəliliyi ilə fərqlənir, 
həmişə oxucunun yaddaşına ya- 
zılırdı. 

Tale elə gətirdi ki, 80-ci ilin or- 
talarında Şahvələdlə qəzetdə bir 
neçə il birgə işləməli olduq. Onda 
Şahvələd Ayvazov həm də Gür- 
cinform-Sitanın fotomüxbiri idi, 
tez-tez Gürcüstanın rayonlarına 
ezamiyyətə gedir, onlarla bən- 
zərsiz foto-kadrlarla qayıdırdı. O 
həmin illərdə artıq öz üslubunu 
formalaşdırmışdı, respublikanın 
müxtəlif mətbuat orqanlarında 
çap olunan fotolarını dərhal ayırd 
etmək, tanımaq olurdu. Xüsusilə 
Şahvələdin portretləri baxış bu- 
cağı, cizgilərin canlılığı, ifadəlili- 
yi ilə seçilirdi. 

Şahvələd Ayvazovun fotoları 
həmin illərdə artıq Sovet İttifaqı- 
nın müxtəlif nəşrlərində də dərc 
edilirdi. Hətta məşhur “Sovetsko- 
ye foto” furnalı saylarının birində 
əsas yeri onun yaradıcılığına həsr 
eləmişdi. Sonralar onun əsərləri 
Avropanın, Amerikanın müxtəlif 
foto-nəşrlərində və furnallarında 
çap olundu, mükafatlara layiq 
görüldü. 

Şahvələd Ayvazov sırf peşəkar 
olmaqla yanaşı, həm də insani 
duyğularla yaşayan sənətçidir. O, 
təkcə ətraf aləmdə baş verənləri 
yaddaşa köçürməklə qalmır, həm 
də həmin kadrlara öz yaşantıları- 
nı hopdurur. Bəlkə elə bu səbəb- 
dən tamaşaçılar onun əsərlərində 
izahı çətin cazibədarlığı dərhal 
hiss edirlər. 

O həyatın sözün əsl mənasında 
qaynar nöqtələrində olmağı özü- 
nə borc bilir. 

1989-cu il aprelin 9-da Sovet 
Ordusu Tbilisidə qan tökəndə 
Şahəvələd Ayvazov hadisələrin 
mərkəzində idi, sonsuz kədəri- 
nə güc gəlib baş verənləri tarixin 
yaddaşına köçürürdü... 


1990-cı il yanvarın 19-dan 20-nə 
keçən gecə həmin ordu Bakıya so- 
xulandan bir neçə saatsonra o vəhşi 
aksiyanın nəticələrini lentə alırdı... 

1992-ci ildən Amerikanın nü- 
fuzlu “Assoşieyted Press” (AP) 
Agentliyinin Qafqaz üzrə xüsusi 
müxbiri, Qafqaz bürosunun rəh- 
bəri kimi fəaliyyət dairəsi daha 
da genişləndi. 


O, 1992-1994-cü illərdə müharibə 
meydanlarında olub, Ermənistanın 
Azərbaycana qarşı silahlı təcavüzü 
nəticəsində öz doğma yurd yuva- 
larından qovulmuş məcburi köç- 
künlərin həyatını əbədiləşdirib.. 

Dəfələrlə Şimali Qafqazda, Çe- 
çenistanda, Dağıstanda olub, o 
bölgələrdə baş verən hadisələri 
lentə alıb... 


dözümlülüyü, 


peşə 
v yerinə 


s. 


ü0-qara üünyası 


Şevardnadze, Mstislav Rostropo- 
viç, papa II İohann Pavel kimi bö- 
yük şəxsiyyətlər dayanıblar... 
Onun Tiflis, xüsusilə Şeytan- 
bazar etüdlətini də, Borçalı mən- 
zərələrini də, müharibə və təbii 
fəlakət zamanı lentə aldığı foto- 
reportaflarını da yüksək peşəkar- 
lıq, incə duyum, özünəməxsus 


SO- 
“2” yuqqanlılığı, təmkini 
sayəsində bir çox təh- 

: lükələrdən qurtulub. 
Hətta 2011-ci ildə 
borcunu 
yetirən 
vaxt bir neçə 
həmkarı ilə bir- 
qısamüddətli 


Şahvələd Ayva- 
zovun fotokamera- 
sının obyektivi qarşı- 
sında sadə adamlar, 
döyüşçülər, qaçqınlar 
və köçkünlərlə yana- 
şı, Ümummilli liderimiz 
Heydər Əliyev, Eduard 
R ş . münasibətlə may ayının 2-dən 
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Şahvələd Ayvazov 


Şahvələd Ayvazov əsasən ağ-qa- 
ra fanrda işləməyi sevir. Sənətçinin 
ağ-qara fotoları təbiətin çalarlarını 
da, insanın yaşantılarını da tamaşa- 
çıya heyrətamiz dəqiqliklə çatdırır. 
Son illərdə onun yaradıcılığında 
rəngli fotolara rast gəlsək də, o, ilkin 
prinsiplərindən əl çəkmək fikrində 
deyil. Xüsusilə müharibə mövzu- 
sundakı fotolarında rənglərdən is- 
tifadəni qəbul etmir. Onun fikrincə, 
müharibə həyatı və insanları rəng- 
sizləşdirir, buna görə də müharibə- 
nin amansız simasını ağ-qara rəng- 
lər daha dəqiq ifadə edir. 

Şahvələd Ayvazov foto sənətin- 
dəki uğurlarına görə, bu il Gür- 
cüstan Mədəniyyət Nazirliyinin 
Aleksandr Roinaşvili adına Fəx- 
ri Mükafatına layiq görülüb. Bu 


12-dək Tbilisidəki Karvasla 
o Muzeyində onun əsərlərinin 
sərgisi keçirilib. Uğurla ke- 
çən sərgi təkcə sənətçinin 
yox, bütövlükdə foto sənəti- 
nin bayramına çevrilib. 


Arzu edərdik ki, respublikamı- 
zın Mədəniyyət və Turizm Na- 
zirliyi də Bakıda görkəmli foto 
ustasının Azərbaycan, 20 Yanvar 
faciəsi, torpaqlarımızda gedən 
müharibə və onun nəticələri haq- 
qında əsərlərinin sərgisini təşkil 
etsin. 


Nəriman ƏBDÜLRƏHMANLI 


baxış bucağı fərqləndirir. 


ez” 
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- Tofiq müəllim, son günlər 
“Tərcümə Mərkəzinin nəşrlə- 
ri” seriyasından çıxan kitabla- 
rın sırasında Tərcümə və Bədii 
Əlaqələr Mərkəzinin yaradıcı- 
sı, mərhum türkoloq-alim Ay- 
dın Məmmədova həsr edilmiş 
“Sözün aydını” kitabı da yer 
alıb. Sizin həmin kitabda olan 
xatirə yazınız da maraqla qar- 
şılanıb. Elə söhbətimizə də 
Aydın müəllimlə bağlı xatirə- 
lərinizdən başlasaq, yaxşı olar. 
Onunla tanışlığınızı necə xa- 
tırlayırsınız? 

— Açığı deyim, biz Aydın Məm- 
mədovun fəaliyyətini tam dərinli- 
yilə indi dərk edirik, onun gördü- 
yü işlərə indi qiymət veririk. Onu 
tanıdığımıza məmnunluqla yana- 
şı, dostumuzun faciəli həyatı bizi 
yandırır. 

Aydınla universitetdə bir yerdə 
oxumuşuq. Mən şərqşünaslıq fa- 
kültəsində oxuyurdum, o, filolo- 
giyada. O vaxtlar bəzi dərsləri bir 
yerdə keçirdik. Biz o vaxtlar tanış 
olmuşduq və dostluq əlaqəmiz ya- 
ranmışdı. Ancaq mənəvi yaxınlığı- 
mız, qardaşlıq münasibətlərimiz 
Moskvada oldu. Mən 1966-cı ildə 
Moskvada aspiranturaya daxil ol- 
dum. Üstündən 5-6 ay keçəndən 
sonra Aydın Dilçilik İnstitutunun 
aspiranturasına qəbul olundu. O 
dövrdə biz çox yaxınlaşdıq. 

Biz ayrı-ayrı yataqxanalarda qa- 
lırdıq. Aydın hər gün səhər mənim 
yanıma gəlirdi, birlikdə qəlyanaltı 
edib, Lenin kitabxanasına tələsir- 
dik. Lenin kitabxanası elm mər- 
kəzi, elm məbədi idi. Səhər saat 
10-a kimi bütün yerlər tutulurdu. 
Ona görə lap tez gedirdik ki, qı- 
raqda qalmayaq. Saat 5-ə qədər 
orda olurduq. Axşam da bir yerdə 
gedib Moskvanın məşhur “Bakı” 
restoranında piti yeyirdik. Aspi- 
rantın bundan böyük imkanı yox 
idi. (gülür) 

Həmin vaxtlar birlikdə çox in- 
tensiv çalışdıq və bu, bizi daha da 
yaxınlaşdırdı. Bizi maraqlandıran 
mövzular münasibətlərimizdə bö- 
yük rol oynadı. Aydın mənim tə- 
səvvürümdə millətinə son dərəcə 
bağlı olan bir insan idi. Vətənini və 
xalqını həyatı qədər sevirdi. Bizi 
milli ruh birləşdirirdi. 

Azərbaycanlı aspirantlar ba- 
şımıza toplaşar, dilçi, ədəbiyyat 
adamı olduğumuza görə onları 
maraqlandıran sualları verərdilər. 
Düşünən gənclərin çoxu bu sualı 
verirdi: “Biz kimik, “azərbaycanlı” 
niyə, yer mənsubiyyəti millət adı 
ola bilərmi?” 

Biz bu suallara birlikdə cavab 
axtarırdıq. 

Mən Bakıda oxuduğum illər- 
də bir neçə araşdırma aparmış- 
dım. Lakin əlimizdə material çox 
az idi. Moskvada mənə imkan 
yarandı ki, arxiv materialları ilə 
işləyim. Kitabxananın xüsusi qo- 
runan guşəsində kitablar vardı, 
universitetdən məktub vasitəsilə 
o kitablara baxmaq üçün icazə ve- 
rilirdi. Çünki orda rəsmi ideologi- 
yadan fərqli kitablar saxlanılırdı. 
Mən onların əksəriyyəti ilə tanış 
oldum, müəyyən çıxarışlar etdim. 
Həmin mütaliə bizim gözümüzü 
açdı və milli ruhlu, vətənpərvər 
alim kimi yetişməyimizdə əsaslı 
rol oynadı. 


- Bizim kimliyimiz məsələsi 
80-ci illərin sonunun - mil- 
li-azadlıq hərəkatı dövrünün 
ən məşhur suallarından olub. 
Siz bu diskussiyalar zamanı 
hansı qənaətə gəlirdiniz? Ay- 
dın müəllimin mövqeyi necə 
idi? Bizim üçün maraqlıdır, 
indi bu barədə nə qənaətdə- 
siniz? 

— O vaxt beynimizə yeritmiş- 
dilər ki, türklər bizim ölkəmi- 
zi işğal etmiş, zəbt etmiş və bi- 
zi tamamilə köləyə çevirmiş bir 
dövlət olub. Mənim anamın pas- 
portunda latın əlifbasıyla milli- 
yətinin türk olduğu yazılıb. Onu 
hələ də saxlayıram. Bizim beyni- 
mizdən türklük anlayışını tama- 
milə silib təmizləyən bir siyasət 
aparılırdı. 

“Türkük” deyəndə soruşurdu- 
lar ki, Anadolu türküyük, yoxsa 
Osmanlı türküyük? Bəs bizim ta- 
riximiz hanı? “Oğuz türkü” de- 
yəndə soruşurdular ki, bəs oğuz- 
lar kimdir, onlar haradan gəlib? 
Oğuzların kökü də qədim türk- 
lərlə, Göytürk imperiyası ilə 
bağlıdır. Yavaş-yavaş Qər- 
bə doğru hərəkət edərək 
oğuzlar öz dövlətlərini 
yaradıblar, bu dövlətlərin 
də içində ən böyüyü Səl- 
cuqlu İmperiyası olub. 
Biz bunları bilmirdik. 
Biz “Dədə Qorqud”u 
oxuyandan sonra an- 
ladıq ki, oğuzuq. Das- 


tanın adı da belədir: 
“Oğuz lisanında ya- 
zılmış Dədə-Qorqud 
kitabı”. Yavaş-yavaş 


dərinliyə getməyə baş- 
ladıq ki, oğuzlar kimdir, 
ordan da qədim türklərə 
qədər gedib çıxdıq. Onda 
bizdə qürur hissi yarandı 
ki, imperiya yaratmış, dün- 
yaya hakimik etmiş millətlər- 
dən birinə aidik. Bu qürur hissi 
bizi vətəni, milləti sevməyə yö 
nəltdi. 
- Tofiq müəllim, siz “Də- 
də-Qorqud” dastanından 
söz saldınız. Azərbaycan- 
da “Dədə-Qorqud”un ilk 
araşdırıcılarından biri si- 
zin dayınız, tanınmış tür- 
koloq-alim Həmid Araslı 
olub. Həmid müəllimi necə 
xatırlayırsınız? 


- Həmid müəllimi mən hər 
şeydən əvvəl çox sanballı, 
ağayana bir insan kimi xatırlayı- 
ram. Onun təmkini, insanı valeh 
edirdi. Mənim atam da, anam da 
həkim olub. Məktəbi bitirəndə 
dedilər ki, sən də həkim ol. Mən 
razılaşmadım. Artıq 9-10-cu si- 
niflərdən sistemli mütaliəyə baş- 
lamışdım. Yavaş-yavaş siyasətlə, 
tarixlə maraqlandığım üçün de- 
yirdim ki, mən şərqşünas olmaq 
istəyirəm. 

Gəlin sizə Həmid müəllimin 
xarakterini açan bir hadisəni da- 
nışım. Mən məktəbi bitirəndə 
ailəmiz Həmid dayının yanına 
məsləhətə getdi ki, bəlkə, təhsil 
məsələmə bir köməyi dəyər. Mən 
də nə gizlədim, bir az ipə-sapa 
yatmayan idim. Həmid müəllim 
anama demişdi ki, sənin o avara 
oğlun gəlib universitetdə dərrakəli 
bir uşağın yerini niyə tutmalıdır? 


Ağlı var, oxusun, getsin imtahan 
versin. Əsl milli qürur belə olmalı- 
dır. Öz bivec övladını, qohumunu 
irəli aparmaqla inkişaf etmək ol- 
maz. İndi bizim mədəniyyətimizi, 
ədəbiyyatımızı təmsil edənlərin 
doxsan faizi o vaxt kənddən gəlib 
oxuyan, əziyyət çəkən insanlardır. 
Onlar çətinliklərə sinə gərərək, gö- 
zümün qabağında qırx manata ya- 
şayan insanlar olub. 

Dayımın elə deməyi mənim qü- 
ruruma toxundu. Qarşıma məq- 
səd qoyub hazırlaş- 
dım, universitetə 
daxil oldum. Beş 
il ərzində bil- 
mədilər ki, 
Həmid Araslı 
mənim qohu- ” 
mumdur. Da- 
yım mənə dərs 
demirdi, am- “ 
ma Elmi Şu- 
ranın sədri , 

idi. “ 
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Diplom müdafiəmdə də bilmədi- 
lər ki, o, mənim dayımdır. Mən 
diplom işimi türk dilində yaz- 
mışdım, özü də Anadolu türk- 
cəsində. Bu da müəllimlərin xo- 
şuna gəlməmişdi. İki gün sonra 
yenidən müdafiə etməli oldum 
və əla qiymət aldım. Artıq bun- 
dan sonra Həmid müəllim məni 
qəbul etdi. Aspiranturaya gedib 
iki il müddətində dissertasiyamı 
yazıb müdafiə etdikdən, müəy- 
yən bir mövqe sahibi olandan 
sonra onun sevimli həmkarı ol- 

dum. Mənimlə fəxr etməyə, 

- məsləhətləşməyə başladı. 
Bayaq dediyim milli kimlik 
məsələsi məni o dövrdən 
maraqlandırmağa başla- 
mışdı. Hələ əsrin əvvəllə- 
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rindən bu 
günə qədər 
kimlik məsələ- 
sində problem 
yaşayırıq. Biz 
özümüz-özü- 
müzə müsəl- 
man dedik. Ba- 
şa düşmədik ki, 
dinlə etnik kök 
arasında (fərq 
var. Bizim dü- 
şüncə adamları 
bunu dərk edir- 
di, ancaq camaata 
başa salmaq çətin 


idi. Çünki tarixi 
yaddaşımız olduq- 
ca zəif idi. 


- Sizin fikrinizcə, 
bu, nədən qaynaq- 
"lanır? Bəlkə, əsrlər 
boyu müstəmləkə- 
çilərin hücumundan 
əziyyət çəkməyimiz 
milli şüurumuzun 
formalaşmağına ma- 
ne olub, bizə özümü- 
zü tanımaq imkanı 
verməyiblər deyə kö- 
kümüzdən uzaq düş- 
müşük? 


il sa 
om (əm 


musahibə 


- Yox, bunun məsələyə heç 
bir aidiyyatı yoxdur. Gürcü- 
lər də, latışlar da müstəmləkə 
olub. Bizdə ən böyük tədris-təh- 
sil mərkəzi nə olub? Mollaxana. 
Barmaqla saya bilərik ki, kim- 
lər universitetdə oxuyub. Mirzə 
Fətəli Axundzadəni, Həsən bəy 
Zərdabini deyə bilərik. Onlar da 
5-10 nəfərdən artıq olmayıb. Bu 
yetgin insanlar bəlanı üzəriləri- 
nə götürüblər və insanlara başa 
salmağa çalışıblar. Deyir, bir də- 
li quyuya daş atdı, yüz ağıllı çı- 
xara bilmədi. 1937-ci ildə atılan 
bu daşı biz hələ də çıxara bilmi- 
rik. 

- Maraqlıdır, Həmid Araslı- 

nın o dövrdə mövqeyi necə 

olub? 


“Dədə Qorqud” oğuz elinin - bi- 
zim, türkmənlərin, Anadolu türk- 
lərinin ortaq abidəsidir. Ancaq 
başqa türk xalqları bizdən xeyli 
sonra onu araşdırmağa başlayıb- 
lar. Çünki onlarda təzyiq daha 
güclü idi. Həmid müəllimin yığ- 
cam “Dədə Qorqud” kitabı milli 
şüurumuzda inqilab etmişdi. 
- Tofiq müəllim, istərdim söh- 
bətimizin məcrasını bu gü- 
nümüzə yönəldək. Siz türk 
ədəbiyyatını bütün dünyada 
tanıdan yazıçı Orhan Pamukun 
əsərlərini rus dilinə çevirmisi- 
niz. Tərcümə prosesi zamanı 
onunla görüşləriniz, münasi- 
bətləriniz necə olub, daha çox 
hansı məqamları müzakirə et- 
misiniz? 


Bu faktorlar olmasa, dil bilirəm deyə 
kitab tərcümə etmək sadəlövhlük- 
dür. Tərcümə işinin də öz prinsiplə- 
ri var. Tərcümə elmdir. Hazırda bir 
çox dünya universitetlərində belə 
bir tədris proqramı var — tərcümə- 
şünaslıq. Tərcüməçinin əsərdə bəhs 
olunan ölkənin reallığını, adət-ənə- 
nəsini, mentalitetini bilməsi vacib 
şərtdir. Bunları bilmədən Markesi 
necə tərcümə edə bilərsən? 

Orhan Pamuku tərcümə etmək 
üçün gərək fəlsəfədən anlayışın 
olsun. Şərq fəlsəfəsi ilə Qərb fəl- 
səfəsini dərindən biləsən. Orhan 
iki fəlsəfəni qarşı-qarşıya gətirərək 
ortaya bir həqiqəti qoymaq istəyib: 
insan hər yerdə insandır. O ortaya 
qoydu ki, Şərq və Qərb sivilizasi- 
yası, əslində, bir-birinə yaxındır. 


— Biz ilk növbədə elmi və mə- 
dəni səviyyəmizi yüksəltməyə ça- 
lişmalıyıq. Sən Osmanlı tarixini, 
Türkiyə tarixini, Atatürkün ölkəsi 
və türk dünyası üçün etdiklərini 
bilməsən, bu istiqamətdə hansı işi 
görə bilərsən? Ancaq şou-biznes, 
futbol səviyyəsində işlər aparılır. 
Biz ciddi türk yazıçılarını, türk 
ədəbiyyatının simalarını tanıyırıq- 
mı? Bu cür işlər sistemli və elmi 
şəkildə aparılmalıdır. Yaxşı tərcü- 
məçilər yetişdirməliyik, istedadlı 
tərcüməçiləri dəstəkləməliyik. 

Bir məsələyə də toxunmaq is- 
təyirəm. Dövlət dilinin Azərbay- 
can türkcəsi olduğu bir ölkədə 
nə üçün azərilər övladlarını rus- 
ca və başqa yabancı dillərdə təh- 
sil verən məktəblərə göndərirlər. 


Başa düşmürəm, uşaqlarını xari- 
ci ölkədə yaşamaq üçün böyüdüb 
yetişdirirlər? Sabah dövlət dilini 
aşağı səviyədə, ya da heç bilmə- 
yən bu qənclər dövləti necə ida- 
rə edəcəklər? Bir də unutmayaq 
ki, dil sadəcə ünsiyyət vasitəsi 
deyil, həm də milli şüurun özə- 
yidir. Yanlış anlaşılmasın, mən 
başqa dilləri bilməyin qətiyyən 
əleyhinə deyiləm. Seyid Əzim 
demiş nə qədər çox dil bilsən, bir 
o qədər insansan. Yalnız bir şərt- 
lə — ana dilini, özü də ədəbi dilini 
mükəmməl bilməlisən. Yalnız bu 
zaman sən türklüyünü, keçmişi- 
ni dərk edə bilərsən. 

- Rusiyadakı diasporumuzun 

işi sizi qane edirmi, hansısa ra- 

zılığınız, narazılığınız varmı? 


“Aydın yol” qəzetinin suallarını Əməkdar elm xadimi, 


— O dövrün təzyiq havasını nə- 
zərə alsanız, cəsarət nümayiş et- 
dirmək çox çətin idi. Gizli şəkil- 
də yenə də çalışırdılar. Ziyalılar 
ideologiyanın qılıncından xilas 
ola bilmək üçün özlərini elmə həsr 
etmişdilər. Elmi əsaslara, qay- 
naqlara dayanaraq bizim tarixi 
yaddaşımızı yaşatmağa çalışırdı- 
lar. Həmid müəllim Dədə Qorqu- 
du,Nəsimini ortaya çıxarmaqla, 
düşüncə tariximizə gətirməklə 
böyük işlər gördü. Biz onların sa- 
yəsində doğru yolu seçmişik — elm 
yolunu. Çünki elm həqiqəti sevir. 
Həqiqət yoxdursa, elm də yoxdur. 
Onlar elmi həqiqət vasitəsilə ye- 
ni bir nəsil yetişdirdilər, cəmiyyət 
yetişdirdilər. Onlar 60-cı illərdə 
ədəbiyyata, sənətə vurğun bizləri 
yetişdirdilər. Bizim yazarlarımızın 
— Səməd Vurğunun, Rəsul Rzanın, 
Süleyman Rüstəmin rolu son dərə- 
cə böyükdür. Bəzi ideolofi əsərləri 
məcburən yazsalar da, digər tərəf- 
dən, soyadlarından “ov” şəkilçisi- 
ni ataraq göstərirdilər ki, belə də 
ola bilər. Övladlarına gözəl adlar 
verdilər. Məsələn, Cəfər Cabbarlı- 
nın sayəsində övladlarımızın adı 
Sevil oldu, Aydın oldu. Ədəbiy- 
yatçılar da milli şüurumuzun in- 
kişafında böyük rol oynadılar, an- 
caq açıq-aşkar oynaya bilmədilər. 
Bunu ədəbiyyat və elm vasitəsilə 
etdilər. 

Həmid Araslı da öz işini gördü. 
O dövrdə “Dədə Qorqud” mövzu- 
su qadağan idi. Məsələn, Türkmə- 
nistanda 90-cı illərə qədər bu qada- 
ğa müəyyən qədər hələ də qalırdı. 


— Mən onun yalnız “İstanbul” 
romanını tərcümə etmişəm. 

Öncə qeyd edim ki, Bakıda mə- 
lum 20 Yanvar hadisələrindən 
sonra Moskvadakı fəaliyyətimi- 
zə görə basqıya məruz qaldıq. 
Biz səfirliyə getdik, hər gün ora- 
da müxtəlif mətbuat konfransları 
keçirdik. Ondan sonra müəyyən 
problemlər yarandı. Həmin vaxt 
mənə Türkiyədən dəvətlər gəlirdi. 
Mən də qəbul etdim. 

Türkiyədə olduğum müddətdə 
Orhan Pamukun ilk romanı əli- 
mə düşdü, onu oxudum. O vaxtın 
gənc bir yazıçısı üçün maraqlı ro- 
man idi. Sonra onunla görüşdük, 
söhbətləşdik. Bu görüşdən sonra 
bir dəfə məni nahara dəvət etdi, 
dedi, yeni romanım çıxıb — “Qara 
kitab”. Həmin kitabı oxumaq üçün 
mənə hədiyyə etdi. Mən onu Rusi- 
yada məşhur tərcüməçi Vera Fyo- 
novaya göndərdim və o, həmin 
əsəri rus dilinə tərcümə etdi. Son- 
ra “İstanbul” romanı çıxdı, onu da 
oxudum. Orhan Pamuk məndən 
roman haqqında fikrimi soruşan- 
da əsəri bəyəndiyimi və tərcümə 
edəcəyimi dedim. Gərək tərcüməçi 
əsəri sevə, əsərə qarşı onda maraq 
oyana ki, onu tərcümə edə bilsin. 

— Siczə, yaxşı tərcüməçi olmaq 

üçün hansı cəhətlər lazımdır? 

— Yaxşı tərcüməçi olmaq üçün 
gərək güclü intellektə sahib olasan, 
geniş məlumatın olsun. İki dili də 
çox gözəl bilməlisən - bütünincəlik- 
lərinə qədər. Dili hiss etmək, duy- 
maq məsələsi var. Şübhəsiz, həm 
də yaradıcı istedadın olmalıdır. 


İslam dininin tolerant olduğunu, 
insan sevgisinə söykəndiyini, baş- 
qa dinləri inkar etmədiyini və bu- 
nun da sufilikdən irəli gəldiyini 
ifadə etməyə çalışır Orhan Pamuk. 
“İstanbul” romanı da İstanbulu se- 
vən, orda yaşayan bir insan kimi 
mənim diqqətimi çəkmişdi. Orhan 
Pamuk romanda İstanbulu can- 
lh varlıq kimi təsvir edib. O, canlı, 
qeyb olmuş xatirələrdə yaşayan 
İstanbulun sevgisini, nostaliisini 
yaradıb. Bu kitab öz xüsusiyyətinə 
görə digər əsərlərdən fərqlənir. 

- Siz uzun illər Türkiyədə ya- 

şamısınız, çalışmısınız. Bir 

mədəniyyət, ədəbiyyat adamı 
kimi hazırda qardaş ölkənin 
mədəniyyət sahəsində bizə 
münasibəti sizi qane edirmi? 

Sizcə, bizim ədəbiyyatımız, 

mədəniyyətimiz Türkiyədə 

yetərincə tanınırmı, təbliğ olu- 
nurmu. Çatışmayan cəhətlər 
hansılardır? 

— Məsələ burasındadır ki, sev- 
mək üçün tanımaq lazımdır. Gə- 
rək iki ölkə olaraq zahirən yox, 
ruhən bir-birimizi anlayaq. Bizi 
Rusiya, Qərb və bəzən sapı özü- 
müzdən olan baltalar bir-biri- 
mizdən ayırmağa çalışıblar. Son 
dövrlərdə bir millət, iki dövlət 
olduğumuzu dərk etmək üçün 
yollar açılıb. Amma yenə də daha 
yaxşı dərk etmək üçün o zəngin 
mədəniyyəti, Osmanlı mədəniy- 
yətini, müasir türk ədəbiyyatını 
bilmək lazımdır. 


— Bəs bu istiqamətdə lazımi iş- 
ləri kimlər görməlidir? 


— filologiya elmləri doktoru, professor Tofiq Məlikli cavablandırır 


ri qf/rkiədə olduğum müddətdə 
Orhan Pamukun ilk romanı 


əlimə düşdü, onu oxudum. O 

vaxtın gənc bir yazıçısı üçün 
maraqlı roman idi. Sonra onunla gö- 
rüşdük, söhbətləşdik. Bu görüşdən 
sonra bir dəfə məni nahara dəvət et- 
di, dedi, yeni romanım çıxıb — “Qara 
kitab”. Həmin kitabı oxumaq üçün 
mənə hədiyyə etdi. Mən onu Rusiya- 
da məşhur tərcüməçi Vera Fyonovaya 
göndərdim və o, həmin əsəri rus di- 
linə tərcümə etdi. Sonra “İstanbul” 
romanı çıxdı, onu da oxudum. Orhan 
Pamuk məndən roman haqqında fik- 
rimi soruşanda əsəri bəyəndiyimi və 
tərcümə edəcəyimi dedim. Gə- 


rək tərcüməçi əsəri sevə, əsərə 
qarşı onda maraq oyana ki, 
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- Harada yaşamağından asılı 
olmayaraq, milli şüuru inkişaf et- 
miş insan bu və ya digər şəkildə 
öz xalqına, millətinə xidmət et- 
məyə çalışır. 1988-ci ildə mənim 
təşəbbüsümlə Sovetlər Birliyində 
ilk dəfə bir ictimai təşkilat yaratdıq 
— “Ocaq” Azərbaycan Mədəniyyət 
Cəmiyyəti. Bu gün artıq 27 ildir ki, 
cəmiyyətimiz Moskvada fəaliyyət 
göstərir. Azərbaycanlıları bir araya 
gətirib övladlarımızı Azərbaycanın 
milli ruhunda böyütməyə çalışırıq. 
Bu gün Rusiyada nə qədər təşkilat 
varsa, hamısı “Ocaq” cəmiyyətinin 
şinelindən çıxıb. Çünki bizim dias- 
por bütün Sovetlər Birliyində ilk 
yaranan cəmiyyətdir. 


N 33(42) 28.08.2015 


- Dövlətin diaspor təşkilatları 
ilə əməkdaşlığınız varmı? 


— “Ocaq” cəmiyyəti öz daxili im- 
kanlarına dayanaraq bu müddət 
ərzində 500-dən çox tədbir keçirib. 
Azərbaycan mədəniyyətini Rusiya- 
da lazımi şəkildə təbliğ etməyə ça- 
lışmışıq. Bu işlərdə yalnız səfirimiz 
Polad Bülbüloğlunun dəstəyini gör- 
müşük. Çünki o, bu işlərin əhəmiy- 
yətini anlayan və sözünü deyə bilən 
böyük sənət adamı və diplomatdır. 

- Tofiq müəllim, siz Sovet təh- 
sili görmüsünüz, uzun illər Ru- 
siyada, Türkiyədə yaşamısınız, 
müəllim kimi fəaliyyət göstər- 
misiniz. Müstəqil dövlət kimi 
ədəbi ənənələri o qədər də qə- 
dim olmayan, olanlar da 70 il ər- 
zində unudulan bir ölkə olaraq 
qarşımızda bir sual var: sizcə, 
bizim dünya mədəniyyətinə çı- 
xışımız Türkiyə istiqamətindən 
daha rahat olar, yoxsa Rusiya? 


— Məgər dünyada tanınmaq üçün 
mütləq kiməsə bağlanmaq lazım- 
dır? Bizim tək yolumuz nədir? Bu- 
nu böyük fərəh və ruh yüksəkliyi 
ilə qeyd edirəm ki, bəli, hamımızın 
röyası, arzusu olan müstəqil döv- 
lətimiz var. Mən bütün gənclərə 
müraciət edərək deyirəm ki, onla- 
rın ümdə vəzifəsi bu müstəqilliyin 
qədrini bilmək və onu qorumaqdır. 
Dünyaya açılmaq üçün isə öz mədə- 
ni, elmi səviyyəmizi yüksəltməliyik. 
Elə bir səviyyəyə çatmalıyıq ki, Tür- 
kiyənin də, Rusiyanın da, Qərbin də, 
Amerikanın da imkanlarından isti- 
fadə edə bilək. Yəni icad olunmuş 
velosipedi təkrar icad etməyək, yeni 
nələrsə gətirək, dünyanın mədəniy- 
yət, elm tarixinə öz imzamızı ataq. 
Çünki biz dünya tarixində mühüm 
rol oynamış, dühalar yetirmiş, mərd 
və qürurlu xalqın övladlarıyıq. 


Sevinc FƏDAİ 
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ədim vaxtlardan insanlar ayrı-ayrı bitkilərin xüsusiyyətlərinə bələd olmuş, onların köməyi ilə 


tutulduqları azarlardan xilas olmağa çalışmışlar. 


İllər, əsrlər ötdükcə, xalq təbabəti ilə məşğul olan mütəxəssislər yetişdi və yazı mədəniyyəti 


ortaya çıxdıqdan sonra təbabətin təcrübələri qələmə alındı. 


Müxtəlif müalicə üsullarına həsr edilmiş əsərlər yüzilliklər boyunca katib və xəttatlar tərəfindən köçü- 


rülür və kitabxanalarda saxlanılırdı. 


Təbabət sahəsində yazılmış risalələr digər xalqların dillərinə tərcümə edilir və beləliklə, təbabət barə- 


dəki biliklər zənginləşirdi. 


Orta əsrlərdə təbabətə aid çoxsaylı dəyərli əsərlər yazılıb. 


Onlar ayrı-ayrı xəstəliklər, onların əlamətləri və müalicə üsulları, insan bədəninin xüsusiyyətləri, dər- 
manlar, ədviyyələr, sürtmə məlhəmləri, otlar, meyvələr, təbiblərə verilən məsləhətlərdən ibarət idi. 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda elmin müxtə- 
Hf sahələrini əhatə edən əlyazmalar arasında təbabətə həsr edilmiş çoxlu sayda abidələr qorunub sax- 


lanılır. 


Onların arasında Zeynəddin bin Əbu İbrahim İsmail ibn Həsən ibn Əhməd ibn Məhəmməd Əl-Hüseyni 
Əl-Qorqaninin “Xəfi-əlayi” (“Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi”) əsəri xüsusi yer tutur. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Qorqani öz vaxtının tanınmış və müdrik şəxsiyyətlərindən olub. Mənbələrin 
verdiyi çoxsaylı məlumatlara görə, olduqca savadlı və dərin elmi biliyə malik olan Zeynəddin Əl-Qor- 
qani ərəb və fars dillərini mükəmməl bilib, dünyanın bir çox alim və təbiblərinin əsərləri ilə yaxından 


tanış olub. 


Tibbi dərindən bilən Qorqani dərmanlar hazırlayır, xəstələri müalicə edirdi. 
Müasir tibb elminin yüksək səviyyədə inkişaf etdiyi bir zamanda xəstəliklərin təbii bitkilərlə müalicə- 


sinə xüsusi diqqət yetirilir. 


Belə bir zamanda “Xəfi-əlayi” kimi əlyazmaların əsaslı öyrənilməsinə ehtiyac artır. 
Odur ki, qədim və zəngin keçmişi olan tibb tarixini öyrənib, gələcək nəsillərə çatdırmaq bizim müqəd- 


dəs borcumuzdur. 


Zeynəddin Əl-QORQANİ 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


Onuncu bab sancı xəstəliyi 
haqqındadır. 

Sancı xəstəliyi özünü isti qızdır- 
ma və tutulma ilə büruzə verir. 

Xəstənin güc-qüvvəti yol verər- 
sə, onun çiyin damarından qan al- 
maq lazımdır. 

Ehtiyac yaranarsa, topuq dama- 
rından da qan almaq olar. 

Bundan sonra kasnı suyu, quşüzü- 
mü suyu, nar suyu, yergiləsi suyu və 
gavalı suyunu sənaməki və badam 
yağı ilə xəstəyə vermək məsləhətdir. 

Bundan başqa, sadalanan şər- 
bətlərə az miqdarda əlavə olun- 
muş oxyarpaqlı sarmaşıq (skamo- 
niya) da bu baxımdan faydalıdır. 

Belə xəstələri keşkab və çoban- 
yastığı yağı ilə imalə etmək və qa- 
rının üzərinə bənövşə, gülxətmi, 
arpa unu, çobanyastığı, dərman 
ballıyoncası (xəşənbül), mum və 
bənövşə yağından hazırlanmış tə- 
pitmə qoymaq da məsləhətdir. 

Sancı yığılmış qəliz xıltlar və qə- 
liz yel nəticəsində əmələ gələrsə, 
qarın nayihəsində ağırlıq və ağrı 
meydana çıxar, bağırsaqda gəril- 
mə baş verər ki, nəticədə bağırsaq- 
da deşici ağrılar baş qaldırar. 

Əlacı xəstəni güclü vasitələr- 
lə imalə etmək, yaxud güclü şam 
dərmanı qoymaqdır. 

Bəlğəm mənşəli sancı zamanı 
xəstələri bəlğəmi qurudan imalə 
etmək lazımdır. 

Hərəsindən 3 dirhəm olmaqla - ci- 
rə toxumu, kərəviz toxumu, xırdazi- 
rə toxumu və şüyüd toxumunu su- 
da bişirib süzürlər. Sonra 7 dirhəm 
boraks duzunu onun içində həll edir 
və üzərinə 10 dirhəm küncüt yağı 
əlavə edib, xəstəni imalə edirlər. 

Şam dərmanına gəldikdə, onu 
hazırlamaq üçün 5 dirhəm yem 
qarpızı toxumu, 5 dirhəm boraks 
duzu, 10 dirhəm oxyarpaqlı sar- 
maşıq (skamoniya), 5 dirhəm ba- 
dam ləpəsi və 5 dirhəm kommifo- 
ra qatranını qarışdırmaq lazımdır. 

Sancını dərhal kəsən dərmanı ha- 
zırlayan zaman 10 dirhəm çaşır kit- 
rəsi, 10 dirhəm yem qarpızı toxumu 
və 10 dirhəm skamoniyanı sədəfo- 
tu suyunda həll edir və üzərinə sarı 
şəkər qataraq dərman düzəldirlər. 

İmalə və şam dərmanından əvvəl 
xəstəyə işlətmə dərmanı verməzlər. 

Qəşşetmə halları xəstədə təkrar- 
lanarsa, ona heyvadan hazırlanmış 
işlətmə dərmanı və yaxud rahatlıq 
gətirən məcun vermək lazımdır. 


Xəli-əlayi 


Düzbağırsağın sonluğundakı 
çatlar məzacın quruluğu, damar- 
ların və damar ağzının hədsiz dol- 
ması nəticəsində əmələ gəlir. 

Çatlara səbəb damarların dol- 
ması olarsa, xəstənin çiyin dama- 
rından və topuq damarından qan 
almaq və yaxud sağrıarası həca- 
mət etmək lazımdır. 

Çatlar iltihablaşsa və qızdırma 
qalxsa, toyuq yumurtasının ağını 
və qızılgül yağını qurğuşuna qa- 
rışdırıb çəkirlər. 

Kamfora məlhəmi də bu baxım- 
dan faydalıdır. 

Qızdırma yüksək olmadığı təq- 
dirdə, xəstəyə kommifora qatra- 
nının məlhəmini vermək məqsə- 
dəuyğundur. 

Düzbağırsağın sonluğunda isti- 
lik səbəbindən yaranan qaşınmanın 
müalicəsi haqqında artıq bəhs olunub. 

Həmin nahiyədə yanğı və qaşın- 
ma əmələ gələrsə,bu, dərin irinli 
yaranın əmələ gəlməsinə dəlalət 
edər (fistul). 


(Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi) 
klanı dz. 


Məcunun hazırlanma qaydası: 

Hərəsindən 2 dirhəm olmaqla 
- məstəki ağacının kitrəsi, mixək, 
zəncəfil, qara istiot, uzun istiot, 
muskat qozası, 12 dirhəm skamoni- 
ya. Bunların hamısını döyərək qa- 
rışdırır və üzərinə 10 dirhəm heyva 
və şəkərdən hazırlanmış şərbət əla- 
və edib məcun düzəldirlər. 

Tez təsir edən dərmanı hazırla- 
maq üçün 10 dirhəm yem qarpızı 
toxumu, 1 dirhəm skamoniya, ya- 
rım dirhəm məstəki ağacının kitrə- 
si və yarım dirhəm gəvən kitrəsini 
kərəviz suyuna qarışdırırlar. 

Sancı bağırsaqda əmələ gələn is- 
tilik nəticəsində də baş verə bilər. 
Bu zaman bağırsaqdakı rütubət 
sorulur və quruluq əmələ gəlir. 

Bağırsaq istiliyinin əlamətləri 
arabir baş verən tutulmalar, sancı, 
deşici ağrı, üz rənginin solub-sa- 
ralması olar. 

İstilik səbəbindən bağırsağa dü- 
şən heç bir qida orada qalmır və 
nəticədə aclıq baş qaldırır, qarında 
qurultu əmələ gəlir, xəstədə qəş- 
şetmə halları meydana çıxır, onun 
yuxusu pozulur, yuxuda dişlər qı- 
canır və ağızdan su axır. 

Bu xəstəlik zamanı 7 dirhəm tə- 
mizlənmiş kabil embeliyası, hərəsin- 
dən 7 dirhəm olmaqla, pulqar yarpı- 
zı və çəyirdəyi çıxarılmış xurmanı 
döyərək qarışdırır və hər axşam - 
yatmazdan qabaq xəstəyə verirlər. 

Səhər acqarına xəstəyə yunan 
balqabağı verib sifraq etdirirlər. 
Sonra bir həftə ərzində hər səhər 
xəstə 5 dirhəm abkamə yeməlidir 
ki, zərərli maddələr onun bədənin- 
də əmələ gəlməsin və istilik tədri- 
cən aradan qalxsın. 

Bundan başqa, eyni miqdar- 
da əzvay şirəsi, inək ödü və pul- 
qar yarpızının suyunu qarışdırıb 
müalicə vasitəsi kimi istifadə et- 
mək olar. 

Uşaqlar bu xəstəliyə düçar olsa- 
lar, şaftalı yarpağının qatranı, maral 
piyi, kəklikotu və acıpaxlanın to- 
xumlarını qarışdıraraq dərman dü- 
zəldib, gödənə çəkmək məsləhətdir. 


On birinci bab oturaq 
nayihəsinin xəstəlikləri 
haqqındadır. 

Düzbucağın aşağı hissəsində çı- 
xıntı meydana çıxarsa, qırmızı na- 
rın çiçəyi, mazı qabığı, adi mərsin 
yarpağı və xərnubu qaynadıb hə- 
min suda oturmaq faydalıdır. 

Bundan başqa, narın qırmızı 
gülü, mazı, nar, qurudulmuş ilbiz 
qabığı, akasiya ağacının qatranı, 
Yəmən zəyi və qurğuşun oksidini 
döyüb bişirir və həmin nahiyəyə 
qoyub üstünü bağlayırlar. 

Soyuq məzaclı insanlar üçün 
hazırlanan dərmanları qarın işlə- 
məsinin qabağını alan şərbətlərə 
qarışdırmaq məsləhətdir. 

Hərəsindən 5 dirhəm olmaqla, 
qızılgül və sumağı döyüb adiıçəki- 
lən nayihəyə qoymaq da xeyirdir. 


yur “ 


Bu zaman xəstənin çiyin dama- 
rından qan almaq və sağrıların 
arasında həcamət etmək, sonra isə 
qızılsarmaşıq bişmişi ilə xəstəni 
sifraq etdirmək lazımdır. 

Daha sonra əriyin acı çəyirdəyinin 
yağını kommifora qatranında həll 
edərək, adıçəkilən nahiyəyə çəkirlər. 

Belə xəstələr sövda gətirən təam- 
lardan çəkinməlidirlər. 

Babasil xəstəliyinə gəldikdə, bu xəs- 
təliyə səbəb sövdalı qanın çoxluğu olur. 

Xəstəlik zamanı qanda səfra əmələ 
gəldiyi təqdirdə, həmin nahiyədə de- 
şici ağrı və kəskin yanğı əmələ gəlir. 

Babasil xəstəliyinə səbəb qəliz 
qan olarsa, xəstədə yanğı hissi da- 
ha az olar. 

Belə xəstələrdə qəliz yel, göbək 
nahiyəsində qurultu, qarının aşağı 
hissəsində ağrı meydana çıxa bilər. 


tibb 


Bəzi xəstələrdə qanlı ishal halla- 
rı baş verir. 

Bəzilərində isə qəbizlik yaranır və 
sancıyabənzər ağrılar əmələ gəlir. 

Bəzi hallarda xəstələrdə oynaq 
ağrıları da müşahidə olunur və otu- 
rub-durmaq onlara əziyyət verir. 

Babasil xəstəliyinə səbəb səfralı 
qan olarsa, öncə xəstənin çiyin da- 
marından qan almaq lazımdır. 

Sonra bişmiş mirobalanlar, kordiya 
(albalı növü), sənaməki, innab və qara 
gavalını qarışdırıb dərman düzəldir və 
bu dərman ilə xəstəni sifraq etdirirlər. 

Kiçik ətrifel dərmanı və Məkkə 
kommiforasının qatranı da bu ba- 
xımdan faydalıdır. 

Xəstədə qanaxma halları baş ve- 
rərsə, onun qüvvəsi zəifləyər. 

Qanaxmanın qabağını almaq 
üçün xəstəyə kəhrəba dərmanı ilə 
dəmir şlakının qarışığını verərlər. 

Və yaxud xəstəyə hərəsindən 15 
dirhəm olmaqla Kabil mirobalan- 
ları, kasnı yağı, kəhraba və kom- 
mifora qatranını 45 dirhəm suda 
həll edib dərman düzəldir və səhər 
ondan 2 dirhəm verirlər. 

Bundan başqa, hərəsindən eyni 
miqdarda olmaqla mazı, yulğun fırı 
(ağac xəstəliyi - yumrucuq şəklində 
olur), büxurkolunun qatranı, akasiya 
ağacının qatranı, mirra (mommifora- 
nın qurumuş şirəsi) və qurğuşun ok- 
sidini döyüb bişirərək dərman düzəl- 
dir və xəstəni onun içinə otuzdururlar. 

Sonra ağrıyan nahiyəni qatı şə- 
rab ilə yuyub, qalay səpərək üstü- 
nü bağlayırlar. 

Düzbağırsağın sonunda əmələ gə- 
lən irinli yara zamanı, öncə xəstənin 
damarından qan almaq, sonra bişmiş 
qızılsarmaşıq vermək lazımdır. 

Sövdaqovucu dərmanlardan, xü- 
susən qəndə qoyulmuş mirobalan- 
lardan istifadə etmək çox faydalıdır. 

Ağrı kəskinləşdiyi təqdirdə, xəşən- 
bül, gülxətmi, əməköməci, qızılgül ya- 
ğı, bir az zəfəran və tiryəki qarışdırıb 
ağrıyan nayihəyə qoysalar, xeyir edər. 

Çobanyastığını, xəşənbülü (ballı- 
yonca) və bir az zəfəranı kətan toxu- 
munun həlimli suyuna qarışdırıb ya- 
ranın üzərinə qoymaq da faydalıdır. 

Yara iltihablaşarsa və ağrı verər- 
sə, xəstəni isti suda otuzdurmaq, 
sonra isə yaraya acı ərik yağı və 
dəvə güvəninin yağının qatışığını 
çəkmək lazımdır. 

Sonra yun parçanı çiy soğanın su- 
yundaisladıb yaranın üzərinə qoyurlar. 
Çox çəkməz ki, ağrı sakitləşər. 

Bundan başqa, hərəsindən eyni 
miqdarda olmaqla, yem qarpızı to- 
xumları və acı badam ləpəsini döyüb, 
şam dərmanı düzəldirlər. Həmin dər- 
manı bir saatdan bir qoyurlar. 

Yaranı qurudaraq bağlayan dər- 
manın hazırlanması üçün zəhərli 
ilanın başını və quyruğunu kəsirlər, 
qarnını təmizləyir, yuyur və odun 
üzərinə qoyurlar. Qaynara düşən 
kimi üzərinə zeytun yağı əlavə edir 
və yağa düşənə qədər qaynadırlar. 
Bu dərmanı yaraya çəkirlər. 

Yaranı qurutmaq üçün ona zey- 
tun yağı və bişmiş qarağan da çək- 
mək olar. 

Yaranın şişini çəkən dərmanın ha- 
zırlanmasına gəldikdə, hərəsindən 
eyni miqdarda olmaqla qara miroba- 
lanlar, bellerika mirobalanları, embli- 
ka mirobalanları, anasiklüs bitkisinin 
toxumları, naşatır, qara istiot, uzun 
istiot, kəvər soğanı və kommifora 
qatranını döyür və qarışdırırlar. 

Sonra kommifora qatranını mər- 
sin suyunda həll edirlər və hazır- 
lanmış dərmanı ona əlavə edərək 
xəstəyə verirlər. 

(Ardı gələn sayımızda) 


Farscadan tərcümə edən: 
Zemfira MƏMMƏDOVA 


osmanlı 


smanlı imperiya- 
sı. Bu çoxmillət- 


li və çoxdinli türk 

dövləti tarixin ən 
böyük imperiyalarından biri 
və bütün dünyada yaşayan 
türklərin qürur mənbəyidir. 
Dövlətin əsası 1299-cu il- 
də oğuzların Qayı boyundan 
olan Osman bəy tərəfindən 
qoyulub. Banisinin Osma- 
noğulları Bəyliyi adlandırdı- 
ğı dövlət, sonralar nəhəng 
imperiyaya çevrilib - dünya 
tarixinə, siyasətinə böyük 
təsir göstərib. Üç qitəyə ya- 
yıldığı illərdə ən qüdrətli 
dövrünü yaşayan Osmanlı 
imperiyası mahiyyətcə əsası 
Səlcuqlar tərəfindən qoyu- 
lan Türkiyə dövlətinin ikin- 
ci mərhələsi hesab olunur. 
Osmanlı sultanlarının hə- 
yatına nəzər salmaqda 
məqsədimiz bir türk im- 
periyasının yaranışı, möv- 
cudluğu, dünya gücünə 
çevrilməsi kimi tarixi mə- 
qamları bir daha göz önünə 
gətirməkdir. 


Hİ Mehmetdən sonra hakimiy- 
yətə onun oğlu 1 Əhməd gəldi. 1 
Əhməd tarixə 14-cü Osmanlı sul- 
tanı, 93-cü İslam xəlifəsi kimi dü- 
şüb. Osmanlı tarixçilərinin “Əh- 
mədi-əvvəl” adlandırdığı sultan, 
divan ədəbiyyatında Bəxti təxəl- 
lüsü ilə tanınır. 

O, 1603-1617-ci illərdə hakimiy- 
yətdə olub. Ölənə qədər taxtdan 
enməyən sultanın hakimiyyət illə- 
rinin ən yaddaqalan hadisəsi Zit- 
vatorok müqaviləsinin imzalanma- 
sıdır. Həmin müqavilədən sonra 
Osmanlı imperiyası regiondakı he- 
gemonluğunu Avropa dövlətlərinə 
güzəştə getməyə məcbur olub. 


Sultanlıqdan əvvəl və sonra 


I Əhməd TH Mehmetin ikinci 
oğlu idi. Ondan böyük qardaşı 
Mahmud hərbi işlərdə, idarəçilik- 
də bir şahzadə kimi ad çıxarmış, 
sarayda böyük nüfuz qazanmışdı. 
Atasının ölümündən sonra onun 
hakimiyyətə gələcəyi saray xa- 
dimlərinin, sərkərdələrin heç bi- 
rində şübhə oyatmırdı. 

Lakin Şahzadə Mahmud çirkin 
siyasi oyunların qurbanı oldu. O, 
sarayın gizli müxalifəti tərəfindən 
qızışdırıldı və atasına qarşı qiyam 
hazırladı. H1 Mehmet bu qiyam- 
dan tez xəbər tutdu, Mahmud 
həbs edilərək edam olundu. Ona 
görə də, III Mehmetin ölümündən 
sonra hakimiyyətə Əhməd gəldi... 

Atası öləndə Əhmədin 13 ya- 
şı var idi. Atası özündən əvvəlki 
sultanların hamısından tez — 37 
yaşında vəfat etdiyi kimi, Əhməd 
də özündən əvvəlki sultanların 
hamısından tez - 13 yaşında haki- 
miyyətə gəldi. 

HT Mehmetin qəfil ölümü bü- 
tün sarayı sarsıtmışdı. Vəliəhdin 
yaşının az olması, orduda, sara- 
yın köklü xadimləri arasında hələ 
özünü sübut etməməsi müəyyən 
şübhələr oyadır, gizli-açıq tərəd- 
düdlər yaradırdı. Belə məqamlar 
Osmanlı kimi ənənəsi olan, hər bir 
tərəfdən rəqiblərlə, düşmənlərlə 
əhatə olunan, bütün islam-türk 
dünyasına liderlik vəzifəsini öz 
üzərinə götürən bir dövlət üçün o 
qədər də xoş mənzərə deyildi. 

Məhz bu səbəbdən 1 Əhməd ha- 
kimiyyətə gələndə bütün saray 
narahat idi... 


I Əhməd qardaş qətllərinin 
qarşısını necə aldı? 


TƏhməd, II Mehmetin Handan 
Sultandan olan oğlu idi. O, haki- 
miyyətə atasının ölümündən bir- 
iki gün sonra — 1603-cü ilin 21-22 
dekabrında gəldi. Əhmədin tax- 
ta çıxma mərasimi Eyyub Sultan 
məscidində baş tutdu. 

I Əhməd, Qanuni Sultan Süley- 
mandan sonrakı padşahlar içində 
dövlət işləriylə yaxından maraqla- 
nan ilk padşah kimi tarixə düşüb. 
Onun ən böyük tarixi xidmətlərin- 
dən biri də qardaş qətllərinin qar- 
şısını almaq üçün keçirdiyi qanun 
islahatıdır. IƏhməd hakimiyyət illə- 
rində xanədan vərasəti sistemini də- 
yişdirməklə qardaş qatili qanununu 
aradan qaldırdı və əvəzində yaşca 
ən böyük qardaş sultan olsun qanu- 
nunu təkmilləşdirib tətbiq etdi. 


13 yaşında taxta çıxıb, 
27 yaşında 


— 


Bu hadisə qanlı-qadalı Osmanlı 
tarixinin ən mütərəqqi səhifələrin- 
dən biri oldu. Beləliklə, şahzadə- 
lər arasında rəqabətin və taxt-tac 
müharibələrinin, qardaş qətlləri- 
nin, saraydaxili intriqaların qarşısı 
uzun müddətlik alınmış oldu. 

TƏhmədin bu qərarı olmasaydı, 
Osmanlı kimi böyük bir imperi- 
yanın tarixinə qara ləkə kimi düş- 
müş qardaş qətlləri hələ uzun illər 
davam edəcəkdi... 


Zitvatorok müqaviləsi — 
Osmanlı çökməyə başlayır 


Sultan 1 Əhməd hakimiyyətə gə- 
ləndə Avstriya ilə müharibə davam 
edir, Osmanlı ordusu Belqraddan 
Budinə doğru irəliləyirdi. Bir neçə 
qala müqavimətsiz türklərə təslim 
olandan sonra ruhlanan Osmanlı or- 
dusu bir az da irəliləyərək Budinin 
şimalındakı Vaçe qalasını ələ keçirdi. 


İən sultan 


Daha sonra ordu Sultan 1 Əh- 
mədin əmriylə Belqraddan Budi- 
nə doğru yürüş etdi. 1605-ci ildə 
Osmanlı ordusu qısa müddətdə 
Vişeqrad, Təpədələn, Esterqon 
qalalarını fəth etdi. Esterqon qala- 
sının fəthi tarixi hadisə idi. 

Osmanlılar da, avstriyalılar da 
uzun müddət davam edən mü- 
haribələrdən bezmiş, sosial-iq- 
tisadi fəlakətin astanasına gəl- 
mişdilər. İki dövlət arasında bir 
neçə dəfə sülh sazişi bağlamağa 
cəhd edilsə də, heç bir nəticə əldə 
olunmamışdı. 

Uzun sürən müzakirələrdən 
sonra, nəhayət, sülh sazişi bağlan- 
dı. 1606-cı ilin noyabrında Ester- 
qon və Komorin qalaları arasında 
Zitva çayının Dunaya töküldü- 
yü yerdə Zitvatorok müqaviləsi 
imzalandı. 
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Bu sülh müqaviləsinin şərtlə- 
rinə görə, Əyri, Esterqon, Kanife 
qalaları Osmanlıda, Raab (Yanıq- 
qala) ve Komarom qalaları Avstri- 
yada qaldı. 

Avstriya Osmanlıya təzmi- 
nat kimi 200.000 qızıl pul ödədi. 
Avstriya arxiyepiskopu proto- 
kolda Osmanlı padşahına bəra- 
bər sayıldı və Osmanlı padşahı 
yazışmalar zamanı Avstriya ar- 
xiyepiskopuna “Müqəddəs Ro- 
ma İmperatoru Sezar” deyə xitab 
etməyə boyun oldu. Hökmdarlar 
üç ildən bir, bir-birinə qarşılıqlı 
hədiyyələr göndərməliydi. Avst- 
riyanın Macarıstan üçün ödədi- 
yi illik 30.000 qızıl vergi isə ləğv 
edildi. 

Zitvatorok müqaviləsi ilk ba- 
xışda Osmanlının xeyrinə idi. 
Ancaq təbii ki, bu imperiya artıq 
öz gücünü itirmişdi. Bir müddət 
sonra Osmanlının Avstriya, elə- 
cə də, digər Avropa dövlətləri 
qarşısında üstünlüyü türklərin 
əleyhinə dəyişməyə başlayacaq, 
Osmanlı imperiyası bir də heç 
vaxt əvvəlki gücünü bərpa edə 
bilməyəcəkdi... 


Səfəvilərlə münasibətlər 


Sultan 1 Əhmədin dövründə də 
Səfəvilərlə müharibələr davam et- 
di, hər iki türk imperiyası böyük 
itkilər verdi. 

Osmanlı ordusu Sənan Paşa- 
nın komandanlığı ilə Naxçıvan- 
dan keçərək Rəvana yürüş et- 
di. Orduda böyük nüfuz sahibi 
olan yeniçərilər Vana qayıtmaq 
istəyirdilər. 

Təbrizi geri almaq üçün başla- 
nan müharibədə Osmanlı ordusu 
Şah Abbasın ordularını Səlmas 
ətrafında məğlub elədi. Lakin Ər- 
zurum bəylərbəyi Səfər Paşanın 
geri çəkilən düşmən qüvvələrini 
izləmək üçün ordugahdan ayrıl- 
mağını fürsət bilən Şah Abbas, or- 
du mərkəzinə qəfil hücum təşkil 
elədi. 

Ağır məğlubiyyətə uğrayan Sə- 
nan Paşa əvvəl Vana, daha sonra 
isə Diyarbəkirə doğru çəkildi. Şah 
Abbas Şirvan, Şamaxı və Gəncəni 
asanlıqla ələ keçirdi. 

Osmanlı imperiyasının başı 
Avropada davam edən Avstriya 
müharibəsinə və daxili üsyanlara 
qarışdığına görə Səfəvi cəbhəsin- 
də ard-arda məğluiyyətlərə uğra- 
yırdı. Belə bir dövrdə Sədrəzəm 
Nasuh Paşa Şah Abbasın sülh tək- 
lifini qəbul etdi. 

1612-ci ildə bağlanan Sərab 
sülh müqaviləsi ilə doqquz il da- 
vam edən və hər iki imperiyaya 
böyük ziyan vuran Osmanlı-Sə- 
fəvi müharibəsi başa çatdı. Bu 
müqavilənin şərtlərinə əsasən, 
Səfəvi imperiyası Osmanlı dövlə- 
tinə 200 dəvə yükü ipək verməyi 
qəbul etdi. 

İstər Osmanlı-Səfəvi, istərsə 
də, Osmanlı-Avropa müharibələ- 
ri imperiyaya çox böyük zərbələr 
vurdu, onun gələcək çöküşünün, 
süqutunun əsasını qoydu. 


Sultan Əhmədin ölümü 


Sultan Əhməd çox gənc yaşında 
ağır xəstəliyə düçar oldu. O, 1617- 
ci ilin 22 noyabrında - cəmi 27 ya- 
şında vəfat etdi. 

1 Əhməd Sultan Əhməd məs- 
cidinin yanındakı türbədə dəfn 
edildi. 

MÖVLUD 


16 
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əsrin birinci yarısı — Səfəvilər 
sülaləsinin son dövrü və Na- 
dir Şah Əfşar imperiyasının 
mövcud olduğu qısa müddət 


- Azərbaycan tarixinin ən gərgin və maraqlı dövrlərindən bi- 
ridir. Bu da təsadüfi deyil ki, həmin dövrdə yazılı və şifahi 
ədəbiyyat, xəttatlıq, miniatür sənəti inkişaf edib, baş verən 
hadisələri əks etdirən salnamələr qələmə alınıb. Nadir Şahın 
münşisi Mirzə Mehdi xan Astrabadi məhz həmin dövrün ən 
etibarlı salnaməçisi sayılır. Mətbuatda tam şəkildə ilk dəfə 
işıq üzü görəcək onun tarixi sənədlər toplusundan ibarət “İn- 
şa” əsərini bu sayımızdan başlayaraq qəzetimizin oxucularına 
təqdim edirik. İlk öncə oxucuları filologiya elmləri doktoru 


Topluda Səfəvi hökmdarlarından 
Sultan Hüseynə (1694-1722) və H 
Təhmasibə (1722-1732) dair əsərlər 
də var. Lakin sənədlərin, məktub- 
ların çoxu Nadir şah Əfşar dövrünə 
aiddir. Tarixi və coğrafi əsərləri əhatə 
edən farsdilli əlyazmalar kataloqun- 
da bu sənədlərin bölgüsü aşağıdakı 
kimi aparılıb: ilk növbədə topludakı 
materiallar dövlət və şəxsi sənəd və 
məktublara ayrılır, dövlət sənədləri 
öz növbəsində rəsmi və diplomatik 
məktublara bölünür. Rəsmi sənəd- 


Paşa Əlioğlunun əsərə yazdığı ön sözlə tanış edirik. 


Mirzə Məhəmməd Mehdi xan 
Kövkəbi Astrabadi (tam adı Niza- 
məddin Məhəmməd Hacı əl-Hüseyn 
əs-Səfəvi Astrabadidir) XVIII əsrin 
görkəmli Azərbaycan alimi, tarixçi- 
si, yazıçısı, Nadir şah Əfşarın (1688- 
1747) münşisi və saray tarixçisi olub. 
Onun doğum tarixi məlum deyil, 
1760-cı ildən sonra vəfat etməsi gü- 
man olunur. Mirzə Mehdi xanın Şah 
Sultan Hüseynin hakimiyyəti illərin- 
də (1696-1722) İsfahanın bağbanba- 
şısı təyin edilməsi barədə fərmanın 
surəti mövcuddur. Bu vəzifə sahibi 
şəhərin dövlət idarələrinin tikintisi- 
nə nəzarət edirdi. Mirzə Mehdi xan 
uzun müddət Səfəvilərin və Nadir 
şahın sarayı ilə ünsiyyətdə olub. Ta- 
rixdən bilirik ki, o, təxminən 1726-cı 
ildə II Təhmasibin (1722-1732) sa- 
rayında münşi vəzifəsini icra edib. 
İranda fəaliyyət göstərən rus dip- 
lomatik nümayəndələri onu dövlət 
naziri adlandırmışlar. M.M.Astraba- 
dinin geniş biliyinə, istedadına yük- 
sək dəyər verən Nadir şah ona xan 
titulunu, müasir dövrümüzdə xarici 
işlər nazirinə uyğun gələn münşi əl- 
məmalik vəzifəsini vermişdi. 1736-cı 
ildə taxta çıxdıqdan sonra Nadir şah 
onu baş vaqiənəvis — sarayın baş ta- 
rixçisi vəzifəsinə təyin edir. Mirzə 
Mehdi xan Səfəvilər dövründə də, 
Nadirin hakimiyyəti zamanında da 
ölkədə baş verən bütün əsas siyasi 
hadisələrdən xəbərdar idi, buna gö- 
rə də bu vəzifəyə tam uyğun gəlirdi. 
O, sarayda katiblik vəzifəsini də ic- 
ra edir, Nadir şahı hərbi yürüşlərdə 
müşayiət edir, xarici ölkələrlə danı- 
şıqlarda, dövlətin xarici siyasət mə- 
sələlərinin həllində fəal iştirak edirdi. 

M.M.Astrabadi “Tarixi-Nadiri” 
adı ilə tanınan “Tarixi-cəhangüşayi- 
Nadiri”, “Dürreyi-nadirə”, “İnşa”, 
“Sənglax”, “Məban əl-lüğət” adlı də- 
yərli əsərlərin müəllifidir. Bunlardan 
“Tarixi-Nadiri” və “İnşa” əsərlərinin 
AMEA Məhəmməd Füzuli adına 
Əlyazmalar İnstitutunda saxlanan 
nüsxələri barədə məlumatı “Fars əl- 
yazmaları kataloqu. Tarix və coğrafi- 
yaya aid əsərlər” (tərtibçi: Həsənağa 
Nəcəfov, redaktor və ön söz müəllifi: 
Rəna Məmmədova) kitabından ala 
bilərik. Tam adı “Tarixi-cəhangüşa- 
yi-Nadiri” (“Dünyanı fəth edən Na- 
dirin tarixi”) olan əsərin Əlyazmalar 
İnstitutunda 39 əlyazması saxlanılır. 
Bunlardan 137 vərəqdən ibarət ən 
mükəmməli 1827-ci ilin iyulunda 
köçürülmüşdür. Əsər iki redaksi- 
yada dövrümüzə çatmışdır. Birinci 
redaksiyada Nadir şahın doğumun- 
dan ölümünə, şahın xələfləri Əli və 
İbrahimin ölümünə qədərki vaxtda 
baş verən hadisələr təsvir olunur. 
İkinci redaksiyada Nadirin nəvəsi 
Şahruxun (1748-1796), Səfəvi Seyid 
Məhəmmədin (II Süleyman) haki- 
miyyəti illəri (1749-1750) barədə mə- 
İumatverilir, Ağa Məhəmməd Qacar 
(hakimiyyəti: 1796-1797), Astrabad 
qacarlarının başçısı Məhəmməd Hə- 
sən xan təriflənir. Çoxsaylı şeir parça- 
ları daxil edilmiş bu əsər vaxtı ilə bö- 
yük oxucu marağına səbəb olmuşdu. 


val ii 


lər bunlardır: Əyanların təyinatına 
dair Şah Sultan Hüseynin verdiyi rə- 


yaddaş 


Orta əsr nəsrinin digər nümunələri 
kimi, məktublar, sənədlər səsli-daxili 
qafiyəli nəsrlə, Şərq poetikasının bə- 
dii ifadə vasitələrindən geniş istifadə 
edilməklə yazılardı ki, bu da onların 
müasir oxucu tərəfindən oxunub başa 
düşülməsinə çətinlik törədir. Klassik 
ədəbiyyatda “münşiyanə üslub” ifadə- 
si var. “İnşa” məktub və sənədlər, bun- 
lardan tərtib olunmuş kitab, “münşi” 
— katib, yazıçı deməkdir. “Münşiyanə 
üslub” dedikdə klassik Şərq bəlağət 
sənətindən bəhrələnən, müxtəlif bə- 
diiyyat vasitələrindən geniş istifadə 
edilən məktub və əsərlərin dili başa 


illl 


onun “İn” əri 


Kitabın dünya kitabxanalarındakı əl- 
yazma nüsxələrinin, İranda daşbas- 
ma nəşrlərinin çoxluğu bunun əyani 
sübutudur. M.M.Astrabadinin əsər- 
lərində yerləşdirdiyi rəngli miniatür 
rəsmlər tarixi, hərbi hadisələr barədə 
daha dolğun təsəvvür yaradılmasına 
kömək edir. 

Mirzə Mehdi xan “Məbən əl-lü- 


gət” (“Sözlərin əsası”) və “Səng- 
1ax” (“Daşlıq”) adlı əsərlərini 
ömrünün sonlarında, təxminən 


1760-cı ildə bitirmişdir. A.M.Şe- 
bakın göstərdiyinə görə, cığatay 
dilinin qrammatik oçerki olan 
(“Məbən əl-lüğət”) cığatayca-fars- 
ca lüğət olan “Sənglax”a giriş kimi 
yazılmışdır. “Məbən əl-lüğət”in 
tam adı “Sərfü nəhvi-lüğəti-cı- 
Şatayi”dir. Qrammatik oçerk də, 
lüğət də başlıca olaraq böyük öz- 
bək şairi Əlişir Nəvainin əsərləri 
əsasında tərtib edilmişdir. “Mə- 
bən əl-lüğət”in müqəddiməsində 
müəllif Nəvainin on iki poetik, on 
nəsr əsərinin adını çəkmiş, sonra 
isə bunların əsasında qrammatik 
oçerk yazmışdır. 

Mirzə Mehdi xanın “İnşa” əsəri 
əfşarlar dövrünün ən məşhur nəsr 
nümunəsi, Azərbaycanın, İranın, 
bir sıra qonşu ölkələrin tarixinə 
dair dəyərli sənədlər toplusudur. 
Qeyd edildiyi kimi, M.M.Astraba- 
di bir sıra tarixi hadisələrin, diplo- 
matik missiyaların müdqavilələri- 
nin imzalanmasının, rəsmi dövlət 
sənədlərinin tərtibinin bilavasitə 
iştirakçısı olmuşdur. Buna görə də 
bu əsər dövrün tarixinə dair ciddi 
mənbə hesab edilir. Müəllif buraya 
daha əvvəliki dövrlərə aid sənəd- 
lər, məktublar da daxil etmişdir. 
Məsələn, Əmir Teymurun (1336- 
1405) Osmanlı imperatoru İldırım 
Bayəzidə (1389-1402), Babur şa- 
hın (1483-1530) Seyid Məhəmməd 
Nurbəxşə, 1 Təhmasibin (1524- 
1576) Osmanlı imperatoru 1 Sultan 
Süleymana (1520-1566) və başqala- 
rına məktubları bu sıradandır. 


qəmlər (fərmanlar), II Şah Təhmasi- 
bin rəqəmləri, Nadir şahın rəqəmlə- 
ri, Nadirlə Osmanlı dövləti arasında 
imzalanmış sülhnamə (sülh mü- 
qaviləsi), Fəthnamə (qələbə barədə 
yazılı məlumat), Mirzə Mehdi xanın 
vəqfnaməsi, Nadir şahın İbrahim 
xanı əfv etməsi barədə məktubu, 
Nadir şahın İranın ayrı-ayrı vilayət 
hakimlərinə göndərdiyi məktubla- 
rı, Nadir şahın Hindistanın fəthin- 
dən sonra Rzaqulu Mirzəyə yazdığı 
məktubu, Mirzə Mehdi xanın Bağ- 
dad alimlərinə məktubu və s. 

Diplomatik məktublar (Nadir şa- 
hın) aşağıdakı kimi təsnifləndirilir: 
Moğol imperatoru Məhəmməd şaha 
məktub, Osmanlı imperatoruna mək- 
tub, Rus imperatriçəsinə məktub, Na- 
dirin Əfqan şaha məktubu və s. Şəxsi 
məktubları Mirzə Mehdi xan dostları- 
na vərəsmi adamlara göndərmişdir. 

Qeyd edək ki daha əvvəlki dövrlər- 
də də Azərbaycan və İranda məktub 
və sənədlər məcmuələrdə toplanırdı. 
Ədəbiyyat tariximizdə görkəmli şair, 
rəssam və alim Sadiq bəy Əfşarın 
(1533-1610) cığatayca və farsca mək- 
tublardan ibarət münşəatı məlumdur. 
Şairin Təbriz Mərkəzi Kitabxanasında 
saxlanan külliyyatında bu əsərin adı 
“Münşəati-türki və farsi ki, be mü- 
ləmməat məşhurəst” (“Müləmməat 
kimi məşhur olan türkcə və farsca 
münşəat”) kimi təqdim olunur. Qeyd 
etmək istərdik ki, müsəlman Şərqi öl- 
kələrində münşəat (məktub, sənədlər) 
bədii bir fanr olmuşdur və məsələn, 
Məhəmməd Füzulinin Osmanlı döv- 
lətinin yüksək vəzifəli məmuru Nişan- 
çı Paşaya yazdığı, “Şikayətnamə” adı 
ilə məşhur olan məktubu bədii əsər, 
nəsr nümunəsi kimi oxunmuşdur və 
oxunmaqdadır. Münşəatlar, məktub 
və sənədlər toplusu katiblər tərəfin- 
dən köçürülər və ən müxtəlif oxucular 
üçün maraq doğuran sənət nümunəsi 
kimi yayılardı. Müxtəlif Şərq əlyaz- 
maları kitabxanalarında məktub və 
sənəd topluları-münşəatların əlyazma 
nüsxələri saxlanmaqdadır. 


düşülür. S.Əfşarın məktublarında da 
poetik fiqurlardan geniş istifadə edil- 
diyini görürük. Şairin dostlarından bi- 
rinə yazdığı məktubunda belə bir yer 
var: “...yəni ol bir gülşənin sərvnazları 
və ol bir aşiyanənin şəhbazları və ol 
bir dumanın şəmi-ənvarları və ol bir 
sağərnin rahi-ruhpərvərləri filanlar bu 
kəminəlami til qələmin və qələm tilin 
rəncə qılub bir neçə kəlmə birlə sə- 
rəfraz qılmışlar”. Bu mətn parçasının 
əvvəlində tərsi poetik fiqurundan (rit- 
mik-sintaktik parallelizm) istifadə edil- 
diyini görürük. Təkrar edilən həmcins 
ifadələrin əvvəlində gələn “ol bir” ifa- 
dəsi klassik poetika baxımından təkrir, 
dilçilik baxımından leksik anaforadır. 
Burada əks bədiyyat vasitəsindən (söz- 
lərin düzümündə tərsinə inversiya) də 
istifadə edilmişdir: “til qələmin və qə- 
ləm tilin”. Məktublarda “səhra-səhra 
səna töhfəsi və tağ-tağ dua hədiyyəsi” 
kimi mübaliğəli təşbihlərin işlədildiyi- 
ni, “müdriki-idrak” kimi ifadələrdə isə 
iştiqaq sənətindən (eyni mənşəli sözlə- 
rin müxtəlif variantlarda işlədilməsi) 
istifadəni də görürük. 

Mirzə Mehdi xanın “İnşa”sında 
toplanmış farsca məktub və sənədlər- 
də də poetik fiqurlardan geniş istifadə 
edilmişdir. Mətnlərdə yüksək bədii 
üslub ilkin nəzərə çarpan cəhətlər- 
dəndir. Məsələn, saraya sadiq şəxsin 
məvacibinin artırılmasına dair sənəd- 
də həmin adam haqqında “düzlük və 
sədaqət rayihəsi ilə burnumuzu hə- 
mişə qıcıqlandıran dövlət xəzinəsinin 
başçısı Mirzə Məhəmməd” sözləri iş- 
lənmişdir. Möhrdarlıq (dövlət sənəd- 
lərini möhürləməklə məşğul olan şəx- 
sin vəzifəsi) verilməsinə dair sənəddə 
oxuyuruq: “...Süleyman möhürünün 
dünyanı fəth etmiş bəxt barmağımı- 
za keçirildiyi gündən özümüzə borc 
bildik ki, möhür-möhür sədaqət izlə- 
rini canının boynundan asmış və bu 
əbədi dövlətə qulluq etməyin naxı- 
şını itaət ürəyinə vurdurmuş köhnə 
bəndələrdən hər birinə xüsusi ətalar 
bağışlamaqla onlara başucalığı gəti- 
rək və şahın inayətinə layiq görək”. 


HT Şah İsmayılın adından Məhəm- 
məd Həsən xan Qacara (1714-1787) 
göndərilmiş məktubda deyilir: “Hə- 
qiqətən də, bu ərizə böyük bir or- 
du idi ki, onun bir dəstəsi xatirələr 
ölkəsini qəm-qüssə qaranlığından 
çıxartdı və bu məktub bir yazı idi 
ki, onun sıralanmış sətirləri kədər 
tozunu qəlbin iqlimindən süpürüb 
atdı”. Mirzə Mehdi xanın Mirzə Tu- 
fana yazdığı məktubda aşağıdakı 
təşbihlərlə dolu poetik ifadələr var: 
“Qərinələrin qəsidələri, ayların qə- 
zəlləri, gecə-gündüzlərin məsnəvi- 
ləri, fəsillərin rübailəri və zamanın 
bəhri-təvili həyatın səhifələrində 
yazılmaq imkanına malik olduqca, 
seçilmiş beytin və yaranmış diva- 
nın, yəni xoşbəxt və dəyərli vücu- 
dun taleyin ağ kağızında və dövr- 
lərin məcmuəsində varlığı yenilməz 
qalsınl”. Burada fikrini bədii tərzdə 
ifadə etmək istəyən müəllif surətlər 
yaradarkən klassik poeziyanın fanr- 
larının adından istifadə etmişdir. 
Ümumiyyətlə, orta əsrlərin epistol- 
yar irsinin, rəsmi sənədlərinin dili 
bilavasitə klassik ədəbiyyatla bağlı 
idi. Əlbəttə ki, bu sənədlərdəki ifa- 
dələrin həddindən artıq bəlağətli ol- 
ması, cümlələrin uzunluğu müasir 
oxucunun başa düşməsi üçün çə- 
tinlik törədir. Hələ XIX əsrdə milli 
dramaturgiyamızın banisi Mirzə 
Fətəli Axundzadə “Tənqid risalə- 
si” adlı məqaləsində həmin dövrün 
görkəmli alimi Rzaqulu xan Hida- 
yətin “Rövzətüs-səfayi-Nasiriyyə” 
əsərini oxucunu əsas mətləbdən 
yayındıran belə bir üslubda yazıl- 
dığına görə tənqid etmişdi. Lakin 
fikrimizcə, XVII əsrdə bu üslub hə- 
lə əhəmiyyətini tam itirməmişdi və 
belə yazmaq üçün Mirzə Mehdi xan 
kimi yüksək savada və istedada ma- 
lik olmaq lazım idi. 

“İnşa”ya daxil edilmiş sənədlər 
içərisində Nadir şahın məktubla- 
rı Azərbaycan və İranın tarixinin 
öyrənilməsi baxımından böyük 
əhəmiyyətə malikdir. Nadir şahın 
dövlət başçısı, diplomat, sərkərdə 
kimi fəaliyyəti gözlərimiz önündə 
canlanır. Bu mətnlərdə Nadir şah 
özünün türklüyünü dərk edən bir 
hökmdar kimi çıxış edir. Bu, onun 
qonşu türk dövlətlərinin — Osmanlı 
və Moğol imperatorluqlarının ha- 
kimlərinə müraciətlərində özünü 
daha qabarıq göstərir. Nadir şah bu 
sənədlərdə hakimiyyətinin qanu- 
niliyini sübut etmək üçün Səfəvilə- 
rin davamçısı olduğunu iddia edir, 
1736-cı ildə Muğan qurultayında 
şah seçildiyini xatırladır. 1 Sultan Sə- 
lim - 1 Şah İsmayıl dövründəki mü- 
haribələri, ixtilafçılıq siyasətini tən- 
qid, türk, islam birliyini təbliğ edir. 

Bir məsələni də diqqətə çatdır- 
maq istərdik: “İnşa”ya daxil edil- 
miş sənədlər münşilik sənətinə 
yiyələnəcək şəxslərin bundan nü- 
munə kimi istifadə etməsi üçün də 
nəzərdə tutulubmuş. Bəzi vərəq- 
lərin kənarlarında təsiri artırmaq 
məqsədi ilə iqtibas gətirmək üçün 
müxtəlif hədislərin köçürülməsi 
bir daha bu fikrimizi sübut edir. 

Əminik ki, Mirzə Mehdi xan Ast- 
rabadinin “İnşa” əsərinin dilimizə 
tərcüməsinin işıq üzü görməsi tari- 
ximizin, orta əsrlər rəsmi və mün- 
şiyanə üslubun, eləcə də görkəmli 
Azərbaycan alimi olan müəllifin 
irsinin öyrənilməsi baxımından bö- 
yük maraq doğuracaq. Mətni əl- 
yazmadan götürüb fars dilindən 
tərcümə edən istedadlı tədqiqatçı, 
AMEA Məhəmməd Füzuli adına 
Əlyazmalar İnstitutunun elmi işçisi 
Rauf Şeyxzamanlının böyük zəh- 
mətini xüsusi qeyd etmək istərdik. 


tarıx 


adir şah Əfşarın 1747-ci ildə sui-qəsd nəticəsində öldürülməsindən sonra onun ya- 
ratdığı böyük imperiya parçalandı. İmperiyanın parçalanması nəticəsində Azərbay- 
can ərazisində xırda dövlətlər - xanlıqlar yarandı. Yaranmış müstəqil feodal dövlət- 
lərdən - xanlıqlardan biri də Araz və Hür çayları arasındakı geniş ərazidə yerləşən 
Qarabağ xanlığı idi. Qarabağ xanlığı İrəvan, Şəki, Gəncə, Naxçıvan, Qaradağ, Cavad və Şamaxı 
xanlıqları ilə həmsərhəd idi. Xanlığın əsasını Cavanşir oymağının Sarıcalı tayfasından olan 
Pənahəli xan (1747-1765) qoymuşdu. Pənahəli xan Cavanşir Qarabağ xanlığının yarandığı 
ilk illərdə ən əvvəl xanlığın möhkəmləndirilməsinə diqqət yetirirdi, digər tərəfdən isə qonşu 
xanlıqların hücumlarının qarşısını almaqla yanaşı öz nüfuzunu artırmaq istəmiş və əsasən 
də buna nail olmuşdur. Qarabağ xanlığı qonşu dövlətlərlə münasibətlərə də diqqət vermiş- 
dir. Osmanlı imperiyası ilə münasibətlər 1760-cı illərin sonlarından canlanmağa başlamış və 
getdikcə daha da genişlənmişdi. Tarixşünaslıqda Azərbaycan xanlıqları ilə Osmanlı imperiya- 
sı arasındakı münasibətlərə müxtəlif yanaşmalar var. Sovet dövrü tarixşünaslığında Osmanlı 
imperiyası ilə Azərbaycan xanlıqları arasındakı münasibətlərdən bəhs olunarkən Osmanlı iş- 
qalçı bir dövlət kimi qeyd olunub və əsas fikir belə idi ki, xanlıqlar Rusiyaya meyilli olublar. 
V.N.Leviatova görə, XVIII əsrin sonlarında İran və Türkiyə işğalından ən münasib çıxış yolu Ru- 
siyaya birləşmək idi. İran və ya Türkiyə istənilən vaxt öz qüvvələrini bu zəngin diyara yönəldə 
bilərdi. Lakin ilkin mənbələr olan Türkiyə Cumhuriyyəti Başbakanlıq Osmanlı Arxivinin (BOA) 
“Xətti-Humayun” sənədlərinə əsasən belə demək olar ki, bu, məqsədli, yanlış yanaşma olub. 


Əlbəttə hər bir dövlətin, xüsu- 
silə də böyük imperiyaların özü- 
nün maraqları öndə gəlir və bu 
da təbiidir. Bu baxımdan Osmanlı 
imperiyası Qafqaz regionunda öz 
nüfuzunu genişləndirmək üçün 
xanlıqlarla münasibətlərə xüsusi 
diqqət yetirirdi. Qarabağ xanlığı- 
nın da xarici siyasətində Osman- 
h imperiyası mühüm yer tuturdu. 
G.Nəcəfli də haqlı olaraq qeyd edir 
ki, Azərbaycan xanlıqlarını Osmanlı 
dövləti ilə dil və din birliyindən baş- 
qa, əsasən şimal təhlükəsi daha çox 
yaxınlaşdırırdı. İ.Yücelə görə də Os- 
manlı imperiyası Qafqazda Rusiya- 
Gürcüstan blokuna qarşı müsəlman 
dövlətlərinin ittifaqını yaratmağa 
çalışırdı. Həqiqətən də, sənədlər- 
dən də aydın olur ki, Osmanlı tərəfi 
regionda baş vermiş hadisələri diq- 
qətlə izləyirdi. 1749-cu ilə aid olan 
sənəddə regiona göndərilən casu- 
sun xəbərlərinin alındığına dair mə- 
lumatlar var. Sultan regiondakı və- 
ziyyəti nəzarətdə saxlamaq üçün öz 
elçilərini göndərirdi. Sultan II Mus- 
tafanın (1757-1774) elçiləri 1769-cu 
ildə Gəncə, Təbriz, Dərbənd, Şuşa 
və İrəvanda olmuş və Sultanın mək- 
tublarını yerli hakimlərə çatdırmış- 
lar. Osmanlı hakim dairələri Azər- 
baycan xanlıqları ilə münasibətdə 


yarısında 


İbrahim xan və Ağası 
xan və başqaları sol tə- 
rəf kafirlərdən gələn əs- - 
gər və təhlükəyə qarşı 


177 57 A ə birlikdə kömək edəsiz. . üə 5 ç 
kafir ruslara qarşı mübarizəyə ça- 2003 r Ki 
ö z. Əə Belə etsəniz İnşallah Lu. o 
ğırırdilar. Osmanlı hökuməti möv- . ə “ki “nal ız ii 
: AHahın köməkliyi ilə .. .. üə LL - 
cud vəziyyətdə xanlıqla əlaqələr b vd .İ 4 “Al R ə 
saxlayır və ilkin yardımlarını da .. ay — 757 "ul Tü 
göstərirdi. 1771-ci ildə İbrahimxəlil 755 — ".. 
: 2 bəllidir”. Bu məsələdə ... "s 
xanın adamı Hacı Ağaya xələt, kürk Cs dövlətini ” İ/ “axan 
və xərclik verilməsi haqda məlu- “Planı . .. dıb Gran au 7” 
mat verilir. T.Müstafazadəyə görə H —:5:: .. . si 2- LA z İN 
1768-1774-cü illər Rusiya-Osmanlı 7 ” . . iL: A” 
müharibəsindən sonra Azərbaycan — .. də 75 . ə əzə m 
xanlıqlarına diqqəti artıran Osmanlı “” 5 . . 7:7: .—. Y x uĞ1kox 
hökuməti Rusiya ilə münasibətlərin .. . .. . . iz 177 ə Həə 
yenidən kəskinləşəcəyi təqdirdə on- ÇİÜÜ77 $ “. . 
əəə : : ..:, — Ola bilərdi. Yox İQl ŞAL...” Y.. 
lardan istifadə etmək niyyətində idi. — lumdur ki, 1779 2— uv A M b ry 
Mənbələr də bunu təsdiq edir, be- sə 577 z. x. 77 ı sərər 
lə ki, 1776-cı ildə İbrahimxəlil xan 7VvU7 
ğ z 2 Zəndin ölümündən son- : , 
Osmanlı hökumətinə yazdığı mək- ini iyyət d .əc— əkə nü E 
tubda qeyd edilir ki, Rusiyaya arxa- İP" "5510163 YƏZİYYƏL da" 
bi: ha da mürəkkəbləşir. Os- ü 
lanan TI Trakli Azərbaycan sərhəd- ati axdab . . ə 
lərinə hücum edir, bu məsələdə isə "" —.. ass ) “AZ Yə a bii 
sərhədyanı Osmanlı qüvvələrinin ""7 — s ” : qara : i Əl ib 
köməyi lazımdır. G.Nəcəfli arxiv 5. . M. 5. “ . kı 
materialları əsasında qeyd edir ki, ” öl ə 57 Zu——oə ia 
1776-cı ildə Qarabağ xanı İbrahim- 7757 5 
xəlil xan (1763-1806) öz sədaqətli 7: 7: 
vəziri Molla Həsəni Türkiyə sulta- 7: ... —. 
nının yanına göndərərək ona bildi- 7. 77777 
diqqət mərkəzində 


rirdi: “Mərhəmətli Sultanım, əgər 
sizdən gözlədiyimiz köməyi alsaq 
biz düşmənlərimizi məhv edərik”. 
Sənədlərdən də aydın olur ki, Sul- 
tan regionun müsəlman dövlətləri- 
nin birləşməsini istəyirdi: Ən bəyə- 
niləni müsəlmanların əl-ələ verib 
bir-birinə kömək etmələridir. Və 
bir daha ərzimiz odur ki, dövlətli 
Şəki xanı Şirvan və Qarabağ sərkər- 
dələri, Alicanlı Məhməd Səid xan və 


saxlayaraq bu mü- 


nasibətlərdə birlik görmək istəyirdi: 
Sabiq Qars mühafizi İbrahim paşa- 
nın Osmanlı hökumətinə göndərdiyi 
məktubda Şuşa xanı İbrahimxəlil xa- 
nın Qaradağ xanlığı üzərinə hücumu, 
Qaradağı tamamı ilə ələ keçirdiyi və 
Qaradağ xanı Mustafa xanın Xoy xanı- 
nın yanına qaçdığı haqqında məlumat 
verilir. 1780-ci ilin oktyabrda Çıldır 
valisi Süleyman paşa Dərbənd, Şir- 
van, Şəki və Qarabağ xanlarının mü- 
nasibətləri haqqında məlumat verir. 
Qeyd edilir ki, Dərbənd, Şəki, Şirvan 
və Qarabağ xanları arasında narazı- 
lıqlar davam edir. Həmçinin baş verən 
hadisələr haqqında davamlı məlumat 
veriləcəyi də bildirilir. Tarixdən də 
məlumdur ki, müəyyən vaxtlarda Qa- 
rabağ xanlığı ilə Quba xanlığı və Xoy 
xanlıqları arasında narazılıqlar olub. 


XVIII əsrin ikinci 

arahağ 
xanlığının Osmanlı 
imperiyası ilə 
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Bu məsələ Os- 


manlı hakim 
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Sənəddə qeyd olunur ki, Xoy xanlı- 
ğı ilə Urmiya xanlığı arasında olan 
ittifaq Naxçıvan və Qarabağ xan- 
lıqlarının birləşərək Çorsda müha- 
ribəyə başlamasına səbəb olub. 

Bu dövrdə Gürcü çarı II İrakli 
özünün işğalçılıq planlarını həya- 
ta keçirmək üçün Rusiya imperiya- 
sından istifadə etməyə çalışırdı. O, 
Azərbaycanda baş verən hadisələr 
haqqında Rusiyanı məlumatlandır- 
dığı kimi, Osmanlı imperiyasına da 
bəzi məlumatlar verirdi. 1782-ci ildə 
II İrakli Osmanlı dövlətinə göndərdi- 
yi məktubda Ərdəbil xanı Nəzərəli 
xan Şahsevən, Sərab xanı Əli xan Şə- 
qaqi və Qarabağlı İbrahimxəlil xanın 
birləşərək Təbrizi ələ keçirmək üçün 
oraya yürüş etməsindən, Təbriz xanı 
Nəcəfqulu xan Dumbulinin məğlub 
olaraq Xoy xanı Əhməd xan Dünbü- 
lünün yanına Xoy qalasına qaçmasın- 
dan, müttəfiqlərin Təbriz şəhərini ələ 
keçirməsindən bəhs olunur. Rusiya 
da regiondakı vəziyyəti diqqətlə izlə- 
yərək II İraklidən və ermənilərdən bu 
məsələlərdə istifadə edirdi. O.P.Mar- 
kova qeyd edir ki, çar Rusiyanın 
Qafqaz işləri üzrə səlahiyyətli nüma- 
yəndəsi general P.S.Potyomkinə tap- 
şırmışdı ki, İrakli və ermənilərlə əlaqə 
yaratsın və 1783-cü il aprelin 17-də 
ona yazmışdı: “Çar İrakli ilə əlaqə- 
ləri möhkəmləndirib Şuşalı İbrahim 
xanı devirməli, Qarabağda Rusiya- 
nın himayəsi altında müstəqil erməni 
vilayəti təşkil edilməlidir”. 

Aydındır ki, Rusiyanın bölgədəki 
əsas rəqibi Osmanlı imperiyası idi, 
buna görə də xanlıqlarla Osmanlı 
imperiyası arasındakı münasibətləri 
pozmağa çalışırdı. T.Mustafazadəyə 
görə Rusiya hökuməti İbrahimxəlil 
xana inanmırdı və çalışırdı ki, xan- 
lar tamamilə osmanlıların tərəfinə 
keçməsin. Müəllif qeyd edir ki, Ru- 
siyadan fərqli olaraq Osmanlı dövlə- 
ti Qafqazın müsəlman əhalisinin, ilk 
növbədə Azərbaycan xanlarının kö- 
məyinə böyük ümid bəsləyirdi. Os- 
manlı hökuməti Rusiyanın bölgədəki 
fəallığını diqqət mərkəzində saxlaya- 
raq, bunun qarşısını almağa çalışırdı. 
Çıldır valisi Süleyman paşa 1783-cü 
ilin aprelində Gürcüstanın Rusiya ilə 
ittifaqı, Azərbaycandakı vəziyyət və 
Rusiyanın regionda fitnə-fəsad törət- 
diyi haqda məlumat verir. 

1783-cü il iyunun 24-də bağlanmış 
Georgiyevsk müqaviləsinə əsasən 
Kartli-Kaxeti çarlığı Rusiya dövlətinin 
təbəəliyini qəbul etdi. Georgiyevsk 
müqaviləsinin imzalanmasından son- 
ra Rusiya Kartli-Kaxeti çarlığı vasitəsi 
ilə Azərbaycan xanlıqlarına təzyiq- 
lərini artırdı. Yaranmış yeni təhlükə 
qarşısında Azərbaycan xanlıqları Os- 
manlı imperiyası ilə daha sıx münasi- 
bətlər qurmağa çalışırdı. 1783-cü ilin 
sonlarında Qarabağ xanı İbrahimxəlil 
xanın Osmanlı dövlətinə göndərdiyi 
məktubunda digər xanlarla birlikdə 
Osmanlı hökmdarı tərəfindən göndə- 
rilən hədiyyələr və şərafətli məktub- 
lara görə məmnunluq ifadə olunur. 
Həmçinin Tiflis xanının rus əsgərləri 
ilə birlikdə Dağıstan və Azərbaycan 
xanlarına qarşı müharibədə məğlub 
olduqları bildirilir. Bundan əlavə, 
aralarındakı dostluğun əbədi olma- 
sı arzulanırdı. Azərbaycan xanlıqları 
Rusiya hərbi hissələrinin Gürcüstan 
ərazisinə toplanmasından çox nara- 
hat idi. 1783-cü ilin payızında İbra- 
himxəlil xan Osmanlı hakim dairələ- 
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Çinarə ÖMRAY 


gün necə də maraqlıy- 

dı. İlk dəfəydi qrup 

uşaqlarıyla yığışıb ha- 

rasa gedirdik. Meşədə 
top-top, sonra uşaq kimi qaçdı- 
tutdu oynamaq, tərləmək və üs- 
tündən buz kimi su içmək... Özü 
də bulaq suyu. Xoşbəxt olmaq 
elə qəşəngdi, kaş, adam hər gün 
xoşbəxt ola, heç olmasa, istirahət 
günləri. 

Bulaq suyu elə bil ilk sevgimiz, 
lap uşaqlığımız kimidi. Adam hər- 
dən uşaq olmaq istəyir, dükandan 
saqqız oğurlamaq istəyir, hələ bu- 
nun tullanıb-düşməyi də var. Elə 
xoşum gəlir atılıb-düşməkdən. 

Biz də belə elədik. Hamımız bir 
neçə saat uşaq olduq. Özü də çox 
nadinc uşaq. Ağaclar bizim əlimiz- 
dən meşədə qaçmaq istəyirdi. 

— Yox, Emil düz oynamadı, — 
deyir. 

— Əli cığallıq elədi, — o biri deyir. 

— Top gətirmək sırası Aygündə- 
di, — bu birisi deyir. 

— Biz qazandıq, biz qazandıq... 
Uraaa... — bunu da mən deyirəm. 

Səsimiz meşəni başına götür- 
müşdü, bütün ağaclar bizim səsi- 
mizə yuxudan oyandılar. Quşlar 
bizə baxıb gülürdülər. Bir dovşan 
üzümüzə elə baxırdı, elə bil dov- 
şan bizik. 

Bir müəllimimiz var, Həsən 
müəllim. O da şalvarının balağını 
corabının içinə salıb bizlə yan-ya- 
na top-top oynayırdı. Elə həvəs- 
lə oynayırdı, elə bil heç vaxt uşaq 
olmayıb, elə dünyaya əlli beş ya- 
şında gəlib. Həsən müəllim yeri 
gələndə cığallığından da qalmırdı. 

Uşaqlardan biri Həsən müəllimə 
deyir: 

— Ay müəllim, bəs deyirdiniz, 
hər işdə dürüst olmaq şərtdi? Bəs 
niyə oyunu pozursunuz? Axı bi- 
zim komanda udub. 

— Ay bala, mən indi sizin müəlli- 
miniz Həsən deyiləm. İndi mən də 
sizin tayınızam. 


biri 


Malı 


Hamımız gülmüşdük Həsən 
müəllimə. Əslində, o gün elə hər 
şey uşaq idi, ağaclar da, yarpaqlar 
da, sərçələr də... Ayağımız altında 
can verən otlar kimi, biz də taqət- 
dən düşmüş, yerə sərilən palazın 
üstünə quş budağa qonan kimi 
qonmuşduq. 

Təbiət o qədər sakit idi ki, vallah, 
adam qorxurdu. Adətən, filmlərdə 
belə olur, əvvəl səssizlik olur, qə- 
fildən vəhşi heyvanlar üstünüzə 
cumur. Bəs mən nə düşünürdüm? 
Üstümə nə cumur cumsun, hey- 
van yox, lap insan cumsun, yenə 
də palazın üstündən qalxan deyi- 
ləm. Axı yorulmuşam. 

Bir şey də var ki, meşənin sa- 
kitliyi insanın yorğunluğun sanki 
oğurlayırdı, adamın ruhuna lay- 
lay çalırdı, sakitlik elə bil saçımı 
sığallayır, əzizləyirdi. Meh oyna- 
maqdan yorulmuş, tərləmiş bə- 
dənimizə qəribə rahatlıq verirdi. 
Sərin meh sanki həsrət qaldığımız 
doğmaların bədən hissi idi. Adam 
mehi qucaqlamaq istəyirdi. Düzü, 
bir ara istədim qucaqlayam, sonra 
düşündüm ki, pis başa düşərlər. 

Bir dostum da var, adı Gülnar- 
dı. Siz Allah, keçmişimin əlindən 
canımı qurtarıb meşəyə gəlmişik, 
bu da deyir ki, hərə uşaqlığından 
nəsə danışsın. Məsələn, bir xati- 
rə. Məndə danışmağa hal qalıb? 
Doğrudan, maraqlı fikirdi, amma 
bir şərtlə ki, mən heç nə danışma- 
yacam. Ancaq siz danışın. Onsuz 
da hamı yorulmuşdu, heç kəsin 
yerindən qalxmağa halı yox idi. 
Vaxtı belə yola vermək daha gözəl 
olardı. 

Elə Gülnarın özündən başladıq. 
Mən bildim ki, Gülnar çox nara- 
hatdı, onu nəsə sıxır içində, ona 
görə danışmaq istəyir. Lap bəha- 
nə axtarır. Hamı sırayla danışacaq 
deyə, tez yerimi dəyişib axıra keç- 
dim. Qoy hamını dinləyim, özüm 
danışmayım. Növbə mənə çatan- 
da, onsuz da, gecə düşəcək, çıxıb 
gedəcəyik. 

Hə, Gülnar bir yana qalsın, biz- 
də bir Əli var, onun keçmişi məni 
lap dəli elədi, vallah. Əli əhlikef bir 
uşaqdı. Baxanda elə bilirsən dün- 
ya vecinə deyil. Əliyə özüm də 
məəttəl qaldım, əməlli-başlı ciddi 
söhbət eləyirdi. Siz Allah, Əli hara, 
ciddi danışmaq hara?1 Lap məəttəl 
qaldıq. 

— Mənim elə də gözəl xatirələr- 
lə dolu uşaqlığım olmayıb ki... Nə 
danışım? — Əli ilk əvvəl belə dedi. 


a 


ədəbi gənclik 


Birdən-birə o gülümsər üzünə, 
elə bil hüzür düşdü. Təsəvvür elə, 
qəflətən yas mağarı quruldu. Mə- 
nə elə gəldi ki, sifətində yekəqarın, 
başında ağ çalma olan molla yeri- 
yir. Cavan uşaqlar əlində qab-qa- 
caq ora-bura qaçırlar, gəlib-gedən- 
lərə çay verirlər. Hüzür yeri necə 
olur, bax, elə. 

— Ola bilməz bu boyda illər yaşı- 
yasan, yadda qalan heç nə olmaya, 
— Həsən müəllim dedi, - yalandan 
da olsa, bir şey danış, növbə sənindi. 

Əli gözünü təxminən, bayaq bizə 
baxan dovşanın dayandığı yerə di- 
kib danışmağa başladı. Dedi, birin- 
ci sinifdə oxuyurdum, o vaxt ağlım 
kəsmirdi. Birdən-birə anam mənə 
dedi ki, daha babamgildə qalaca- 
ğıq, bura bizim təzə evimizdi. Qar- 
daşım uşaq idi, mən də ondan bir 
az böyük. O zamanlar bizim üçün 
həyat babamın işdən gələndə aldığı 
saqqız qədər şirin idi, kindersurp- 
rizdən çıxan oyuncaq qədər maraq- 
h. Onda dizlərimdə olan yaralara 
görə ağlayardım, indi yadıma dü- 
şəndə ağlamağıma gülməyim gəlir. 

O zaman babamgilə hələ təzə 
köçmüşdük. Atam tez-tez gəlib 
qardaşımla məni aparar, bir az 
gəzdirib gətirərdi. Sonra yavaş-ya- 
vaş atam gec gəldi, axırda heç gəl- 
mədi. Atam gəlməsə də, böyüyür- 
dük. Atamın əvəzinə babam bizə 
“oğlum” deyirdi ki, darıxmayaq, 
canımızda o hissin yeri boş qalma- 
sın deyə babam bizim üçün nələr 
eləmirdi. 

İndi anlayıram ki, o vaxt atam- 
dan ötrü yox, oyuncaqdan ötrü 
darıxırammış. İndi dərk edirəm ki, 
uşaq olub böyüməyi arzu etmək, 
böyük olub uşaq olmağı arzula- 
maqdan daha gözəldir. Anam mə- 
ni döyəndə atam yadıma düşürdü, 
elə bilirdim ki, uşağı ancaq atası 
döyə bilər. Anam məni çağıranda 
səsi qulağıma kişi səsi kimi gəlirdi. 

Qonşu uşaqlarda olan oyuncaq- 
ların bizdə olmadığını görəndə 
atamı istəyirdim. Hələ o da yadım- 
dadı ki, bir gün bağçadan gələndə 
dedim ki, vitrində gördüyüm bir 
oyuncağı alsın. 

Anam bir söz dedi: 

— Qoy atan alimenti ödəsin, söz 
verirəm, alacam. 

Mən heç bilmirdim, aliment nə- 
di. Amma bilirdim ki, hər nədirsə, 
pul deməkdi. Pul da mənim üçün 
oyuncaq deməkdi. Tez-tez anama 
deyirdim ki, mənə nə vaxt aliment 
alacaqsan? 


Bu söz nədənsə məni üşüdür. 
Alimenti deyirəm. Elə bil bu sözü 
eşidəndə, boynumun dalı qızışır. 
Atam mənim üçün aliment ol- 
muşdu. Atama aliment deyirdim. 
Amma nə atam gəlib çıxırdı, nə 
də aliment. Hər bağçadan gələndə 
yolumuzun üstündə olan banka 
girib — indi bilirəm ki, ora bank de- 
yirlər — anam soruşurdu ki, onun 
hesabına ödəniş olub? 

Hər dəfə də eyni söz eşidirdik: 

— Xeyr, xanım, hələ heç bir ödə- 
niş yoxdu. 

Hər şeyə aliment kimi baxır, ev- 
də qab-qacağı oyuncaq kimi oyna- 
dırdım. Elə bil bu sözü yeyirdim, 
amma aliment sözündən doymur- 
dum. Ürəyim istəyən oyuncaqla- 
rın hamısı satılmışdı, istəyirdim 
satıcıya deyəm ki, o yuxarıdan 
ikinci maşını satma, anamın adına 
pul köçürüləndə gəlib alacağam. 

Dostum Akifin atası aldığı oyun- 
caq silah artıq dəbdən düşmüşdü, 
köhnəlmiş oyuncaqlarını mənə ve- 
rirdi, azarımı öldürürdüm. Amma 
yenə də, düşünürdüm ki, aliment 
gəlsin, çoxlu oyuncaqlar alacağam. 
Hərdən balaca qardaşıma da oyun- 
caq kimi baxır, saçını yolurdum. 

Mən böyüdükcə böyüyürdüm, 
amma anamın adına olan hesab 
böyümək bilmirdi. Bir ara qarda- 
şımla başımızı nəylə qatsaq yaxşı- 
dır? Anam bizə parçadan oyuncaq 
gəlincik tikirdi, sonra əlinə geyinib 
o gəlinciyin diliylə danışıb bizi 
güldürürdü. Allah haqqı, anamın 
tikdiyi gəlinciyə gülmək mənə 
qonşu uşaqların oyuncaqlarından 
da maraqlı gəlirdi. Onsuz da gül- 
məyə bəhanə axtarırdıq. 

Əli bunları danışdıqca, elə bil 
ağaclar şirin yuxuya gedirdi, me- 
şədən heç quşların da səsi gəlmir- 
di. Ağaclar sanki bir-birinə söykə- 
nib Əliyə qulaq asırdılar. Uzaqda 
bir ərik ağacı vardı, deyəsən, ayaq 
üstə dayanmaqdan yorulmuşdu, 
çiynini gavalı ağacına söykəyib o 
da Əliyə baxırdı. Nədənsə gözlə- 
rim belə şeylərə çox diqqətlidi. 

Hələ də aliment gəlməmişdi. 
Hər dəfə darıxanda anam məni 
banka aparırdı, guya başım çıxır. 
Nədənsə, anamdan çox bankda iş- 
ləyən kişiyə inanırdım. 

— Xeyr, xanım, sizin adınıza heç 
bir ödəniş yoxdu. 

Anamın siması bir az qocalmış- 
dı, qırışlar əmələ gəlmişdi, mənim 
istəklərimsə dəyişmişdi, qardaşım 
da deyirdi: 


— Ata da pisdi, aliment də pisdi. 
Mən maşın istəyirəm. 

Anam bizə deyirdi ki, gecələr 
yatmazdan əvvəl əllərini Allaha 
açıb nə dua etsən, sənə onu da ve- 
rər. Anam eşitməsin deyə, o yatan- 
dan sonra hər gecə Allah babaya 
dua edirdim. Birinci çoxlu oyun- 
caqlar istəyirdim, sonra aliment, 
sora da atamı. Yox, atamı istəmir- 
dim. Guya küsmüşdüm. Ay uşaq- 
liql 

-Allah baba, sabah oyanaq ki, 
çoxlu pulumuz olub. Anam mənə 
həmən vitrində gördüyüm qırmı- 
zı maşından da alsın, qonşu Aki- 
fin oyuncaq silahından da, Şəfanın 
rəngli karandaşlarından, Raminin 
üstü maşın şəkilli bahalı çantasın- 
dan da... 

Hətta bir gecə necə ürəkdən is- 
təmişdimsə, bunu gecə yuxum- 
da görmüşdüm ki, atam hardasa 
uzaqlardan gəlib, bizə aliment də 
gətirib. Bu yuxuya necə inanmış- 
dımsa, səhər açılan kimi anamın 
əlindən tutub güclə aparmışdım 
həmən banka. Yol boyu da içimdə 
AHaha yalvarmışdım ki, kaş o kişi 
olmasın yerində, başqa xala olsun 
və desin: 

— Bəli, Günay Əliyeva adına ödə- 
niş var . 

Həmin gün Allahdan da küs- 
müşdüm. Allah baba istəsəydi, bi- 
zə aliment göndərərdi. Nə var ki, 
burda, böyüyəndə qaytaracaqdım 
onsuz da. 

Anam dizlərini yerə qoyub, 
məni qucaqlıyır ağlayırdı hər də- 
fə, anam ağladıqca mən böyü- 
yürdüm. Atamsa bizə bir uşaqlıq 
borclu idi. Bizim üçün ata sözü — 
aliment, aliment sözü - həyata keç- 
məyən arzular, uşaqlığım — ana- 
mın adına ödəniş yoxdu. 

Hamı Əlinin bu söhbətinə diq- 
qət kəsilmişdi. Ağaclar da, otlar da 
başlarını aşağı dikib dayanmışdı- 
lar. Sanki utanırdılar. 

- Külək başladı, durun ya- 
vaş-yavaş yığışıb gedək, — Həsən 
müəllim əlini Əlinin sağ çiyninə 
qoydu, — bu gün sizlə burda giz- 
lənqaç oynadıq. Uşaq olanda bu 
oyunu mən də çox sevirdim. Am- 
ma böyüdükcə anladım ki, həyatla 
gizlənqaç oynamaq olmur. Həyat 
bizi hər yerdə tapır, harda gizlən- 
sək belə. Əlidən fərqli olaraq, mə- 
nim atam olub, o kişi bir gün də 
biz övladlarını tək qoymayıb. Am- 
ma elə atanın olmağındansa olma- 
mağı yaxşıydı... 


tütekevəl 


tasızlar 


unudulmuş dəyərlər 


özə, bədii mətnlərə tarixin bütün dö- 
nəmlərində ehtiyac olub. Söz - zama- 
nın biləyindən yapışan, onun nəbzi- 

ni yoxlayan bir təbib olub həmişə. 


Gərdişin əli hər yerdən üzüləndə, dünya 
qələmin gücünə, bədii sözə söykənib. 
Bunu zaman-zaman sınaqlardan keçən 
ədəbiyyatımız da təsdiqləyir. Təəssüf ki, 


yazılan gözəl əsərlərlə yanaşı, bu gü- 
nün mənzərəsi fonunda yaşanan xao- 
tik bir söz bumuna da şahid oluruq. 
Bu, əsl sözə qiymət verən oxucularda İ 2 
bir xəyal qırıqlığı yaradır. Ədəbi mü- : 
hitdə yaşananlar, məsələn, yaşından, İ 
təcrübəsindən, istedadından asılı ol- ı 
mayaraq, romançılığa aludə olmağın 
bu gün bir dəb halını alması, nəticədə , 
sözün urvatdan düşməsi ədəbiyyatse- 
vərləri məyus edir. Belədə klassikləri- 
mizin tarixin dolanbaclarından ke- .. 
çib gəlmiş əsərlərinə bir daha 


üz tutmağa dərin ehtiyac 
duyulur. Bu baxım- -r 
dan, böyük sənət- 
karlarımızın əsər- 
lərindən örnəklər 
verməyi planlaşdır- 
mışıq. Azərbaycan 
ədəbiyyatının gör- 
kəmli ədiblərindən 
olan Süleyman Sa- 
ni Axundovun “Mis- 
ter Qreyin köpəyi” 
hekayəsi ilə missi- 
yamızı davam etdi- 
ririk. 


Puan Qay, Xan Qou şəhərinin Nan Si 
çayının sahilində əski bir daxmada qoca 
anası ilə yaşayırdı. Bu gənc, küçə aktyoru 
idi, öz şagirdi balaca Sen O ilə bazarlar- 
da, şənlikli küçələrdə, çayxanalarda oyun 
çıxartmaq, məzhəkə yaratmaq və mahnı 
oxumaqla, gündəlik ruzisini qazanardı. 

Bəxti gətirib 60-70 qəpikdən çox qaza- 
nanda, o axşamı, çörək və soğandan əla- 
və, balıq da alıb şad evlərinə gələrdi və 
küçədən həyətə daxil olduqda “Ana can, 
yuy... yuy...” deyə onu səslərdi. 

Puan Qayı çinlilər sevərdilər, lakin av- 
ropalılar onu görmək belə istəməzdilər, 
çünki Puan Qay onların pis xasiyyət- 
lərini, məğrurluqlarını, çinlilərə edilən 
zülmü pontamim tərzi ilə gözəlcəsinə 
göstərib xalqı güldürürdü. Bunun üstə 
Puan Qay avropalılar tərəfindən neçə də- 
fə kötək yemişdi. Lakin yenə də onların 
təqlidini çıxartmaqdan saqınmazdı. An- 
caq şəhərin Avropa hissəsinə enməkdən 
çəkinərdi. 

Bir səhər Puan Qay küçədə həsir salıb, 
üst paltarını soyunub oyun çıxarırdı. 
Adamlar yığılıb ona tamaşa edirdilər. 
Bu zaman mister Qreyin aşpazı bazar- 
dan azuqə alıb evə qayıdırdı. Misterin 
məhşur köpəyi Bollu da onun arxasınca 
gəlirdi. Bu ingilis buldoqu sahibi kimi 
qayət kinli, dəhşətli bir köpək idi. Bollu- 
nun qapdığı iti və insanı əlindən almaq 
mümkün deyildi. Ta üstünə su tökmə- 
yincə tutduğunu buraxmazdı. Bu kö- 
pək çinlilərə çox əziyyət verirdi. Lakin 
mister Qreyin qorxusundan kimsə onu 
vura bilməzdi. Bollu adamların dəstəsi- 
nə yaxınlaşdıqda uşaqlar: “Mister Qre- 
yin köpəyi gəlir”, deyə qaçmağa baş- 
ladılar. Böyüklər də kənara çəkildilər. 
Bu zaman Puan Qay, arxası üstə uza- 
nıb ayaqları ilə Sen O-nu tez-tez yuxa- 
rı atıb-tuturdu. Köpəyin diqqətini cəlb 
edən Puan Qayın həsirin üstə ilan kimi 
uzanan kəkili idi. Sen O onu gördükdə 
qışqırdı. Puan Qay, Sen O-nu yerə bura- 
xıb cəld qalxdı. Bu vaxt köpək Puan Qa- 
yın arxalığını qapıb qaçmağa başladı... 


İk 


(hekayə) 


Puan Qay öz şeylərini şagirdinə tapşırıb 
köpəyin dalınca qaçdı. Küçədən daş yı- 
ğıb köpəyə atırdı. Lakin Bollu daşların 
dəyməyinə baxmayaraq, arxalığı dişin- 
dən salmırdı. Daşın biri Bollunun aya- 
ğına bərk dəymişdi. Lakin höcət köpək 
yenə də arxalıqdan əl çəkmirdi. Küçəni 
dönərkən bir Çin polisi onun qabağını 
aldı: 

- Nə üçün köpəyə daş atırsan? 

- Görmürsənmi, köpək arxalığı aparır... 

- Görürəm və köpəyin də mister Qreyin 
olduğunu bilirəm. 

- Deməli, mister Qreyin köpəyi üçün 
qanun yoxdur... 

- Puan Qay, özün də bilirsən yoxdur, nə 
üçün soruşursan? Ya arxalığından əl çək, 
ya da cürətin varsa, get misterdən al. 

- Gedərəm və arxalığımı da alaram, 
- deyə Puan Qay yola düşdü. O daha 
qaçmırdı, ahəstə gedirkən dərin fikrə 
dalmışdı. Böyük və ulu vətəninin azğın, 
qudurmuş imperialistlərin pəncəsi altın- 
da boğularaq, sızlayaraq məhv olduğunu 
düşünürdü: 

Bizim üçün nicat yolu yoxmu? Haçana 
kimi dörd yüz milyonluq Çin, avropalıla- 
rın əlində oyuncaq olacaq, - deyə öz-özü- 
nə sual verirdi. 


k şəri 


Var. Lakin biz biqeyrətlər, hamımız in- 
qilabçı Kanton ordusuna qarışıb vətəni- 
mizi imperialistlərin əlindən xilas etmək 
əvəzinə, inqilabçıların qarşısına çıxıb 

bunlarla müharibə edirik. 
Puan Qay, başında belə fikirlər gə- 
lib mister Qreyin darvazasına çatdı və 
cürətlə içəri girdi. Bu zaman mister 
Qrey balkonda oturub qəzet oxumaqla 
məşğul idi. O, itin ayağının Puan 
Qay tərəfindən yaralanmasından 
xəbərdar idi. İndi qəzəbli və sə- 
4 birsiz halda onu gözləyirdi. Mis- 
ter Qrey başını qaldırıb Puan Qa- 
yı gördü və ayağa qalxaraq acıqlı 
soruşdu: 
- Mənim itimi sənmi vurmusan? 
- Bəli, mən vurmuşam. Arxalığımı gö- 
türüb qaçdı, mən də daş atdım ki, yerə 
salsın, lakin buraxmadı. 

- Sən bilirsənmi ki, ingilis köpəyi tutdu- 

ğunu buraxmaz? 
- Bəli, ingilislərin köpəkləri sa- 
hiblərinə oxşamışlar, tut- 
duqlarını buraxmaz- 
lar. 

- Doğrudur, 
:sən üç böyük 
cinayət etmi- 
/ sən, ona görə 
cəza alacaq- 
san. Birincisi 
budur ki, mə- 
nim sevgili kö- 
pəyim Bollunu 
18 nsn... 


- Mister, sizin papağınızı və ya başqa bir 
şeyinizi köpək götürüb qaçsa, nə edərsiniz? 
- Tapançamı çıxarıb vuraram, yerində qalar. 

- Mən ki hələ itinizi öldürməmişəm. 

- Sənin həddin nədir ki, elə iş edə bi- 
ləsən. İkinci, təqsirin bax budur, - deyə 
mister Qrey ona bir məktub göstərdi. 

- Bu sənin arxalığının cibindən çıxmış, 
bilirsənmi nədir?1 

- Kanton əsgəri dostumdan gəlmiş 
məktubdur. 

- Yalanl Kommunist firqəsi tərəfindən 
nəşr olunmuş proqlamasiyadır, sən o fir- 
qənin gizli üzvüsən və oyun çıxarmaq ilə 
onun fikrini burada yeridirsən. 

Bunu eşitdikdə Puan Qay səbir edə bil- 
məyib dedi: 

- Elə ki, siz imperialistlər biz çinlilərlə 
rəftar edirsiniz, axırı hamımız ona gələcə- 
yik. Üçüncü cinayətimi söyləyin. 

- Üçüncü cinayət odur ki, izinsiz mə- 
nim həyətimə girmisən, o qapıda yazılanı 
oxumadınmı? 

- Xeyr, orada nə yazılmışdır? 

- Orada bu yazılmışdır: “Çinlilərə və 
köpəklərə daxil olmaq yasaqdır”. 

- Mister o, qanunmu? 

- Bəli, qanun. 

- O qanunu əlahəzrət Corcmu vermiş? 

- Sus, qanmaz köpək, onu mən vermi- 
şəm, hər bir ingilisin əmri siz vəhşi çinli- 
lər üçün qanundur. 
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- Onları verənləri inqilabçı Kanton tez- 
liklə məhv edecək. 

Bunu eşitdikdə qan mister Qreyin başı- 
na sıçradı və elə bağırdı ki, bütün xidmət- 
çilər səsinə töküldü. 

- Bu köpəyi alın, o uzun saçından tal- 
vardan asın, mən əmr etmədikcə xilas et- 
məzsiniz, haydıl.. 

Zavallı Puan Qayı tutub talvarın altına 
gətirdilər. Mister Qrey də balkondan enib 
oraya gəldi. 

- İndi ayı kimi bağırarsan, - deyə “mədə- 
ni, nəcib” Qrey, Puan Qayı söyməyə başladı. 

Puan Qayı asarkən, bozarmış dodaqla- 
rından bir kəlmə belə buraxmadı. Lakin 
qanlı gözlərindən qəzəb atəşi saçılırdı. 
Qrey cənabları ingilis “ədalətini” icra et- 
dikdən sonra yenə balkona qalxıb qəzet 
oxumağa başladı. Aradan xeyli keçmiş 
xidmətçi çinli ona çay gətirirkən, Puan 
Qayı azad etməyini yadına saldı. Mister 
saata baxıb dedi: “Hələ iki dəqiqə qal- 
mış”. Sonra qəzeti masanın üstə qoyub 
çay içməyə başladı. Hərgah mister Qrey 
o zaman dönüb xidmətçinin üzünə bax- 
saydı, onun baxışında özünə qarşı nifrət 
əlamətlərini aydın oxuyardı. 

Mister Qrey çayını içib aşağı endi və 
Puan Qayı xilas etməyə əmr verdi. Onu 
azad etdilər. Sonra mister Qrey qayçı gə- 
tirtdi və öz əli ilə Puan Qayın o uzun saç- 
larını kəsib ona uzatdı: 

- Bunu al, saxla, ta ki, tutduğun cinayəti 
unutmayasan. 

Sonra emr etdi ki, onun arxalığını versin- 
lər. Puan Qay illərlə bəslədiyi saçını alıb: 
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ər üreyin 


- Mister, mən and içirəm ki, heç bir an bu 
günü unutmayacağam, bu günə kimi mən 
inqilabçı deyildim, siz bu saçları kəsməklə 
öz əlinizlə məni inqilabçı kantonçular sı- 
rasına göndərirsiniz, sizə artıqca təşəkkür 
edirəm, - deyə Puan Qay götürüldü. 

Altı aydan artıq idi ki, Puan Qay Kanton 
inqilabçı ordusunda şücaətlə dava edirdi. 
İmperialistlərin ümidi olan Şimal ordusu 
Qızıl Kanton ordusunun dəhşətli hücum- 
ları qarşısında davam edə bilməyib, əllə- 
rində olan kənd və şəhərləri boşaltmağa 
məcbur olurdu. Növbə Puan Qayın vətəni 
Xan Qou şəhərinə çatmışdı. Puan Qay irə- 
lidə gedən bölüyün sırasında idi. Şəhərə 
hücum başlandı. Puan Qay qızmış şir ki- 
mi müharibə edirdi. Ən atəşli yerə özünü 
atırdı. Şəhərə girən birinci Puan Qay oldu. 
Günorta olduqda Xan Qou Kanton əsgər- 
ləri tərəfindən alındı. Lakin küçələrdə, 
ara-sıra güllə səsi gəlirdi. 

Puan Qay, mister Qrey sakin olan kü- 
çə ilə evlərinə, anasını yoluxmağa gedir- 
di. Birdən qarşısına misterin köpəyi Bollu 
çıxdı. Sanki qəza Puan Qayın intiqamını 
yerdə qoymaq istəmirdi. Puan Qay cəld 
tüfəngi döşünə alıb iti nişanəyə götürdü. 
Güllə açıldıqda köpək yerə sərildi. Puan 
Qay gedib onun quyruğundan tutdu və 
sürükləyərək mister Qreyin darvazası ağ- 
zına gətirdi. Misterin darvazası, qapılan, 
pəncərələri bağlı idi. Həyətdə, evdə bir 
insan görünmürdü. Puan Qay kəmərini 
açıb itin başına keçirdi və xeyli çətinlik 
ilə darvazadan asdı. Sonra cib kitabçasını 
çıxarıb bir varaq cırdı, yazdı, darvazaya 
bənd etdi. Sonra fəxr ilə oxudu: 

“İngilislərə və köpəklərə içəri daxil ol- 
maq qadağandır”. 

- Mister Qreyl İndi Puan Qayı ölənə kimi 
unutmazsan, - deyərək yoluna davam etdi. 


z?” 22244 ə 
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səhifəni uşaqlar, yeniyetmələr üçün hazırlamışıq. Am 
ma bu heç də o anlama gəlməsin ki, səhifəmizi oxuyar- 
ıE böyüklər zövq almayacaq. Mütləq alacaqlar, çünki 
elm öyrənmək, savad almaq insanın əbədi, həmişəca- 
van arzularındandır. Bəşəriyyət zaman-zaman adamları iKi yerə bölüb: ”, 


savadlılara və bisavadlara. Bütün sivilizasiyalar ona görə sivilizasiya 
olub ki, içindəki savadlı kəsim, düşünən insanlar artıb, fərqli bir mədə- 


niyyət yarada bilib. 


Müasir dövrdə elmə, biliyə can atmaq daha vacibdir, çünki dünənə kimi 
qarşımızda bir sirr olaraq qalan çox mətləblər artıq çözülə-çözülə gedir, 
bildiklərimiz artır, bilmədiklərimiz azalır. Amma nə qədər öyrənsək də, 


bilmədiklərimiz bildiyimizdən qat-qat çox olaraq qalacaq. 
Səhifəmizi müntəzəm izləsəniz, minlərlə mürəkkəb sualın sadə ca- 


vabını tapacaqsınız. Bu mətləblərin əksəriyyəti ilə orta məktəbdə 
rastlaşmışıq, amma təəssüf ki, dərsliklərimizin, nədənsə həmişə 
qəliz olan elmi dili ucbatından çox şey əxz edə bilməmişik. 

Biz heç də o iddiada deyilik ki, “Hər suala bir cavab” rubri- 
kamızı izləyə-izləyə savadlanacaq, alim olacaqsınız. Məq- 
səd uşaqlarımızın dünyagörüşünü genişləndirmək, onları 
həmişə diqqət mərkəzində olan maraqlı həmsöhbətə çe- 


virməkdir. 


Dondurma harda 


yaranıb? 


Əlli il qabaq dondurmanı yal- 
nız yayda yeyirdilər. İndi isə il- 
boyu yeyirlər. Onu Şərqdə, özü 
də lap çoxdan kəşf ediblər. 

Səyyah Marko Polo adam- 
ların dondurma yeməsini sə- 
fərlərinin birində öz gözləriy- 
lə görmüşdü. Bu ideya ona o 
qədər xoş gəlmişdi ki, özüyl 
İtaliyaya gətirmişdi. Ordan 
dondurma Fransaya gəldi və 
əsilzadələr arasında çox popul- 
yar oldu. Onlar dondurmanın 
reseptini qara camaatdan giz- 
lətməyə çalışırdılar. Amma çi- 
fayda, tezliklə camaat da don- 
durmanın dadını bildi və onu 
sevdi. Ondan sonra, qısa bir za- 
manda dondurma bütün dün- 
yaya yayıldı, hətta gəlib Ameri- 
kaya da çıxdı. 

İlk dondurma zavodu öz 
fəaliyyətinə Merilend ştatının 
Baltimor şəhərində, 1851-ci ildə 
başladı. Lakin iyirminci əsrin əv- 
vəllərinə, böyük soyuducu qur- 
Şular  yarananadək dondurma 
istehsalı o qədər də geniş yayıl- 
mamışdı. 

Dondurma qaymaqdan, süd- 
dən, yaxud süd məhsullarından 
ibarətdir, amma hərdən ona 
yumurta da əlavə edirlər. Dad 
üçün dondurmaya vanilin, şo- 
kolad, giləmeyvələr, fındıq-qoz, 
yaxud meyvə əlavə olunur. Adi 
dondurmanın resepti belədir: 
80-8576 qaymaq, yaxud başqa 
süd məhsullarına 1596 şəkər, 0,5 
— 496 arası qoxu verən aroma- 
tizator, 0,396 stabilizator əlavə 
olunur. 

Az miqdarda stabilizatoru ona 
görə əlavə edirlər ki, dondurma 
yekcins olsun və onun içində 
buz kristalları əmələ gəlməsin. 
Bu məqsədlə, adətən, felatindən 
istifadə olunur. 

Siz vanilli dondurmanın üç- 
dən birini yeyəndə yarım fincan 
süddəki qədər kalsium, protein 
və vitamin B və bir fincan süddə- 
ki qədər vitamin A qəbul etmiş 
olursunuz. 


Konfet harada 


yaranıb? 


Demək olar ki, hər ölkədə 
qədim zamanlarda adam- 
lar konfetə bənzər nə- 
lərsə yeyirdilər. 


Misirdəki qazıntılar zamanı kon- 
fetlərin necə düzəldiyi, onların 
görkəminin necə olduğu barədə 
şəkillər, qeydlər tapılıb. 

O dövrlərdə təmizlənmiş şə- 
kər hələ insanlara bəlli deyildi, 
ona görə də baldan şəkər əvə- 
zinə istifadə edirdilər. Misirdə 
konfetlərin əsas komponenti isə 
xurma idi. 

Şərq ölkələrində hər qəbilə- 
nin özünün şirni ustası, məxfi 
reseptləri vardı. Bu yerlərdə ba- 
dam, bal və əncirdən konfet ha- 
zırlamaq üçün istifadə olunur- 
du. 

Qədim bir Roma reseptində 
fındıq-qozu, xaşxaş toxumları- 
nı balda bişirir, sonra ona istiot 
vurub üzərinə balda isladılmış 
küncüt səpirdilər. Nəticədə in- 
di bizim nuqa kimi tanıdığımız 
konfetlərə bənzər bir şey əmələ 
gəlirdi. 

Avropada şirin şirə içirdilər, 
amma ondan dərmanların acılı- 
ğını itirmək üçün istifadə olunur- 
du. Konfet düzəltmək heç kəsin 
ağlına gəlmirdi. Lakin 17-ci əsr- 
də Avropaya müstəmləkələrdən 
çoxlu şəkər gələndə şirniyyatçı- 
liq əsl incəsənətə çevrildi. 

Fransızlar meyvələri şəkərlə- 
yir, yeni reseptlər yaradırdılar. 
Onlardan biri qozlu şəkər şirə- 
si idi ki, onun adına “Prolinqs” 
deyirdilər. Bu mənada, onu Yeni 
Orleanın “”praline” adlanan məş- 
hur şirnisinin əcdadı saymaq 
olar. 


Müstəmləkəçilik dövründə və 
daha sonralar ağcaqayın şəkəri, 
qara patka və bal evlərdə konfet 
hazırlanarkən istifadə olunurdu. 
Bizim nənələrimiz ona iris çiçə- 
yinin kökünü və zəncəfil şəkər- 
ləməsi əlavə edərək nabat düzəl- 
dirdilər. 

Konfetin sənaye üsuluyla ha- 
zırlanmasında əsas komponent 
qamış, yaxud çuğundur şəkəridir. 
Onu qarğıdalı şirəsi, qarğıdalı şə- 
kəri, nanə, bal, bədrənc və ağcaqa- 
yın şəkəri ilə qarışdırırdılar. Sonra 
şokolad, meyvələr, qoz-fındıq, yu- 
murta, süd məhsulları, vanilin və 
rəng əlavə olunurdu. Bəzi qoxula- 
rı vanilin, limon, nanədən, digər- 
lərini isə süni yollarla alırdılar. 


Ilk dəfə saqqızı kim 
çeynəyib? 

Adamlar niyə çeynəyir? Yəqin, 
bu, onları sakitləşdirir. Bu gün 
biz sakitləşmək, başımızı qatmaq 
üçün bundan çox istifadə edirik. 
Lakin saqqızı hələ kəşf eləmə- 
mişdən belə, insan çeynəyərək 
sakitləşmək üçün cürbəcür üsul- 
lardan istifadə edirdi. Ona görə 
də müxtəlif ölkələrdə adamlar 
qatran, hətta yarpaq, ot belə çey- 
nəyirdilər. 

Saqqızı təbii kauçukdan və di- 
gər elastik materiallardan hazır- 
layırlar. Adamlar kauçuku artıq 
yüz illərdir ki, çeynəyirl Mayya- 
lar və Mərkəzi Amerikanın digər 
əhalisi ağ insanlar ora gələndən 
min illərlə kauçuk çeynəyib. 


. 


Yeni İngiltərə, yəni Birləşmiş 
Ştatların hinduları küknar qat- 
ranı çeynəyirdilər və oralara 
məskunlaşmağa gələn ilk ame- 
rikalılar da onların bu vərdişini 
mənimsəyir. 19-cu əsrin əvvəllə- 
rində Birləşmiş Ştatlarda satılan 
ilk saqqız küknar qatranından 
düzəldilmişdi. 

19-cu əsrin 60-cı illərində saqqız 
üçün əsas maddə kimi kauçuk- 
dan istifadə etməyə başlayırlar. 
Onu çeynəmək daha asan idi və 
kauçuk cürbəcür qoxuları özün- 
də saxlaya bilirdi. Nəticədə saq- 
qızlar çox populyarlaşdı. 

Bu gün saqqızın 20 faizi elas- 
tik maddədən, 19 faizi qarğıdalı 
siropundan, 60 faizi şəkərdən, 1 
faizi qoxu verən maddələrdən 
ibarətdir. Onun elastikliyini ar- 
tırmaq üçün qarışığa təxminən 25 
faiz bitki südü, yaxud ona bənzər 
məhsullar əlavə edirlər. Bu məh- 
sulları tropik meşələrdə bitən 
vəhşi ağaclardan alırlar. Ağacın 
üzərini çapırlar və şirə qablara 
axır. Həmin şirəni yığıb qaynadır 
və ona kub şəkli verirlər. 

Saqqızı düzəltmək üçün onun 
əsas komponentlərini yuyur, 
üyüdür, sterilizə edir və qarışdı- 
rırlar. Qarışdırma qazanlarında 
ərinmiş əsas komponentin üzə- 
rinə qarğıdalı siropu, şəkər, qo- 
xu verən maddələr əlavə edilir. 
Sonra hazır qarışığı yayır və tə- 
bəqələrə, yaxud kublara bölürlər. 
Müxtəlif növ nanədən alınan efir 
yağı əsas qoxu maddəsi sayllır. 
Bir dənə saqqızın 9 kalorisi olur. 


Tütün çəkməyə nə 
vaxt başlayıblar? 


Yeni dünyanın Köhnə dünya- 
ya ən böyük hədiyyələrindən 
biri də tütün olub. Avropalılar 
Amerikanın kəşfinədək min illər 
boyu tütünsüz yaşayıblar. Şima- 
li və Cənubi Amerika hinduları 
yer üzündə tütün yetişdirən ilk 
insanlardır. Şimali Amerika- 
da hindular tütündən müxtəlif 
mərasimlərdə istifadə ediblər. 
Məsələn, “sülh çubuğunun çə- 
kilməsi” mərasimini xatırlayın. 
Tütünün Avropada yayılmasının 
başlıca səbəbi bu idi ki, ondan il- 
kin dövrlərdə dərman vasitəsi 
kimi istifadə olunurdu. 

Elə ki, tütün Avropada pey- 
da oldu, onu dünyanın bir çox 
yerində becərməyə başladılar. 
1556-cı ildə tütün Fransaya gəti- 
rildi, 1558-ci ildə Portuqaliyaya, 
1559-cu ildə İspaniyaya, 1565-ci 
ildə İngiltərəyə. Kubada 1558-ci 
ildən tütün yetişdirilir, Vircini- 
ya ştatının Ceymstaun şəhərində 
isə 1612-ci ildən. 

Maraqlıdır ki, tütün ölkəyə ilk 
dəfə gətiriləndə belə onun çə- 
kilməsini hamı bəyənmirdi. Bir 
zamanlar türklər tütün çəkilmə- 
sinə görə ölüm cəzası verirdilər, 
rus çarı isə əmr etmişdi ki, tütü- 
nə aludə olanların burun pərələ- 
ri cırılsın, bundan sonra onları 
çubuqla döyür və Sibirə sürgün 
edirdilərl Bü gün dünyanın istə- 
nilən guşəsində tütündən istifa- 
də olunur. 


sivilizasiyası 


Tütün istehsalında dünya lide- 
ri Birləşmiş Ştatlardır. Bu məhsul 
əsasən, ölkənin şərq hissəsində 
becərilir. Tütünün müxtəlif növ- 
lərindən müxtəlif məqsədlərlə 
istifadə olunur. Siqaretləri limon 
sarısı və müalicəvi Virciniya, ka- 
rolina tütünündən düzəldirlər. 
Onları başqa növ, daha çox türk 
növləriylə qatırlar. Kentukki və 
Tennessidə yetişdirilən tütün 
çeynəmək üçün istifadə olunur. 
Siqarlar üçünsə tamam başqa 
növlər yararlıdır. 


Od necə yaranıb? 


Od insanlara hələ lap qədim 
zamanlardan bəlli olub. Avropa- 
da, qədim insanların yüz min il- 
lərlə qabaq yaşadığı mağaralarda 
daşların arasında kömür qərən- 
təları və yanmış sümüklər aşkar- 
lanıb ki, bu da həmin yerlərdə 
alov yandırıldığına dəlalət edir. 

Bəs insanlar tonqal qalamağı ne- 
cə öyrəniblər? Biz bunu ancaq təx- 
minedə bilərik. İbtidai insan, yəqin 
ki, əvvəl alovdan istifadə etməyi 
öyrənib, sonra isə onu özü ala bi- 
lib. Məsələn, şimşək quru ağacı 
yandıra bilərdi, ağacın közü uzun 
müddət qalardı. Adam isə həmin 
közdən götürüb tonqal qalayar və 
onu neçə illər qoruyub saxlayardı. 


Biz mağara adamının od almağı 
necə öyrəndiyini də təxmin edi- 
rik. İbtidai insan qaranlıqda daşlar 
arasında dolaşaraq iki daşı bir-bi- 
rinə vuranda təsadüfən qığılcım 
görüb. Amma, yəqin ki, bu yolla 
alov əldə etməyin mümkünlüyü- 
nü anlayanadək neçə nəsil dəyi- 
şib. Nəhayət, kiminsə ağlına gəlib 
ki, iki müxtəlif daşı bir-birinə bərk 


vurmaqla alov al- 
maq olarl 


İbtidai insanın odu necə əldə 
etdiyini bilmək üçün daha bir 
üsul var. Biz bunu primitiv in- 
sanların indi necə etdiyinə göz 
qoyaraq müşahidə edə bilərik. 
Onların bəziləri indi də bizim 
əcdadlarımızın min illər əvvəlki 
səviyyəsində qalıb. 

Gəlin od almağın bir neçə pri- 
mitiv üsulu ilə tanış olaq. Alyas- 
kada bəzi qəbilələrin hinduları 
kükürdü iki daşa sürtüb onları 
zərblə bir-birinə vururlar. Kü- 
kürd alışanda yanan daşın üzə- 
rinə quru ot, yaxud başqa yanan 
material atırlar. 

Çində və Hindistanda qırıq gil 
qabı bambuk parçasına vururlar. 
Bambukun qabığı çox sərtdir və 
öz keyfiyyətinə görə fitilə çox bən- 
zəyir. Eskimoslar adi kvars daşını 
pirit (dəmir kolçedanı) parçası- 
na çırpırlar. Pirit onların yaşadığı 
yerlərdə çox yayılıb. Şimali Ame- 
rika hinduları, adətən iki ağacı 
bir-birinə sürtüb od əldə edirlər. 

Qədim Yunanıstanda və Ro- 
mada isə tamam başqa üsul var- 
dı. Onlar adını “yandırıcı şüşə” 
qoyduqları xüsusi linzalardan 
istifadə edirdilər ki, günəş şüala- 
rını bir nöqtədə toplasınlar. Şüala- 
rın istisi bir nöqtədə cəmləşəndə 
o, quru ağacı alışdırırdı. 


Yəqin, sizə bir çox xalqların qə- 
dim zamanlarda “əbədi alov”a 
qulluq etməsini bilmək maraqlı 
olar. Mayya və asteklər Meksika- 
da tonqalların sönməməsi üçün 
onlara daim qulluq edirdilər. Yu- 
nanlar, misirlilər və romalılar da 
öz məbədlərində 
əbədi alov sax- 
layırdılar. 


Kibriti kim kəşf 
edib? 

İnsanın özünü qızdırmaq, 
yemək bişirmək üçün alov əl- 
də etmək arzusu onu cürbəcür 
“kibritlər” kəşf etməyə həvəs- 
ləndirirdi. Mağara adamı qığıl- 
cımı çaxmaq daşından alaraq 
ümid edirdi ki, onunla quru 
yarpaqları yandıra biləcək. Ro- 
malılar minilliklərdən sonra 
alov əldə etməkdə bir balaca 
irəli getdilər. Onlar daşı daşa 
vurur və əldə etdikləri qığıl- 
cımla üzərinə kükürd çəkdiq- 
ləri qovu yandırırdılar. 

Orta əsrlərdə çaxmaqdaşı 
və dəmirin toqquşmasından 
alınan qığılcımla quru əsgini 
yandırmağa çalışırdılar. Asan 
alışan materiallara “fitil” de- 
yirlər. 

Müasir kibrit fosforun kəş- 
fiylə ixtira olunub. Fosfor çox 
aşağı temperaturda alışan bir 
maddədir. 1681-ci ildə Robert 
Boyl adlı bir ingilis üzərinə 
kükürd çəkilmiş talaşanı kü- 
kürdlə fosforun qarışığına sal- 
dı. Kibrit belə ixtira olundu. 
Lakin talaşa elə tez yanırdı ki, 
ondan istifadə etmək mümkün 
olmurdu. 


İstifadə etmək mümkün olan 
ilk kibritlər İngiltərədə Con Uo- 
ker adlı bir əczaçı tərəfindən dü- 
zəldildi. Yandırmaq üçün onu 
üzəri döyülmüş şüşə ilə örtülü 
iki kağızın arasından çəkmək la- 
zım idi. 1833-cü ildə sürtünmə 
vasitəsiylə alışdırmaq mümkün 
olan fosforlu kibritləri Avstriya 
və Almaniyada düzəltdilər. Lakin 
bir problem vardı. Ağ, yaxud sarı 
fosfor kibrit istehsal edən fəhlələr 
üçün o qədər təhlükəli idi ki, onu 
1906-cı ildə beynəlxalq müqavilə 
əsasında qadağan etdilər. 

Axırda istehsalda zəhərli ol- 
mayan qırmızı fosfordan istifa- 
də olunmağa başlandı ki, bu da 
təhlükəsiz kibritlərin yaranma- 
sına gətirib çıxardı. İlk təhlükə- 
siz kibritlər 1844-cü ildə İsveçdə 
istehsal olundu. Bütün zəruri 
kimyəvi komponentləri kibritin 
Daşına çəkmək yerinə, qırmızı 
fosforu kibritin qutusuna çə- 
kirdilər. Kibrit çöpünü həmin 
örtüyə sürtəndə alışırdı. Belə 
kibritlər qutudakı örtüyə sürtül- 
məyənədək tam təhlükəsizdir. 

İkinci Dünya müharibəsi 
dövründə bəzi qoşun hissələri 
Sakit okeanın tropik sahilləri- 
nə göndərilmişdi. Orada ya- 
ğan yağışlar, havadakı rütubət 
adi kibritləri yararsız edirdi. 
Onda Raymond Kadi adlı bir 
nəfər suyun altında hətta 8 
saat qalandan sonra belə alışa 
bilən bir kibrit düzəltdil 


Şam harada ixtira 


olunub? 

İnsanın istifadə etdiyi ilk işıq 
mənbəyi tonqalın içindən götür- 
düyü yanan ağac parçası olub. İlk 
çıraq ortasında çökək olan daş, 
balıqqulağı olub. Onun içinə ya- 
nacaq kimi heyvan, yaxud balıq 
yağı tökür, fitil kimi qamış, yaxud 

bitki lifindən hörülmüş 
, fitildən istifadə 
G edirdilər. 
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Şamlar qədim zamanlardan 
var. Onlar ortasında ağac lifin- 
dən, yaxud əsgidən düzəldilmiş 
fitil olan mum, yaxud başqa bir 
yağlı maddədən ibarət kobud 
silindr şəklində olurdu. Arı mu- 
mundan düzələn şamlar lap 
qədim zamanlardan insanlara 
bəllidir. Biz onlarla qədim Ro- 
ma müəlliflərinin əsərlərindən 
tanışıq. 

Şamların keyfiyyəti uzun il- 
lər boyu eyni qalıb. 19-cu əsrin 
ortalarınadək şam hazırlanma- 
sı evdar qadınların vəzifəsi idi. 
Bunu belə edirdilər. Qoyun, 
yaxud öküz piyini yekə qa- 
zanda əridirdilər. Şamın uzun- 
luğundan iki dəfə uzun olan 
pambıq lifini nazik ağac parça- 
sından asıb iki ucunu bir-biri- 
nə hörürdülər. Sonra neçə də- 
nə belə ipi bir yerdə piyin içinə 
basır, ardınca soyudurdular. 
Bu əməliyyat dəfələrlə təkrar 
olunur, sap hər dəfə soyudu- 
lurdu. 

Piy qatı lazımi qalınlığa ça- 
tanda şam hazır olurdu. Hər- 
dən ərinmiş piyi içinə qabaq- 
cadan fitil qoyulmuş silindrik 
formaya tökür, orada soyuda- 
raq silindrdən hazır şam çıxa- 
rırdılar. Amma çox vaxt təsvir 
etdiyimiz birinci üsuldan istifa- 
də olunurdu. 

Şam istehsalı ilə məşğul olan 
müasir zavodlar öz məhsulları- 
nın keyfiyyətini çox yaxşılaşdı- 
rıblar. İndi fitili azca burulmuş 
pambıq saplardan düzəldir, is- 
tehsalda arı mumu, parafin, piy 
və digər yağlı maddələrdən isti- 
fadə edirlər. 

Onları elə düzəldirlər ki, 
işığı mümkün qədər çox, hi- 
si mümkün qədər az olsun. 


Qədim zamanlarda şamlar 
yaman his edir, xoşagəlməz 
qoxusu olurdu, çünki pi- 


yin tərkibində qliserin vardı. 
Müasir istehsalçılar isə artıq 
qliserindən can qurtarmağın 
yollarını bilirlər. 
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ünya ədəbiyyatında elə yazıçılar var ki, yazdıqlarının bədii məziyyətlərindən 
çox özlərinin məşhur, daha doğrusu, populyar olmaları, kitablarının bestsellerə 
çevrilməsi, əsərlərinin bir çox dillərdə milyonlarla tira/la çap edilməsi ilə tanı- 
nırlar. Bu gün Paulo Koelyonun, Haruki Murakaminin, o cümlədən də, müasir 
Amerikanın ən çox tanınmış nasirlərindən, dramaturqlarından, ssenariçilərindən biri olan 
Stiven Kinqin dünyanın ən çox oxunan yazıçıları sırasında yer tutması danılmaz faktdır. 
Stiven Edvin Kinq 1947-ci il, sentyabrın 21-də Men ştatının Portlənd şəhərində anadan 
olub. O, bir müddətuşaqları olmadığından Devid Viktor adlı körpəni övladlığa götürmüş 
Pilsberri və Donald Kinçin yeganə doğma övladı idi. Amma Stivenin dünyaya gəlməsi də 
ailədəki narazılığı ört-basdır eləyə bilmədi. Bütün dedi-qoduların, dava-dalaşların nəticəsi 
də bu oldu ki, oğlanın iki yaşı olanda ata evdən getdi və bir daha geri qayıtmadı. 


Stiven Kinqin uşaqlığı Massaçusets və Men 
ştatları, həm də Maleden və Rounal şəhərləri 
arasındakı yolayrıcında keçdi. Oğlan Dürhem 
ibtidai məktəbini və Lisbon Follz orta məktəbini 
bitirdi. Elə həmin dövrdə də Stiven yaradıcılıq 
yoluna qədəm qoydu. Qardaşı Devidlə şəxsi qə- 
zet buraxmaq fikrinə düşəndə onun cəmi 12 ya- 
şı vardı. Onların “Deyvin zarafatları? adlı qəzeti 
mimeoqraf üsulu ilə cəmi 20 nüsxə tiraila çap 
olunur, beş sentə satılırdı. Stiven müxtəlif möv- 
zularda məqalələr yazırdı, hələ nümayiş olun- 
mamış televiziya şoularının xülasəsini hazırla- 
yırdı. Onun məqalələri və xülasələri oxucular 
tərəfindən rəğbətlə qarşılanırdı və bu, qardaşla- 
rın daha da həvəslə çalışmalarına rəvac verirdi. 

Elə həmin vaxtlarda Stiven Kinq ilk he- 
kayələrini qələmə almağa başladı. Bu he- 
kayələr hələ üslub, forma və təhkiyə cəhət- 
dən yeniyetmə sadəlövhlüyü ilə qələmə 
alınsa da, oxucuların diqqətini çəkirdi 
— Stiven hər hekayəni 30 sentə satırdı. Bu- 
nun nəticəsi kimi, cəmi on altı yaşı olanda 
— 1963-cü ildə gənc yazıçının ilk hekayələr 
toplusu işıq üzü gördü. cAdamlar, yerlər 
və heyvanlar - 1 cild? adlandırdığı topluya 
müəllifin 18 hekayəsidaxil edilmişdi. Onun 
eYolun axırındakı hotelə, eMən gedirəmlə, 
xƏsas ölçür, eQuyunun altındakı məxluq- 
lar, eNaməlum Adamə, sMən yıxılıramə, 
cLənətlənmiş ekspedisiyas, “Dumanın o 
biri tərəfi? heka- 
yələri oxucu- 
larına ar- 
tıq yaxşı 
tanış idi. 


1964-cü ildə kitabın Ulduzlu işğalçılarə 
adlı ikinci hissəsinin çap olunması onun 
yazıçılıq peşəsinə ciddi münasibət bəslədi- 
yini göstərdi. 

Stiven Kinqin növbəti il cKomiks Rev- 
yü? furnalında çap etdirdiyi cMən qəbirlə- 
Ti soyan yeniyetmə idimə adlı hekayəsi də 
maraqla qarşılandı. Amma onun peşəkar 
yazıçı kimi ilk hekayəsi yalnız 20 yaşında 
çap olunmuşdu. cŞüşə döşəməə adlı həmin 
hekayədə müəllifin peşəkarlığı özünü açıq- 
aydın büruzə verirdi. 

Bununla belə, Stiven orta məktəbdə o qə- 
dər də seçilən şagird hesab olunmurdu, özü- 
nün dediyi kimi, nə pislərin, nə yaxşıların 
arasındaydı. Amma 1966-cı ildə Men uni- 
versitetinə daxil olmaq ondan ötrü çətin ol- 
madı. Dərhal da cÜzun yol? adlı romanını 
yazmağa başlayan tələbə-yazıçı birinci kur- 
su bitirəndə ilk iri əsərini başa vurdu. Amma 
hər şey gözlədiyi kimi olmadı. -Bennet Cerf 
Random Houseə nəşriyyatı romanın çapın- 
dan imtina elədi. Bu da gənc Stivenə ağır 
təsir bağışladı. O, romanı csandığas qoyub 
bir müddət ictimai işlərlə məşğul oldu. O, 
universitetin tələbə qəzetində hər həftə kö- 
şə yazıları çap etdirir, Vyetnam müharibəsi 
əleyhdarlarının aksiyalarında iştirak edirdi. 

1970-ci ildə ingilis dili sahəsində bakalavr 

dərəcəsi alan Stiven Kinq 
dil orta məktəb- . 
/ də pedaqofi 
? fəaliyyətlə 7) 
məşğul ol- 
. maq im- 
kanı qa- 
zandı. 


Lakin onun müəllimlik eləmək fikri yox 
idi. Bir il sonra universitetdə tanış olduğu 
Tabite Sprüslə evləndi. Amma ilk vaxtlar 
Stiven iş tapa bilmədiyindən, onlar böyük 
çətinliklərlə üzləşdilər. Gənc yazıçı hekayə- 
lərini “Cavallerə kimi kişi furnallarında ara- 
sıra çap etdirməklə qonorar alır, arvadı isə 
camaşırxanada işləyirdi. Bir müddət sonra 
Stiven yanacaqdoldurma məntəqəsində iş- 
ləmək məcburiyyətində qaldı. 

Amma yaradıcılıqdan uzaqlaşması Sti- 
ven Kinqə heç cür rahatlıq vermirdi. Bir 
dəfə kitabxanada əlinə Robert Brauninqin 
Balaca Roland Qaranlıq Qülləyə gəldi? ad- 
lh poeması keçdi. Kitabı oxuyub “Qaranlıq 
Qülləə adlı saqa yazmaq həvəsinə düşsə də, 
işləmək məcburiyyətində qaldığından fikri- 
ni gerçəkləşdirə bilmədi. 

Amma 1973-cü ildə Kerri Uayt adlı qız ba- 
rədə hekayələr yazmağa vaxt tapdı, bu da 
onun gələcək taleyində mühüm rol oynadı. 
Əvvəlcə yazdığını bəyənməsə də, arvadı onu, 
hekayənin pis olmadığına inandıra bildi. Sti- 
ven Kinq roman həcmindəki “Kerri? adlan- 
dırdığı əlyazmasını eDoubleday? nəşriyyatı- 
na göndərdi və dərhal 2500 dollar avans aldı. 
Roman isə anındaca populyar oldu. “NAL? 
nəşriyyatı əsərin təkrar nəşr hüququnu 400 
min dollara satın aldı və həmin məbləğin ya- 
rısı müəllifə çatırdıl Artıq Stiven Kinq peşə- 
kar yazıçılıqla məşğul ola bilərdi. Cəmi otuz 
yaşı olsa da, o, nəşriyyatların və oxucuların 
yeni əsərlər gözlədiyi qələm sahiblərindən 
idi. Elə bu vaxt anasının səhhəti pisləşdiyin- 
dən, Sebaqo gölü kənarındakı yay evinə köç- 
məli oldu. Burada Stiven triller üslubunda 
edəhşət romanları? yazmaq fikrinə düşdü. 
Qış ərzində yazıb bitirdiyi və ilk adı cİkinci 
Zühur? olan eQüdsün taleyi romanının ça- 
pından sonra oxucularının da, əsərlərini çap 
eləmək istəyən nəşriyyatların da sayı get-ge- 
də artdı. eÖlü zona? romanının nəşri isə Sti- 
ven Kinqi ABŞ-ın 
. ən çox oxu- 

nan ya- 

zıçıları, 

sırasına 
çıxardı. 


Mai o. 


yazıçı 


Elə həmin vaxt o, nüfuzlu eNAL? nəşriy- 
yatı ilə əsərlərinin çap hüququ ilə əlaqədar 
müqavilə bağladı. Yazıçının cYaşıl milə, 
xŞouşendən qaçışı romanları kinoprodü- 
serlərin diqqətini çəkdi. Həmin əsərlərin 
uğurla ekranlaşdırılması Stiven Kinqi ekran 
sənətilə daha möhkəm bağladı. 

İyirmi beş ildən artıqdır ki, Stiven Kinqin 
adı ABŞ-ın ən məşhur yazıçıları arasında 
çəkilir. Bu müddət ərzində onun 50-yə ya- 
xın kitabı işıq üzü görüb, kitablarının tira- 
i milyon nüsxələrlə ölçülür. Dünyanın ən 
məşhur nəşriyyatları Kinqin yeni romanla- 
rını çap eləmək uğrunda qızğın mübarizəyə 
girişirlər. ABŞ-ın məşhur kinokompaniyala- 
rı onun romanlarını ekranlaşdırmaq üçün 
yüksək məbləğ təklif eləyirlər. Bütün bun- 
ların nəticəsidir ki, yazıçı-ssenariçi 1998-ci 
ildə 40 milyon dollar qazanaraq -Forbesə 
yurnalının məşhurlar siyahısında 31-ci yeri 
tutmuşdu. 

Stiven Kinq hələ də gənclik arzusu olan 
eQaranlıq Qüllə saqasını yazmaq ideya- 
sından əl çəkməyib. Mətbuata açıqlama- 
sında o, saqanı başa vurandan sonra yazıçı 
karyerasına son qoymaq istədiyini deyib. 
Amma hələ də onun yaradıcılığı öz axarıy- 
la davam eləyir. 2003-cü ildə Stiven Kinq 
ədəbiyyata verdiyi töhfəyə görə, “Milli Ki- 
tab” mükafatını alıb. O, indi də Men şta- 
tının Banqer şəhərində yaşayır, əsərlərinin 
süyetlərini və qəhrəmanlarını da buradan 
götürür. 

Azərbaycan oxucusu Stiven Kinqin ya- 
radıcılığı ilə, ssenarisi və əsərlərinin mo- 
tivləri əsasında çəkilən filmlər və dilimizə 
çevrilmiş bir-iki kiçik hekayəsi vasitəsiy- 
lə tanış olsa da, yalnız indi ətraflı tanışlıq 
imkanı qazanıb. İstedadlı mütərcim və 
nasir Etimad Başkeçid yazıçının “Ölü zo- 
nas romanı və bir neçə hekayəsini tərcü- 

mə edib. Dəqiq və koloritli tərcümə 
Stiven Kinqin zamanla səsləşən 
—, rasional düşüncə tərzini və 
özünəməxsus üslubunu ay- 

- din çatdırır. Ümid edirik ki, 
Azərbaycan oxucuları bu 


kitab vasitəsi ilə yeni bir 
aləm kəşf edəcəklər. 


2 Nəriman 
ƏBDULRƏHMANLI 


” 


-cı il avqustun 15-də, 12:28 
radələrində Riqa yaxınlığında 
“Moskviç-214:1” avtomobili 
qarşı tərəfdən gələn “İkarus” 


markalı sərnişin avtobusuna çırpıldı. “Moskviç”i 28 yaşlı mu- 
siqiçi, saatda 1350 kilometr sürəti ilə idarə edirdi. Başından 
aldığı zərbə nəticəsində o, yerindəcə həlak oldu. 

Viktor Soy həmin gün səhər saat 6-da oyanmışdı. Göldə balıq 
tutmağa gedəcəkdi. Muqisiçi Latviyada, Riqa körfəzinin sahi- 
lində yerləşən balıqçı qəsəbələrindən birində istirahət edir- 
di. Arvadı Mariannanın sözlərinə görə, musiqiçi çox zaman 
balıq tutmağa Latviyaya gedir və oğlunu da özüylə aparırdı. 
Avqustun 21-də onlar Leninqrada (indiki Sankt-Peterburq) 
dönməyi planlaşdırırdılar. 

Qəza musiqiçi öz maşınında evə qayıdanda baş verdi. Rəsmi 
versiyaya görə, Viktor Soy sükan arxasında yuxulayıbmış. Yol- 
nəqliyyat hadisəsi barədə istintaq protokolunda həmin vaxt 
asfalt örtüyünün quru olması barədə qeyd vardı. Ekspertiza- 
nın nəticələri göstərdi ki, Soy həmin ərəfədə alkoqollu içki 
və ya hər hansı narkotik tərkibli preparat qəbul etməyib... 
Viktor Soyun səmimiyyət, sevgi və etiraz dolu yaradıcılığı onu 
bu gün də yaşamaqda olan canlı əfsanəyə çevirdi. Onun səsi 


bütöv bir nəslin səsi idi. 


Etnoqrafik muzeydəki ekspozisiya- 
da nümayiş olunan əsərlər arasında 
Viktorun çəkdiyi şəkillər də vardı. 
Maraqlıdır ki, balaca istedadın əl 
işlərinə baxmaq üçün valideynləri 
hətta Nyu-Yorkda keçirilən sərgiyə 
də baş çəkməli olmuşdular. 

Amma yuxarı siniflərdə o, dərs- 
lərindən axsamağa başladı, məktə- 
bə getmədi və nəticədə onu təhsil 
müəssisəsindən xaric etdilər. İlk qru- 
punu da elə o zaman yaratdı. Qrup 
Viktorgilin mənzilində toplaşırdı. 

Yeniyetməlik yaşını adlayandan 
sonra Viktor həyatda öz yerini tapa bil- 
mirdi. Müxtəlif sahələrdə özünü sına- 
sa da, heç bir sənətə, işə maraq göstərə 
bilmirdi. O, Mixail Boyarskinin və Vla- 
dimir Vısotskinin pərəstişkarı idi. Vax- 
tının böyük hissəsini divanda uzan- 
maqla keçirir, şəkil çəkir, gitarada nəsə 
ifa etməyə çalışırdı. “Ana, mən avara- 
yam” mahnısı da o zaman yazıldı. 


“İstəyirəm ocaqçı olaml” : 


Çoxları onu “Kino” rok qrupu- 
nun lideri kimi tanıyırdı. Amma 
Viktor həm də Piter qazanxanaları- 
nın birində çalışan adi ocaqçı, sadə 
bir oğlan idi. Mahnılarından birin- 
də öz işiylə bağlı belə deyirdi: 

İşə getmək bezdiribl 

Hər gün doqquzda işdə olmalısan. 
Çıxış yolunu tapmışam. 

Mən ocaqçı olmaq istəyirəm... 

Üç gündən bir işə çıxmaq, 

ocaqçı olmaq istəyirəml 


Soyun qazandığı kütləvi sevgi- 
ni də elə bu sadəlik və səmimiyyət 
şərtləndirirdi. 

Rok musiqisinə olan ənənəvi müna- 
sibəti ifaçı təbii qəbul edirdi. Soy mü- 
sahibələrinin birində demişdi: “Yeni 
həmişə köhnə ilə münaqişədədir. Bu, 
təbiidir. İronik, bəzən aqressiv, səmi- 
mi və azad, sərbəstrok heç zaman sax- 
ta, riyakar olmayıb. Yəqin ki, bir çox- 
larında roka mənfi münasibət onun 
mənəvi karlığa, istedadsızlığa, yeknə- 
səqliyə, harınlığa əks mövqedə dayan- 
masına görədir. Özfəaliyyət qrupları- 
nın müasir texnika, avadanlıq, bahalı 
studiyalarda səs yazdırmaq imkanları 
olmasa da, onlar düşündüklərini heç 
bir güzəştsiz, səmimi şəkildə oxuyur- 
lar. Əlbəttə, qulaqlarındakı sırğalara, 
bədənlərindəki döymələrə, boyun- 
bağılara, əcaib saç düzümlərinə görə 
onları qınamaq olar. Amma dərindən 
düşünsək, bütün bunlar ənənəvi dün- 
yagörüşə, düşüncəyə və həyat tərzinə 
etirazdan başqa bir şey deyil. Öz audi- 
toriyamı tanıdığım üçün deyə bilərəm 
ki, onların arasında da pis adamların 
sayı başqa yerlərdə olduğu qədərdir. 
Gənc musiqiçilər isə heç də incəsənəti R... 
dağıdan xuliqanlar deyil, əksinə, onu 
qorumaq istəyənlərdir”. 

“Ana, mən avarayam” 

Viktor Soy 1962-ci ilin 21 iyu- 
nunda Leninqradda 
anadan olmuşdu. Atası 
Koreya mənşəli Ro- 
bert Soy mühəndis, 
anası rus olan Valen- ? 
tina - fizika müəlli- 


Hələ erkən yaşlarından Viktor in- 
cəsənətə - musiqiyə və rəssamlığa 
meyil edirdi. Valideynləri onu rəs- 
samlıq məktəbinə qoydular. Be- 
ləcə, Soy tədricən sevdiyi sənəti 
həm də anlamağa başladı. İ 

Müəllimlərdən biri uşağın is- /” 
tedadını dərhal sezib, onun vali- 
deynlərinə belə demişdi: “Övla- 
dınızın bircə problemi var — çox 
səbirsizdir. Hər şeydən tez bezir, 
onu zor gücünə işləməyə məcbur ,$ 
etmək isə mümkün deyil”. 

Viktor məktəbdə xey- 
H uğurlar qazandı, 
altıncı sinifdə isə 
ümumşəhər , 
sərgisində ul 
ikinci yeri is 
tutdu. i 


" 


məsiydi. Viktor 2 i 
ailədə yeganə 
uşaq idi. 


Gəzirəm. Mən tək gəzirəm. 

Sonra neyləyim, bilmirəm. 

Ev yoxdur. Evdə heç kəs yoxdur. 
Mən zibil yığını kimi heç kəsə la- 
zım deyiləm. 

Mən avarayam, ana, mən avarayam. 

Viktorun saçlarını uzatması, 
müxtəlif simvollu bəzək əşyaları 
taxması, qəribə adamlarla dost- 
luq etməsi valideynlərini narahat 
edirdi. Amma onun qarşısında şərt 
qoymaq da mümkün deyildi. 

Bir gün Viktor evə qızla gəldi. Onu 
valideynlərinə təqdim edib dedi: 
“Marianna ilə mən birgə yaşamağa 
qərar vermişik. Alınsa, evlənəcəyik”. 

Amma bundan əvvəl bir dəfə ərdə 
olmuş və oğullarından yaşca böyük 
gəlinlə qayınana arasında gərginlik ya- 
randı. Anasının dəstəyi ilə Viktor kira- 
yə mənzil tutdu. Üçil sonra o, Marian- 
na ilə evləndi. Atasının Viktor üçün 
aldığı evi satıb, üçotaqlı mənzil aldılar. 


bütov bir 
ləli 993 - 


Gəlinin anası da yeni evlənənlərlə 
bir yerdə yaşamağa başladı. 

Viktor orduya çağırılanda oğla- 
nın valideynləri ilə gəlinin arasın- 
dakı münaqişə daha da gərginləş- 
di, Ata-anası oğullarının hamı kimi 
əsgərlik çəkməsini istəyir, Marian- 
na isə Viktoru ordudan yayındır- 
maq üçün onu əsəb dispanserində 
yatırmağı təklif edirdi. Bir müddət 
Viktor dəlixanada yatdı və beləlik- 
lə, əsgərliyə getmədi. 


“Günəş adlı ulduz” 
1981-ci ilin yayında Soy dost- 
larıyla birgə “Qarin i Giper- 
"üs. bolidi” qrupunu yarat- 
. dı. Sonra onlar daha 
sadə ad seçməyi 
qərara aldılar 
-“Kino”. 
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Bu qısa, asan yadda qalan və məz- 
munlu ad az sonra gənclərin dillə- 
rində əzbər olacaqdı... 

Məşhur ifaçı Boris Qrebenşikov 
təsadüfən elektrik qatarında gitara 
ilə çalıb-oxuyan gənci kəşf etdi və 
bu məqam Viktorun gələcək uğur- 
ları üçün həlledici amilə çevrildi. 
Tezliklə “Kino” rok-klubda keçiri- 
lən festivalda konsertlə çıxış etdi. 
1982-ci ildə isə qrupun ilk albomu 
buraxıldı. Mahnılar ölkədə ildırım 
sürəti ilə yayılmağa başladı. 

Qrup əvvəlcə məhəllələrdə çıxış 
etsə də, onların milyon tirailarla bu- 
raxdırdıqları vallar əl-əl gəzirdi. Bu- 
na görə də böyük konsertlər verən 
zaman “Kino” üçün stadionları dol- 
durmaq çətin olmadı. Hətta qrup “ki- 
nomaniya” fenomeni də yarada bildi. 

Həyat yoldaşı Marianna da Viktora 
çox dəstək oldu. Hələ qrupun tanın- 
madığı vaxtlarda “Kino”nun bütün 
qayğılarını bu qadın çəkdi. O, sonra- 
dan həmin vaxtları belə xatırlayırdı: 
“Biz kilsə siçanları kimi yoxsul idik”. 

Saşa 26 iyul 1985-ci ildə anadan 
oldu. Tezliklə Soy tərcüməçi Natal- 
ya Razqolovaya vuruldu. Saşa bir 
yaşına çatanda Viktor evdən getdi. 
Amma nikahda olan cütlük rəsmən 
ayrılmamağa qərar verdi. Musiqiçi 
arvadı və oğlu ilə müntəzəm ünsiy- 
yət saxlayırdı. “Saşa” adlı mahnısı- 
nı da o, oğluna həsr etmişdi. 

1985-ci ildən sonra “Kino”nun 
populyarlığı artmağa başladı. Vik- 
tor Moskvaya köçdü. Başı xarici öl- 
kələrə qastrol səfərlərinə, konsert- 
lərə qarışdı. Soy filmlərə çəkilməyə 
başladı. Hətta o, “Sovetski ekran” 
yumnalının keçirdiyi sorğuda və fes- 
tivallarda ən yaxşı aktyor adına da 
layiq görüldü. Amma kino ilə yad- 
da qalmaq istəmədi. Çünki onun 
öz “Kino”su vardı... 

Həmin ərəfədə qrupun Rusiya, 
Ukrayna və Belorusiyadakı kon- 
sertləri anşlaqla keçdi. 

1989-cu ildə “Kino” ilk dəfə SSRİ- 
dən kənarda - Fransada konsert ver- 
di. Növbəti albom da elə orada yazıl- 
dı. Həmin il Soy ABŞ-a da səfər etdi. 

24 iyun 1990-cı ildə “Kino”nun 
növbəti konserti Moskvada Luini- 
kov adlı böyük idman arenasında 
keçirildi. 

“Arxamca qapını bağla, 


mən gedirəm” 


Viktorun ölümü onun pərəstiş- 
karlarını sarsıtdı. Soyun dəfn məra- 
simində minlərlə insan iştirak etdi. 
Onun fanatları arasında bu itkiyə 
dözməyib intihar edənlər də oldu. 

Soyun ölümünü müəmma hesab 
edənlər də az deyil. Bir versiyaya gö- 
Tə, o, maşının maqnitofonundakı ka- 
seti dəyişmək istəyəndə diqqəti yayı- 
nıb və nəticədə qəza baş verib. Başqa 
bir ehtimala görə, Soyu hakimiyyət- 
də olanlar aradan götürüb. Hər- 
çənd, atası Robert Sovet ittifaqı 
dağıldıqdan sonra verdiyi 
müsahibələrində də bu 
versiyanı qətiyyətlə 

rədd edir. 


RƏBİQƏ 


N 33(42) 28.08.2015 


İlirbi İli İİ nliliy 
pn ori alını yürir 


ransada yaşayan Rotşild ailəsi məşhur rəssam Rembrandta aid 
iki əsəri satışa çıxarıb. Hollandiya Dövlət Muzeyi rəssamın 
“Maerten Soolmans” və “Oopfen Coppit” adlı əsərlərini almaq 
istəyir. 

Bu barədə muzeyin direktoru Uim Pifbes mətbuata açıqlamasında 
məlumat verib. O, 160 milyon dollar dəyərində olan bu iki əsəri al- 
maq istədiklərini, ancaq lazım olan məbləği toplaya bilmədiklərini 
bildirib. 

Qeyd edək ki, Rembrandt bu əsərləri 1634-cü ildə Amsterdamda çə- 
kib. 


urulmnonn 


2ic 


N 


Canidfes 


Əri 
Tərcümə Mərkəzinin nəşr etdiyi (Xuan Rulfo 
— “Pedro Paramo”, Matilda Urrutia — “Pablo 
Nerudayla yaşanan ömür”, “Latın Amerikası 
romanı”, “Xilas yolunun yolçuları”, “Bəşəri 
poeziya”, Ernest Heminquey - “Qadınsız 
kişilər”, Akutaqava Rünoske — “Tanrıların 
istehzası”, )asmina Mixayloviç — “Xəzər dənizinin 
sahillərində”, “Serbcə-Azərbaycanca lüğət”, 
“Sözün Aydını”, Olfias Süleymenov - “Az- 
Ya”, “Candles (101 verses)” (şeir antologiyası), 
“Çexovdan Markesə qədər”) kitabları şəhərin 
aşağıdakı kitab mağazalarından əldə edə bilərsiniz. 


Q Akadem. Kitab mağazası 
Q Kitab klubu mağazası 

Q Akademiya Kitab Mərkəzi 
Q Kitab.Az mağazası 


Q (28 may metrosu ətrafındakı 


kitab mağazaları) 


Nobel mükafatçısı 
Doris Lessinqi Ingiltərə 


kəşliyyalı 20 il Zləyib 


obel mükafatı laureatı, yazıçı Doris Lessinq və onun 
həyat yoldaşı olan almaniyalı kommunist Qotfrid Les- 
sinqi 1944-cü ildən izləməyə başlayıblar. O dövrdə 
Lessinqlər ailəsi Cənubi Rodeziyada (indiki Zimbab- 
ve) yaşayıblar. 1964-cü ildə Lessiqnlərin dosyesində Britaniya 
kəşfiyyatının qeydləri var. Bu, yaxınlarda açılmış gizli məlumat- 
lardan sonra bəlli olub. Hal-hazırda həmin məlumatlar Böyük 
Britaniyanın Milli Arxivində saxlanılır. Bu məlumatlarla hamı 


tanış ola bilər. 


Sənədlərdə onların SSRİ yazıçılarının nümayəndə heyəti ilə 1952-ci / 
ildə etdiyi səfər xüsusilə qeyd edilir. Məşhur Britaniya yazıçısı Doris 
Lessinq 1919-cu ildə İranda doğulub. Doris 6 yaşında ailəsi ilə birlikdə 
o dövrlər Britaniya müstəmləkəsi olan Cənubi Rodeziyaya köçüb. Klas- 


“lələnməl İinlillal” 


sik feminist ədə- 
biyyatı nümu- 
nəsi 
“Qızıl 
tər” roma- 
nına görə 
Lessinq 
2007-ci il- 

də Nobel 
mükafatı- 

na layiq gö- 
rülüb. Yazıçı 
2013-cü ildə 
95 yaşında və- 
fat edib. 


İilmi 


əl mülün follara haya poli 


Ə ran İslam Respublikasının 
istehsalı olan “Məhəmməd 
Rəsulullah” filminin refisso- 
ru Məcid Məcidi Tehranda 


keçirdiyi mətbuat konfransında 
maraqlı açıqlamalar verib. 


İmam Rızanın (ə) ad günündə 
(Hicri-Qəməri təqvimlə şəhrivər 
ayının beşi) ilk dəfə ekran üzü gö- 
rəcək “Məhəmməd Rəsulullah” 
filmindən görüntülər yayılıb. 

Reyfissor Məhəmməd peyğəmbə- 
rin həyatına həsr olunmuş filmin 
birinci hissəsinin “Fəcr” kino festiva- 
lında nümayış etdiriləcəyini bildirib. 

Filmdə peyğəmbərin surətinin 
olmadığını vurğulayan M.Məcidi, 


“NƏL? 
— 


daha sonra qeyd edib ki, İranın ki- 
no tarixində ən bahalı film sayılan 
bu ekran əsərinə 30 milyon dollar 
vəsait sərf edilib. Filmin ərsəyə 
gəlməsində şiə və sünni din alim- 
lərinin böyük rolu olub. Onlar Pey- 
gəmbərin həyatı və fəaliyyəti haq- 
qında dəyərli məlumatlar veriblər. 
Məhəmməd Peyğəmbər haqqın- 
da cəmi 40 filmin çəkildiyini bildi- 
rən M.Məcidi onların bir çoxunun 
zəif olduğunu diqqətə çatdırıb. Re- 
iissor müasir dövrdə İslam dininin 
və onun Peyğəmbərinin daha ge- 
niş şəkildə və düzgün təbliğ olun- 
masının vacibliyini qeyd edib. 


Hazırladı: 
NARINGUL 


sayılan " . 
dəf- 


İİrxan Famuk 
daha bir 


mükafat altı 


irkiyənin “Ərdal Öz” ədə- 

biyyat mükafatının sahibi 

bəlli olub. Mükafatroman 

Tanrına verdiyi töhfələrə 

və türk ədəbiyyatını dünyada tanıt- 

dığına görə Nobel mükafatı laure- 
atı, yazıçı Orxan Pamuka verilib. 

Sentyabrın 15-i baş tutacaq təd- 
birdə yazıçıya 15 min İirə pul mü- 
kafatı da təqdim olunacaq. 

Qeyd edək ki, şərəfinə müka- 
fat təsis edilən Ərdal Öz XX əsrdə 
özünəməxsus yer tutan, fərdin da- 
xili aləminə təmas edən, duyğusal 
üslubu olan yazıçıdır. “Otaqlarda”, 
“Dəniz Gəzmiş danışır”, “Gülün 
solduğu axşam”, “Dəftərimdə quş 
səsləri” kimi romanların müəllifi 
olan Ərdal Öz 2006-cı ildə ağciyər 
xərçəngindən vəfat edib. 


Türkiyə İrana 
məhəl qoymadı 


6 randa əsərlərinə qadağa qo- 
yulmuş yazıçı Mahsa Mo- 
Ee: kitabı Türkiyədə 
nəşr olunub. 
“Eşqi qeydlərdə yaşamaq” ad- 


İn qısa hekayələrdən ibarət kitab 


2004-cü ildə İranda nəşr olunub 
və “Huşəng Qolşiri” mükafatına 
layiq görülüb. Kitab 3-cü nəşrə 
hazırlanarkən dövlət tərəfindən 
qadağan edilib. Həmin qadağa bu 


£ günə qədər davam edir. Bu yaxın- 
1 larda isə kitab Türkiyədə işıq üzü 


5 . 


biy 


görüb. 

Qeyd edək ki, Mahsa Moheba- 
li əsərlərində bizə tanıdığımızdan 
fərqli İranı göstərir. O, kitabların- 
da dünyanın ayrı-ayrı ölkələrində 
olsa belə, qadın olmağın bir-biri- 
nə bənzər çətinliklərindən yazır. 


